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ЦИФРА ДНЯ

ЗАЕС не збавляє
потужності 

ТЕХНОЛОГІЇ. Державна інспекція з ядерного регулювання
України продовжила термін експлуатації першого енергоблока
Запорізької АЕС, що входить до структури Національної атом-
ної енергогенеруючої компанії «Енергоатом», до 23 грудня 2025
року. Відповідне рішення одностайно ухвалила колегія Держ -
атомрегулювання. Присутній на засіданні очільник відомства
Сергій Божко подякував за рішення, яке відкриває шлях до
зміцнення енергонезалежності нашої країни. 

За словами фахівця, Запорізька АЕС виконала всі вимоги
для продовження терміну експлуатації першого енергоблока,
для якого під час будівництва було встановлено первинний пе-
ріод експлуатації 30 років, повідомляє УНІАН.

Сергій Божко наголосив, що продовження терміну експлуатації
відповідає світовій практиці, а в Україні після таких високотехно-
логічних процедур продовжують генерувати електроенергію два
енергоблоки Рівненської АЕС і два — Южно-Української АЕС.

ЦИТАТА ДНЯ

ПЕТРО ПОРОШЕНКО: «Ми
демонструємо

кардинальну
відмінність між

тим, що
відбувається 

на окупованих
територіях —

безробіття майже 80%, знущання
над людьми, безлад у лікарнях,

дитячих садках».
Президент про максимальні зусилля заради
відновлення мирного життя українського донбасу 

1 908 користувачів
уже зареєстровано в системі
електронного декларування. 

Подано 195 декларацій

Ліки і вакцини 
уже в регіонах

НАРЕШТІ. До кінця тижня одержимо 95% препаратів
за бюджетні кошти, решта надійде до кінця листопада
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Ірина ПОЛІЩУК,  
«Урядовий кур’єр»

Ще кілька років тому більшість укра-
їнців покладали багато сподівань на

люстрацію, завдяки якій мали б очистити

судову і правоохоронну системи та дер-
жавну службу від корисливих і нечесних
працівників. Проте дехто з «кмітливих»
чиновників все-таки знайшов лазівки,
щоб уникнути звільнення за Законом
«Про очищення влади». Та експерти пере-

конують, що не варто передчасно 
розчаровуватись у люстрації. Після впро -
вадження системи електронного деклару-
вання чиновникам все-таки доведеться
відповісти за все те майно, походження
якого вони не можуть пояснити. 

Законом «Про очищення влади» перед-
бачено майнову перевірку чиновників.
Проте експерти Громадського
люстраційного комітету перекона-
ні, що її провалила фіскальна
служба. 

Громадськості надають механізми 
для викриття корупції
АКТУАЛЬНО. Українців, які стикаються із нечесними посадовцями, закликають не мовчати 
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Генеральна угода 
про регулювання основних
принципів і норм реалізації
соціально-економічної політики 
і трудових відносин в Україні7

у дзеркалі статистики

Економіка України 
за січень—липень 
2016 року
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

«Будуватимемо Україну 
як сильну європейську державу»
РОБОЧА ПОЇЗДКА. Президент у Дніпрі вручив військовим ключі від квартир, 
відкрив новий дитсадок і відвідав єдиний в Україні музей АТО просто неба

Наталія БІЛОВИЦЬКА,
«Урядовий кур’єр»

Чистенький і чепурний
чотириповерховий бу-

диночок на 24 квартири в
одному з районів Дніпра
став 18-м, зданим за про-
грамою забезпечення жит-
лом військовослужбовців
та членів їхніх сімей Дер-
жавної спеціальної служби
транспорту. Програму за-
тверджено Президентом і
розраховано до 2020 року.
Тішать око і красиво упо-
рядковане зелене подвір’я,
і новий яскравий дитячий
майданчик поряд з новобу-
довою. Майбутні новосели
— сім’ї 24-х військово -
службовців, з яких 21 учас-
ник АТО. Їхні дружини і
діти з нагоди урочистого
отримання ключів від
нових квартир одягли
святкові вишиванки. Ключі
також прикрасили святко-
вими стрічками. Їх та сер-
тифікати на нові квартири
військовослужбовцям вру-
чив Президент Петро По-
рошенко особисто. Він по-
бажав новоселам миру,
злагоди і панування любові
у нових стінах.

«Впевнений, що за два
останні роки якісно зміни-
лося ставлення держави
до Збройних сил. І солдат, і
генерал мають бути наго-
довані, мають отримувати
належне речове, медичне і
грошове забезпечення. Але
дуже важливо й те, куди
солдат повертається — до-
дому. Ми на сьогодні при-
ділили першочергову
увагу забезпеченню жит-
лом військовослужбовців. І
мені приємно, як Прези-

денту і Верховному Голов-
нокомандувачу, звітувати
перед суспільством, що
майже 2,5 тисячі квартир
було за ці два роки пере-
дано військовим лише в
ЗСУ, ще понад дві тисячі
— підрозділам Нацгвардії,
СБУ, вашої служби», —
зазначив Петро Поро-
шенко.

Глава держави також
звернув увагу на вартість
будівництва житла, яка
зменшується завдяки
ефективному викорис-
танню коштів. Якщо у
2013—2014 роках собівар-
тість квадратного метра
становила 14, а то й 20
тисяч гривень, то нині бу-

динки військовим та служ-
бовцям інших силових
структур здають значно
дешевше. Це є прикладом
тенденції та зусиль забу-
довників до здешевлення
вартості житла.

Загальна вартість
об’єкта — 15 634,169 тисячі
гривень. Будівництво три-
вало 8 місяців і розпочи-
налося «з нуля». У ньому
застосовано новітні енер-
гозберігаючі технології та
будматеріали, які вже
були у використанні. За
словами голови Адмініс-
трації Держспецслужби
транспорту генерал-лей-
тенанта Миколи Маль-
кова, всі матеріали на-

дійні, перевірені технаг-
лядом. Вартість квадрат-
ного метра вдалося значно
здешевити: тут він кош-
тує близько двох тисяч
дев’ятсот гривень, а собі-
вартість попередньо зда-
ного будинку була ще
нижчою — до двох тисяч
гривень за квадратний
метр. «Будуємо житло у
семи областях України,
ще чотири будинки знахо-
дяться в стадії будівниц-
тва. Три з них плануємо
здати до кінця цього року,
ще один — до травня на-
ступного. Таким чином,
наша черга на житло ско-
ротиться на 71%», — за-
значив генерал-лейтенант.

Журналісти не могли не
ознайомитися з оселями,
які надають українським
військовим. У будинку
одно-, дво- й трикімнатні
квартири, повністю відре-
монтовані, обладнані газо-
вими плитами та сучас-
ними лічильниками. У пе-
редпокої передбачене
місце для вбудованої
шафи. Деякі господарі
квартир вже встигли їх об-
лаштувати і переклеїти
шпалери на власний смак. 

Серед новоселів і сім’я
«атошника» майора Олек-
сандра Варича. Він на
службі вже 19 років, має
двох дітей — сина та
доньку. «Побралися ми
2009 року, живемо наразі у
приймах — у батьків дру-
жини», — розповів майор.
Його «половинка» Олена
радіє, що тепер у дітей
буде своя кімната. Жінка
розповідає, що навіть не
знала про перебування чо-
ловіка на фронті. Той лише
сказав, що їде у звичайне
відрядження. 

Президент України зга-
дав про загиблих україн-
ців, які обстоювали рідну
землю і заплатили за це
велику ціну. Він подякував
військовим за їхній патріо-
тизм і професіоналізм.
«Впевнений, що об’єднані
українці здатні перемогти
будь-якого ворога, — під-
креслив Петро Поро-
шенко, упевнений, що зав-
дяки єдності українців
руйнуються плани агре-
сора підірвати зсередини
та розхитати Україну. —
Ми будуватимемо дитячі
садки, школи, дороги, лі-
карні, армію. Будувати-

мемо Україну як сильну
європейську державу».

Під час робочої поїздки
до Дніпра він також узяв
участь у відкритті нової
будівлі дошкільного на-
вчального закладу «Диво -
світ», що в селі Слобожан-
ське Дніпровського
району. «Це не просто ди-
тячий садок, це символ де-
централізації. Ми ухва-
лили рішення, завдя-
чуючи яким міські бюд-
жети зросли в рази. Буду-
ють школи, дороги, і гро-
мади не питають дозволу у
Києва, а самі заробляють
ці гроші. І є власними гос-
подарями на власній
землі», — сказав глава
держави. Президент наго-
лосив, що цей дитячий са-
дочок було збудовано без
жодної копійки коштів
державного бюджету, а
лише коштами Слобожан-
ської селищної об’єднаної
територіальної громади та
дніпропетровського облас-
ного бюджету, що стало
можливим внаслідок де-
централізації. 

Новий дитячий садочок
побудований за сучасними
технологіями і вирішує
питання з браком місць в
існуючих дошкільних за-
кладах селища Слобожан-
ське. (Загальна кошто-
рисна вартість об’єкта ста-
новить 49 847,278 тисячі
гривень).

У Дніпрі Президент
також відвідав єдиний в
Україні музей АТО просто
неба, відкритий кілька мі-
сяців тому при місцевому
національному історич-
ному музеї імені Д. Явор-
ницького.

Лора ВОВК 
для «Урядового кур’єра»

БІЗНЕС І КОНТРОЛЬ. Ми
звільнятимемо посадовців, які
заважають підприємцям нор-
мально займатися бізнесом. Та-
кими словами Прем’єр-міністр
Володимир Гройсман відреагу-
вав на звіти голови Державної
фіскальної служби Романа Насі-
рова та бізнес-омбудсмена в Ук-
раїні Альгірдаса Шемети. Зус-
тріч глава уряду проводив у
Клубі Кабінету Міністрів із пред-
ставниками бізнесу, щоб роз-
глянути системні проблеми, які
стосуються порушень прав
суб’єктів господарювання.

Володимир Гройсман наголо-
сив, що бізнес повинен спрямо-
вувати кошти в бюджет без
будь-якого ризику. Це дасть
змогу владі передовсім поси-
лити соціальні стандарти. До
речі, перші звільнення вже від-
булися. Після переговорів уря-
довців із представниками біз-
несу влітку посади втратили
через корупційні неправомірні дії
10 осіб у системі ДФС, зокрема
в податковій поліції.

Окрім цього, Прем’єр-міністр
визнав, що в Україні контра-
банду та інші тіньові схеми на

митниці покривають представ-
ники силових структур. Про те,
як саме з цими явищами боро-
тися, він висловився в такий
спосіб: «Контрабанда, зани-
ження митної вартості та інші ті-
ньові схеми існують за безпосе-
реднього кришування багатьох
силових структур, тому наше
завдання на цей виклик — дати
абсолютно адекватну відповідь.
Система десятиріччями була
вражена, корумпована. І гово-
рити те, що ми навели лад на
митниці, неможливо».

Володимир Гройсман запро-
понував розглянути та внести на
розгляд уряду, а потім і Верхов-
ної Ради пропозиції змін у зако-
нодавстві в частині адміністру-
вання податку на додану вар-
тість включно з електронним ад-
мініструванням ПДВ. «Дору-
чення Мінфіну: напрацюйте по-
станову щодо адміністрування
ПДВ, і через Кабмін її ухвалимо.
Якщо є пропозиція змінити зако-
нодавство, є профільний комі-
тет, давайте вносити», — озна-
чив позицію Прем’єр. З його слів
стало зрозумілим, що в уряді
виступають проти підвищення
податкових ставок. Натомість
підтримують заходи, спрямовані
на досягнення фіскального ба-

лансу, вдосконалення податко-
вого адміністрування та розши-
рення податкової бази.

Міністерство фінансів по-
винно опрацювати механізм по-
силення майнової відповідаль-
ності за ввезення контрабанд -
них товарів і сприяння контра-
банді. Покарання за нелегальне
ввезення товарів має бути жор-
стким.

До речі, керівникам ДФС та
Генпрокуратури важливо опра-
цювати важелі впливу для поси-
лення відповідальності контро-
люючих органів за тиск на біз-
нес і водночас — відповідаль-
ності бізнесу за свідоме ухи-
лення від сплати податків. З
вуст Володимира Гройсмана це
звучало так: «Треба також під-
вищити відповідальність за не-
сплату податків. Є компанії, які,
використовуючи ями, корум-
пуючи правоохоронні органи,
ведуть бізнес. І тому вважаю,
що треба дивитися на спро-
щення адміністрування податків,
на підвищення відповідальності
контролюючих органів, але й з
іншого боку — на підвищення
відповідальності бізнесу». Най-
активніше ухилення від сплати
податків відбувається на мит-
ниці, де свідомо занижують

митну вартість товарів під час
перетину кордону.

Крім того, керівництво ДФС
має рік на запровадження сис-
теми автоматичного визначення
митної вартості ввезених на те-
риторію України товарів без
участі співробітників митних ор-
ганів.

Він пояснив, що контролюючі
органи в Україні повинні діяти
злагоджено, і розвиток україн-
ського бізнесу має стати пріори-
тетом для них. Прем’єр також
пообіцяв не терпіти знущань з
підприємців. До «винуватців»
він звернувся зі словами: «Ро-
біть сумлінно свою справу,
дбайте про державні інтереси,
але не переходьте ту межу, яка
знищує український бізнес. Бо
за цією межею для кожного
представника ДФС, митниці, по-
ліції ставатиме небезпечніше».

Не менш важливо налаго-
дити нормальний діалог між
контролюючими органами в
кожній з областей країни. Для
Кабінету Міністрів пріоритет —
зробити так, щоб кожен під-
приємець, який веде бізнес у
нашій країні, був успішним.
Чому? Бо «на його плечах сто-
їть економічний розвиток і сьо-
годення України».

Світ не повинен 
визнавати «виборів» 
у Криму

ДИПЛОМАТІЯ. Президент Петро Порошенко закликав не ви-
знавати легітимність парламентських виборів у Росії, які Москва
намагається провести в анексованому українському Криму та
місті Севастополі — українській території, що перебуває в тим-
часовій окупації РФ. Із цим закликом глава держави звернувся
до послів країн «Великої сімки» та Європейського Союзу, з
якими провів зустріч у Києві, повідомляє прес-департамент
прес-служби Адміністрації Президента. У зустрічі взяли участь
посли Канади Роман Ващук, Японії Шіґекі Сумі, Франції Ізабель
Дюмон, Великої Британії та Північної Ірландії Джудіт Гоф, США
Марі Йованович, Німеччини Ернст Райхель, Італії Давіде Ла Че-
чіліа та голова Представництва Євросоюзу Хюґ Мінгареллі.

Петро Порошенко підтвердив, що Україна залишається рішу-
чим прихильником політико-дипломатичного врегулювання си-
туації на Донбасі, й зазначив, що на нинішньому етапі головні
зусилля має бути спрямовано на забезпечення виконання ро-
сійською стороною безпекової частини мінських домовленос-
тей. «Санкційний тиск на Москву демонструє ефективність і має
зберігатися до повного відновлення суверенітету й територіаль-
ної цілісності нашої держави», — підкреслив Президент. Він
також наголосив на важливості збереження цілісної політики
міжнародної спільноти щодо невизнання незаконної анексії
Криму. 

Окремо сторони обговорили питання якнайшвидшого звіль-
нення заручників та політичних в’язнів, яких незаконно утриму-
ють в РФ і на окупованих нею територіях.

Президент поінформував глав дипломатичних місій про про-
грес України на шляху реформ, передусім у боротьбі з коруп-
цією. Він висловив вдячність столицям країн «Великої сімки» та
ЄС за послідовну підтримку, зокрема і фінансову, в забезпе-
ченні проведення складних, але необхідних для України та її єв-
ропейського майбутнього системних перетворень. 

Контрабанда коштуватиме посади
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Спілкування з військовими глава держави продовжив у музеї АТО
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новини ТА КоМЕнТАРІ
прошу слова!

Свято 
для вати, 
або Не вчіть
маму жити

Іван ШЕВЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

Зтрадиційними урочистостями, розвагами і великим га-
ла-концертом та салютом у фіналі Одеса відсвяткувала

свій 222-й день народження. Як могла і як хотіла. Не так,
щоб без скандалу. Бо саме у переддень свята з використан-
ням його як мотиву одні патріоти прогнали інших, котрі під
міськрадою розташували табір, вимагаючи відставки мі-
ського голови. 

Втім, з цієї «йолки» особливих шишок не трапилося, і
святкування відбулося без особливих ексцесів. Більше того,
патріоти так були захоплені з’ясуванням стосунків між со-
бою, що майже забули про «вату». Ту, яка не хоче святку-
вати 600-річчя Одеси, проклинати все її імперське та радян-
ське минуле й помічати сепаратистські підступи нинішньої
міської влади. Не так, щоб зовсім забули. Пролунали окремі
зойки, котрі, можливо, так і залишилися б цього разу непо-
міченими, коли б їх не розтиражували місцеві медіа. І публі-
ка, мовляв, на церемонії не та (наче «тій» хтось заважав
приїхати), і свято ватне, бо не ватне відзначається у травні,
з прив’язкою все до тих же 600 років від першої згадки про
поселення, що існувало колись на місці нинішньої Одеси і
було чи то татарським, чи то литовським. Не важливо, го-
ловне, що не російським. А які ще сьогодні потрібні підстави
для того, щоб створити нову історичну реальність? 

Одеські краєзнавці часто зі скепсисом ставляться до цієї
дати. Зауважують кількасотлітнє провалля у проміжку від 
тієї самої згадки ледь не до часу, що передував штурму цьо-
го самого Хаджибея російськими військами. Натомість саме
у катерининські часи місто отримало не лише свою нинішню
назву, а й початок безперервної історії з постійною спадко-
ємністю, коли кожна епоха робила свій внесок у формуван-
ня феномену під назвою Одеса. Але про що тут взагалі го-
ворити, коли б не нинішні ненависні часи? Хочеш — святкуй
222, хочеш — 601, хочеш — обидві цифри, а між ними ще
купу знаменних дат одеської історії. Але ні. То — ватне, а то
— не ватне. Значить, перше заборонити або спаплюжити,
друге, хоча б і підперши костурами, — нав’язати. 

А не ватного — як його бачать активісти — в Одесі не так
і багато. Майже все, з чого складається Одеса як явище,
має або імперське, або радянське коріння. Все радянське з
Одеси максимально намагався вичавити екс-міський голова
Едуард Гурвіц. І, слід визнати, не без успіху. По суті, за ньо-
го з радянських топонімів залишилися тільки ті, що були
пов’язані з подіями та особистостями Великої Вітчизняної.
За іронією долі, ця перейменувальна гіперактивність, схоже,
сплутала карти нинішнім декомунізаторам. Річ у тім, що Гур-
віц (звісно, з усіма належними процедурами голосувань то-
що) замість радянських назв повертав вулицям історичні,
тобто здебільшого, за нинішніми кліше,  імперські. Тож має-
мо в центрі й вулицю Катерининську, і Олександрівський
проспект. За законом про декомунізацію, у щось патріотич-
не перейменувати їх наче не виходить, а коли і чи буде вза-
галі закон про деколонізацію, не відомо. Та й Іцхака Рабина,
що з гурвіцової подачі посунув Якіра у назві чималого про-
спекту, навряд чи хтось стане зачіпати. 

Тож вирішили пройтися по тих вулицях, до яких у Гурвіца
руки не дійшли. А щоб уже на них відігратися на всю котуш-
ку, вирішили громаду ігнорувати майже повністю. І картина
вийшла — краще й не вигадаєш: нині знову перемальову-
ють карту Одеси, а хунвейбіни від націонал-патріотизму ті-
шаться, що зірвали в Одесі громадські слухання щодо пе-
рейменування. Хто, який ворог додумався вбивати цей клин
між одеситами і українською владою? Кому спало на думку,
що ні одесити, ні обране ними самоврядування не вільні да-
вати назви своїм вулицям? Декомунізації — якщо вже ухва-
лили такий не диктаторський закон — ніхто не опирається.
Місцева влада лише наголошує, що хотіла б увічнити у на-
звах перейменованих вулиць передусім тих, хто прислужив-
ся Одесі й уславив її. Чи це теж сепаратизм?

Ситуація нині принципово відрізняється від тієї, що була
за Гурвіца. Тоді перейменування проводили в контексті мі-
ської дискусії. Комусь подобалося, комусь — ні. Але пере-
могла ось ця команда і, використовуючи отриманий від оде-
ситів мандат, втілювала свій підхід до топоніміки. Нинішнє
перейменування жителі Одеси сприймають переважно в
контексті протиставлення «свої — чужі», «корінні — ті, що
понаїхали», «городяни — селюки». Часом у медіа та мере-
жах висловлюють невдоволення спробами провінціалізува-
ти місто, зробити його середньостатистичним українським
мегаполісом. Якщо раніше вулиці перейменовували та
пам’ятники переставляли, декларуючи саме повернення до
історичної самобутності Одеси, то нині такого наміру не ви-
явлено. Надзавдання — позбавити Одесу решток усього ра-
дянського й максимально — російсько-імперського. Чи мож-
на це зробити? Відповідь така сама, як про побудову соціа-
лізму в Швейцарії: можна, але шкода. А чого? Дурне діло —
не хитре. Закрити російську драму. Викинути зі шкільних
програм всіх цих катаєвих та ільфів з петровими, довічно
вбрати Дюка у вишиванку. І дуже тішитися, що Одеса тепер
не радянська. І не російська. І не Одеса. Чи це потрібно са-
мим одеситам, яким жити в цьому місті?! 

Михайло ЮРЧЕНКО
для «Урядового кур’єра» 

ЕФЕКТИВНІСТЬ. Гаран-
тування безпеки й недопу-
щення надмірного регуля-
торного тиску на бізнес —
такі завдання стоять нині пе-
ред державними органами в
царині відносин із підприєм-
ницьким середовищем. Таку
позицію висловив  під час
брифінгу в Будинку уряду
«Від дерегуляції до ефек-
тивного регулювання» пер-
ший віце-прем’єр-міністр
Степан Кубів. 

Річ у тім, що багато регу-
ляторних актів застосову-
ють у нас іще з радянських
часів, тому ефективність їх
доволі сумнівна або ж її вза-
галі неможливо оцінити. Це
шкодить бізнесу, економіч-
ному розвитку, сприяє ко-
рупції та зловживанням.

Ситуація зміниться на
краще в разі системного пе-
регляду регуляторного поля
— слід проаналізувати по-
трібність і користь від окре-

мого виду регулювання,
оцінити ефект для кожного
процесу або рішення. Адже
є процеси, які не можна уя-
вити без регулювання, на-
дто коли йдеться про безпе-
ку, вважає урядовець. 

За дорученням Степана
Кубіва у чотирьох міністер-
ствах створено робочі гру-
пи, які вивчають окремі
сектори щодо ефективного
регулювання. Їхня робота
передбачає контакт із від-
повідним бізнесом чи біз-
нес-процесом, повідомляє
прес-служба Мінеконом-
розвитку.

«Завдання — правильно і
точно оцінити ефективність
регулювання через процеси
та мету регулювання, а не
документи», — заявив Сте-
пан Кубів, додавши, що до
системного перегляду регу-
ляторного поля залучено
Офіс ефективного регулю-
вання (BRDO), створений
при Мінекономрозвитку, в
якому працюють також євро-
пейські фахівці та експерти.

Те, що системний пере-
гляд регуляторного поля
має ґрунтуватися на потре-
бі, а не відбуватися за інер-
цією, схвалює і заступник
міністра Максим Нефьодов:
«Ми хочемо проаналізувати
доцільність регулювання з
боку держави і визначитися,
яке регулювання потрібне,
навіщо і який від нього
ефект».

Саме для цього й залуче-
но європейських експертів,
які разом із фахівцями
BRDO наступного року пе-
реглянуть понад 70 ринків
для оцінки ефективності ре-
гулювання.

«Ми звітуватимемо вже
не за кількістю скасованих
папірців, а за якістю дерегу-
ляційної роботи. Насампе-
ред про те, як скоротили ви-
трати та зберегли бізнесу
кошти для реінвестування»,
— такого ефекту очікує
Максим Нефьодов від пере-
гляду регуляторного поля.

З недоцільністю вимірюва-
ти ефект дерегуляції за кіль-

кістю скасованих документів
погоджується і голова Дер-
жавної регуляторної служби
Ксенія Ляпіна. А голова
BRDO Олексій Гончарук на-
гадав, що за 25 років регуля-
торні правила були далекі
від інтересів бізнесу й навіть
стимулювали корупцію.

«Тож потрібно переходити
до нових стандартів та підхо-
дів у відносинах між бізнесом
і державою, де обидві сторо-
ни шукатимуть порозуміння.
Ми пропонуємо не лише так-
тику перегляду, а й маємо
зробити своєрідний «замір»
для подальшого стратегічно-
го планування на найближчі
2—3 роки», — додав Олексій
Гончарук, акцентувавши на
наявності політичної волі для
цього, включаючи активну
підтримку Мінекономрозвит-
ку щодо процесу впровад-
ження ефективного регулю-
вання. А бізнесу слід навчи-
тися довіряти регуляторові й
брати участь у вдосконален-
ні регуляторного поля та за-
провадженні нових правил.

Регуляторне поле: тактика порозуміння

Оксана ГОЛОВКО,  
«Урядовий кур’єр»

П’ятого дня змагань у
Ріо-де-Жанейро ук-

раїнські спортсмени вибо-
роли 12 медалей: «золо-
то» в Ігоря Цвєтова (біг на
200 метрів), Антона Дацка
(фехтування, шабля), Ан-
дрія Демчука (фехтуван-
ня, шабля) та Дениса Дуб-
рова (плавання); срібними
призерами Паралімпіади
стали Оксана Ботурчук
(біг на 200 метрів), Ярос-
лав Денисенко, Ганна
Стеценко, Євген Богодай-
ко, Максим Крипак та
Ольга Свідерська (усі —
плавання), а «бронзу» ви-
грали Роман Павлик
(стрибки у довжину) і Ма-
рина Піддубна (плаван-
ня).

Наша збірна перетнула
екватор змагань з  61 ме-
даллю: 22 золоті, 19 сріб-
них та 20 бронзових — і
впевнено утримує  третю
позицію за кількістю зо-
лотих нагород та загаль-

ною кількістю медалей.
Перше місце тут у коман-
ди Китаю, друге — у Ве-
ликої Британії. Позаду
нас — більшість  країн
Європи та світу, зокрема
команда США, що посі-
дає четверте місце, пові-
домляє офіційний сайт
Національного паралім-
пійського комітету.  

Ранок понеділка розпо-
чався у Ріо яскравим вис-
тупом наших легкоатле-
тів: представники короле-
ви спорту вибороли ком-
плект нагород. Зокрема
золоту медаль з паралім-
пійським рекордом здо-
був спринтер Ігор Цвєтов.
Він поліпшив власне до-
сягнення на цій дистанції.
Нині він найкращий у
легкоатлетичній збірній
України, дев’ять пред-
ставників якої за підсум-
ками п’яти днів мають в
активі нагороди різного
ґатунку. 

Вражає й інший показ-
ник: за звітний день укра-
їнці встановили 4 рекорди

світу, рекорд Європи та
три  паралімпійські.  Зага-
лом вчора наші рекорд -
смени оновили 12 світо-
вих, 5 європейських та  10
паралімпійських рекордів!

До речі, часто наші
спортсмени  змагаються
самі із собою. Приміром,
Ольга  Свідерська на дис-
танції 150 м комплексним
плаванням протягом дня
здолала власний світовий
рекорд, встановлений
уранці.

Та якщо до успішного
виступу плавців на цій
Паралімпіаді ми вже
звикли, то за співвітчиз-
ників-фехтувальників
радіємо з новою силою. У
понеділок  сталася непе-
ресічна подія в україн-
ському паралімпійському
фехтуванні: наші шабліс-
ти-візочники здобули дві
медалі найвищої проби. І
це вперше в історії укра-
їнського паралімпійського
фехтування. Згадалось,
як колись, 2000 року, за
так званою білою карткою

Андрій Комар уперше по-
трапив у складі націо-
нальної паралімпійської
збірної команди на Пара-
лімпіаду в Сіднеї. 2004-го
в Афінах він узяв перше
«золото» для України.
Після цього у Пекіні 2008
року Сергій Шенкевич
здобув дві «бронзи», потім
у Лондоні 2012-го Антон
Дацко — «срібло». І ось
нарешті дві золоті медалі
львів’ян Антона Дацка та
Андрія Демчука. 

Розчулений Андрій уже
може відпочивати до кін-
ця Паралімпіади в Ріо, а
Антон ще боротиметься
14 вересня на рапірі (ін-
дивідуальний залік). 

Також відзначимо ус-
пішний виступ збірної
України у футбольному
турнірі Паралімпіади. Ук-
раїнці обіграли збірну
Бразилії з рахунком 2:1 і
без жодної поразки ви-
йшли до півфіналу зма-
гань, де зіграють 14 ве-
ресня о 10:00 за місцевим
часом з Нідерландами. 

Шабля — золота зброя
українців
ПАРАЛІМПІАДА-2016. Наша збірна перетнула екватор змагань
з 61 медаллю

Львів’яни  Антон Дацко  та Андрій  Демчук довели, що українці вміють тримати шаблю
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

Ліки і вакцини 
уже в регіонах

Тетяна КАПУСТА 
для «Урядового кур’єра»

На сьогодні 82% ліків,
що були замовлені за

кошти державного бюдже-
ту 2015 року, вже достав-
лено в Україну і більшість
із них розвезено по регіо-
нах. Наприкінці минулого
тижня, за словами в.о. мі-
ністра охорони здоров’я
Уляни Супрун, за допомо-
гою народних депутатів,
Мінфіну та Мінекономіки
вдалося розв’язати про-
блему з ліками для онко -
хворих дітей. Ці ліки май-
же три місяці було забло-
ковано на українській
митниці. «Сподіваюся, до
кінця тижня ми їх розмит-
нимо й відтак отримаємо
95% всіх закуплених пре-
паратів», — сказала вона
під час години запитань до
уряду в парламенті, за-
певнивши, що до кінця
листопада надійде решта
препаратів. «Йдеться про
вакцини, 50% яких уже до-
ставлено. Нині стовідсот-
кової потреби в них немає,
тому завозитимемо їх піз-
ніше, щоб мати найдовший
термін використання цих
препаратів». 

Україна й надалі закупо-
вуватиме ліки й вакцини
через міжнародні організа-
ції, наголосив Прем’єр-мі-
ністр Володимира Гройс-
ман. «Вся країна знає, що в
нас була проблема з поста-
чанням ліків. Тепер ця про-
блема розблокована, зок-
рема й стосовно вакцин.
Але цього не досить, ос-
кільки було відставання.
Йдеться про те, щоб про-
вести закупівлі 2016 року.

Мінздоров’я збалансує по-
требу й ми здійснюватиме-
мо закупівлі. Тим, хто на
цьому завжди грів руки,
цей крок не подобається:
завдяки закупівлям через
міжнародні організації ми
зекономили від 10 до 90%
коштів. Ми вже не відмови-
мося від закупівель через
міжнародні організації», —
сказав він. 

Нагадаємо, в понеділок
надійшло повідомлення про
п’ятий випадок занедужан-
ня дитини на правець за ос-
танні кілька місяців. Як і в
попередніх випадках, ди-
тина не мала потрібного
щеплення. Смертність від
правцю у разі захворюван-
ня сягає 70% залежно від
віку, стану недужого та лі-
кування. Крім того, є інфор-
мація про випадки дифтерії
в Івано-Франківській об-
ласті, написала на своїй
сторінці у Facebook Уляна
Супрун. «Працюємо над
тим, щоб сироватки від рід-
кісних хвороб були в Ук-
раїні: створено групу з ква-
ліфікованих лікарів-інфек-
ціоністів, епідеміологів,
токсикологів та працівників
МОЗ. Готуємо документи
на фінансування держза-
купівель по епідеміологіч-
ному фонду. Поки що реа-
гувати на такі випадки й
знаходити сироватки нам
допомагають волонтери»,
— повідомила вона. 

Єдиний спосіб уберегти
дитину від цих хвороб —
вчасна вакцинація. «Якщо
ви не робили щеплення від
правцю більше 10 років і є
загроза, що рана забрудне-
на, просіть у лікарні зроби-
ти позачергову вакцинацію

АДП, це вбереже вас від
хвороби», — наголосила
вона.

На сайті Мінздоров’я ре-
гулярно оновлюється ін-
формація інтерактивної
мапи щодо розвезення вак-
цин по регіонах та кількості
доз, котрі повезли в ту чи
ту область. Зокрема станом
на 7 вересня препарати для
щеплення отримали 25 об-
ластей. 

Уряд також шукає мож-
ливості для збільшення фі-
нансування програм для
лікування людей, які
страждають на онкологічні
захворювання, ВІЛ/СНІД,
гемофілію, вірусні гепати-
ти, розсіяний склероз, цук-
ровий діабет, серцево-су-
динні, судинно-мозкові та
інші тяжкі захворювання,
включаючи фінансування
трансплантацій та ендоп-

ротезів. Нинішнє фінансу-
вання офіційно покриває
потребу цих хворих що-
найбільше наполовину.
Минулого тижня про це го-
ворили на зустрічі в Мініс-
терстві фінансів його ке-
рівник Олександр Дани-
люк, Уляна Супрун та ак-
тивісти організацій «Паці-
єнти України», «Всеукра-
їнська мережа ЛЖВ» і «Ді-
ти з гемофілією».

У державному бюджеті
цього року на закупівлю
препаратів, ендопротезу-
вання і трансплантації за-
кладено 3,95 мільярда гри-
вень. Мінфін разом із МОЗ
та громадськістю шукає
додаткові 2,1 мільярда гри-
вень, щоб забезпечити
бюджетний запит Мінздо-
ров’я у повному обсязі,
тобто на 6 мільярдів гри-
вень. 

Ювілейний «Авіакон» презентував 
три ударних гвинтокрили

Олександр ВЕРТІЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

ВПК. У Конотопі на Сум-
щині відбулися урочистості
з нагоди 85-річчя із дня за-
снування підприємства
«Авіакон», одного із провід-
них у системі вітчизняного
військово-промислового
комплексу.

За словами генерального
директора державного кон-
церну «Укроборонпром»
Романа Романова, нині ко-
нотопське підприємство ус-
пішно працює на два фрон-
ти: військовий у зоні АТО,
куди направляє техніку, й
економічний. Адже за 8 мі-
сяців року до бюджетів різ-
них рівнів завод перераху-
вав майже 130 мільйонів
гривень. Це внесок у фун-
кціонування освітніх, ме-
дичних, культурно-мис-
тецьких та інших закладів. 

Святом військової сили й
могутності стала презента-
ція новітнього ударного вер-
тольота Мі-24ПУ1. Три оди-
ниці цієї сучасної техніки
виготовлено в межах дер-
жавного оборонного замов-
лення для авіації ЗСУ. Вони
готові до відправлення. Як
повідомила прес-служба
Укроборонпрому, під час

розроблення гвинтокрила
значну увагу приділяли
підвищенню його захисту.
Вітчизняні фахівці встано-
вили надсучасний комплекс
захисту АДРОС ніжинсько-
го НВК «Прогрес», що дає
змогу збивати з курсу раке-
ти з тепловим наведенням.
Тож машині не страшні на-
віть переносні зенітно-ра-
кетні комплекси  типу «Іг-
ла» та «Stinger», ракети
«повітря-повітря» Р-60 та
Р-73.

Мі-24ПУ1 оснащений на-
дпотужною 30-міліметро-
вою автоматичною гарма-
тою, різним ракетним оз-
броєнням, зокрема високо-
точними протитанковими
керованими ракетами. Для
підвищення швидкості та
поліпшення маневреності
встановлено нові вітчизняні
двигуни, прицільні та наві-
гаційні комплекси, які да-
ють змогу вести бойові дії у
цілковитій темряві. Після
капітальної реконструкції

ці машини служитимуть ще
щонайменше 7—8 років.

Загалом протягом пер-
шого півріччя на замовлен-
ня Міністерства оборони
«Авіакон» випустив про-
дукції на 20 мільйонів гри-
вень. Підприємство входить
до складу Державного кон-
церну «Укроборонпром» з
листопада 2011-го, спеціа-
лізуючись на капітально-
відновлювальному ремонті
будь-якої складності та мо-
дернізації вертольотів Мі.

Бойові гвинтокрили готові до відправлення

�УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про звільнення м. мельничука 
з посади голови Київської обласної 

державної адміністрації
Звільнити МЕЛЬНИЧУКА Максима Дмитровича з посади голови Київської об-

ласної державної адміністрації згідно з поданою ним заявою.
м. Київ Президент України П. ПОРОШЕНКО
9 вересня 2016 року
№ 389/2016

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 8 вересня 2016 р. № 645-р
Київ

Про звільнення Гвозденка П. В. 
з посади першого заступника

Голови Державного агентства рибного 
господарства України 

Звільнити Гвозденка Павла Валерійовича з посади першого заступника Го-
лови Державного агентства рибного господарства України у зв’язку з переходом
на іншу роботу. 

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 8 вересня 2016 р. № 646-р
Київ

Про призначення Гвозденка П. В. 
заступником Голови Державного агентства

водних ресурсів України 
Призначити Гвозденка Павла Валерійовича заступником Голови Державного

агентства водних ресурсів України. 
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 8 вересня 2016 р. № 647-р
Київ

Про визнання таким, що втратило чинність,
розпорядження Кабінету міністрів України

від 27 травня 2015 р. № 532 
Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів Ук-

раїни від 27 травня 2015 р. № 532 «Про тимчасове покладення виконання обов’яз-
ків Голови Державного агентства водних ресурсів України на Овчаренко І. І.».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 8 вересня 2016 р. № 648-р
Київ

Про тимчасове покладення виконання
обов’язків Голови Державного агентства

водних ресурсів України на Гвозденка П. В. 
Покласти тимчасово, до призначення в установленому порядку Голови Дер-

жавного агентства водних ресурсів України, виконання обов’язків Голови зазна-
ченого Агентства на заступника Голови Державного агентства водних ресурсів
України Гвозденка Павла Валерійовича.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ДОКУмЕнТИ

Коли верстався номер. Український дистриб’ютор за-
тримує поставки ліків за програмою дитячої онкології для
МОЗ. Про це повідомила британська закупівельна агенція
«Crown Agents», яка разом із ЮНІСЕФ та ПРООН закуповує
для тяжкохворих українців ліки за гроші держбюджету. «Crown
Agents» продовжує поставки важливих лікарських засобів за
програмою дитячої онкології для МОЗ України. Усі постачаль-
ники, що є переможцями тендерів, успішно здійснили проце-
дури митного оформлення та поставки лікарських засобів від-
повідно до вимог МОЗ та Державної фіскальної служби, окрім
одного – компанії «Людмила Фарм», – повідомляється на сайті
агенції. 

Це призвело до затримки на митному терміналі поставок не-
обхідних ліків пацієнтам по програмі дитячої онкології загаль-
ною вартістю 5,1 мільйона доларів, що нині знаходяться на
митному терміналі в аеропорту «Бориспіль».

Поставка ліків від трьох виробників, що залишаються на
митному терміналі, нині є власністю компанії «Людмила
Фарм», а не власністю «Crown Agents». «Ми не розуміємо, чо-
му українська компанія вирішила діяти окремо від усіх інших
постачальників, які успішно здійснили процедури оформлення
митних та податкових документів», – йдеться в повідомленні.

Пряма лінія «УК»

Подаючи заяву на субсидію,
ви нічого не втрачаєте

Чи змінився цього року алгоритм оформлення житлових суб-
сидій? Які види доходів враховують під час призначення субси-
дій? З яким переліком документів і куди звертатися жителеві
сільської місцевості, щоб отримати фінансову підтримку від дер-
жави? На ці та інші запитання наших читачів під час «прямої те-
лефонної лінії» відповів  директор департаменту державної со-
ціальної допомоги Міністерства соціальної політики Віталій 
МУЗИЧЕНКО. 

Зінаїда Федорівна ЛОСІКОВА, м. Синельникове, 
Дніпропетровська область:

— Абсолютно правильно. Відповідне рішення схвалено на за-
сіданні Кабміну 8 вересня. Нині постанова перебуває на стадії
доопрацювання. Є сподівання, що вже цього місяця документ
набуде чинності. Тож виплати, які громадяни отримують із Фон-
ду тимчасової втрати працездатності, іншими словами, регрес-
ні, не враховуватимуть під час призначення житлових субсидій.

— Я почула, що регресні виплати
для інвалідів праці І групи не враховувати-

муть до сукупного доходу домогосподарства
під час призначення субсидії. 

Чи справді це так?
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Громадськості надають механізми 
для викриття корупції

(Закінчення. 
Початок на стор. 1)

Допомогти виявити
нечесного посадовця

«Півроку тому комітет зосере-
дився на тому, щоб довести май-
нову люстрацію до логічного за-
вершення через впровадження
системи електронного деклару-
вання, до якого ми активно до-
лучилися, — переконує голова
Ради ГО «Громадський люстра-
ційний комітет» Олександра
Дрік. — Також ми активно пра-
цювали над розробленням про-
цедури для роботи з викривача-
ми корупції. Розуміємо, що з по-
чатком роботи парламенту існу-
ють чималі ризики функціону-
вання системи електронного
декларування. Є інформація про
планування атак на антикоруп-
ційне законодавство. Тому дуже
важливо паралельно із впровад-
женням системи декларування
перевіряти декларації посадов-
ців, щоб притягнути до відпові-
дальності тих із них, які не за-
значають майно або не можуть
пояснити його законне поход-
ження».

«Я хочу, щоб українці не тіши-
ли себе думкою, мовляв, от
класно: хтось ввів у дію елек-
тронне декларування — і за-
втра посадовці та їхнє майно бу-
дуть під контролем. А тих по-
рушників, які збрешуть у дек-
лараціях, буде притягнуто до
суду. Так не буде, — переконує
голова Комітету ВРУ з питань
запобігання і протидії корупції
Єгор Соболєв. — Потрібно розу-
міти, що посадовці робитимуть
спроби всіляко приховати своє
майно. Вже сьогодні дехто з чи-
новників пішов із посад, інші за-
писують майно на далеких ро-
дичів, аби ніхто не помітив його
існування. Найголовніша про-
блема для нас — немає легіону
українських принципових суд-
дів, які змогли б виносити спра-
ведливі вироки стосовно коруп-
ціонерів, не здатних пояснити
походження майна. Таким чи-
ном триватиме саботаж закону.
Тому всю роботу з виявлення
нечесних посадовців можуть і
мають взяти на себе громадяни.
Ще з часів ухвалення Закону
«Про очищення влади» неспро-
можність посадовців пояснити
походження майна своєї родини
є підставою для того, щоб їх
звільнили з держслужби із за-
бороною повертатись на неї
впродовж 10 років. Але ця нор-
ма не працює. Державна фіс-
кальна служба не перевіряла
декларації посадовців як до
«люстраційного» закону, так і
після його ухвалення».

Законодавство про люстрацію,
відкритість реєстрів, електрон-
не декларування майна посадов-
ців, запровадження криміналь-
ної відповідальності за внесення
неправдивих даних у деклара-
цію — механізми, завдяки яким
українці зможуть перемогти са-
ботаж нечесних чиновників дер-
жавних органів майнової пере-
вірки. Цю перемогу мають здо-
бути звичайні українці, які ро-
зуміють, що місцевого районного
суддю чи прокурора-хабарника
ніхто, окрім них, не виявить і не
вижене з роботи.

«Майнова перевірка — напев-
не, найцікавіший етап роботи
для журналістів-розслідувачів,
— зазначає журналіст-розслі-
дувач Марія Землянська. — Ми
дуже чекали на неї, тому що в
нас банально не вистачає людей
для виконання наявного обсягу
роботи. Завдяки людям з актив-
ною громадянською позицією ми
вже маємо інформаційні бази,
які щодня допомагають нам ви-
кривати чиновників. Закликаю
всіх небайдужих нам допомага-
ти». 

Як викрити 
водія-мільярдера

Звісно, постає запитання: як
на практиці довести, що посадо-
вець користується тим чи тим
майном, записаним на інших?
Безумовно, для цього потрібне
слідство, яке звичайна людина
не може проводити. Тому викри-
вачу від народу слід відстежити
й надати всі потрібні дані слідчо-

му Антикорупційного бюро, а
той уже добре знає, як всі ці
факти зафіксувати. 

Для виявлення нечесних поса-
довців Громадський люстрацій-
ний комітет нещодавно презен-
тував онлайн-форму повідом-
лення про невідповідність у дек-
лараціях. Завдяки їй кожен ук-
раїнець може стати викривачем
корупції. 

«Завдяки впровадженню он-
лайн-системи роботи з викрива-
чами корупції, яка складається

з форми повідомлення про не-
відповідності в деклараціях,
системи обробки таких повідом-
лень і відкритого реєстру коруп-
ціонерів, — зазначає Олексан-
дра Дрік, — від громадян ми от-
римаємо інформацію про коруп-
ційні злочини. Перевіримо її та в
разі підтвердження внесемо ко-
рупціонерів у відкритий реєстр.
Підтверджену інформацію та-
кож передаватимемо в Націо-
нальне агентство із запобігання
корупції та Національне антико-
рупційне бюро». 

Як наслідок, майно, закон-
ність походження якого чинов-
ник не зможе довести, підляга-

тиме спецконфіскації. «На-
справді ще з 2015 року чинна
стаття Кримінального кодексу,
яка в певних випадках дає мож-
ливість прокуророві вимагати
від посадовця доведення закон-
ності походження майна. Це
стосується як офшорних ком-
паній, землі, записаної на водія,
секретарку, так і машини,
оформленої на бабусю, — роз-
повідає Єгор Соболєв. — Засто-
сування спецконфіскації стає
можливим після того, як поса-

довець буде засуджений за
будь-який кримінальний зло-
чин, і це не обов’язково подання
декларації, це може бути й
ДТП. Тож якщо є кримінальний
злочин, є засудження, то про-
курор може перевірити майно
не лише родини посадовця, а й
усіх пов’язаних із ними осіб, і
вимагати доведення законності
його походження. Припустимо,
у секретарки високопосадовця
є два гектари землі в Кончі-За-
спі. Постає запитання: звідки
вони в неї? Якщо ці люди не мо-
жуть довести законність поход-
ження того чи іншого майна, то-
ді його конфісковуватимуть на

користь держави. Ця норма вже
діє». 

Варто зауважити, що на прак-
тиці поки що прикладів такої
спецконфіскації немає. Та гро-
мадські активісти переконані,
що шанси на її запровадження
все-таки чималі. 

Сховатися 
за грифом «секретно»

Щоправда, експерти б’ють на
сполох, адже існує кілька загроз
для електронного декларування.
Передовсім це запровадження
так званої нульової декларації. 

«Така нульова декларація мо-
же з’явитися як спосіб амністу-
вати капітали чиновників. Вона
полягає в тому, що один раз по-
дають декларацію, куди впи-
сують усе нажите, неважливо
яким шляхом, — роз’яснює
Олександра Дрік. — Усе це може
бути передано до ДФС і засекре-
чено, тому ми не матимемо до-
ступу до цієї інформації. Тож чи-
новника буде фактично немож-
ливо притягнути до відповідаль-
ності. Така ідея з’явилася ще на-
весні. Щоправда, нині немає за-
реєстрованого законопроекту,
але є велика ймовірність, що це
буде один із можливих варіантів
розвитку подій. Фактично це оз-
начатиме амністію капіталів». 

Варто зауважити, що схожі
нульові декларації запроваджу-
вали в багатьох країнах світу,
аби легалізувати капітал. Проте
таку можливість надавали пред-
ставникам бізнесу, але аж ніяк
не чиновникам.

Також Конституційний Суд
почав розглядати справу за по-
данням 48 народних депутатів,
які просять скасувати певні по-
ложення Закону «Про запобіган-
ня корупції». Йдеться про норми,
які стосуються безпосередньо
електронного декларування (за-
провадження кримінальної від-
повідальності, зобов’язання дек-
ларування майна родичів, не-
можливість НАЗК працювати з
реєстрами тощо). Тобто ці депу-
тати хочуть домогтися скасуван-
ня всіх тих положень, які роб-
лять цінним електронне декла-
рування. Є велика ймовірність,
що Конституційний Суд ухва-
лить рішення про неконститу-
ційність цих положень. Це озна-
чає, що електронне декларуван-
ня на законодавчому рівні буде
назавжди скасовано. Як відомо,
рішення Конституційного Суду
не підлягають оскарженню. 

Тож громадські активісти за-
кликають усіх небайдужих до-
лучатися до викриття корупціо-
нерів і обіцяють, що вся надана
інформація про самого викрива-
ча буде конфіденційною. 

Катерина БРАТКО 
для «Урядового кур’єра»

ЗАКОНОТВОРЧІСТЬ. Не сек-
рет, що система відбування пока-
рань у нас, м’яко кажучи, застарі-
ла. Саме тому експерти перекону-
ють у тому, що за нетяжкі злочини
не потрібно саджати за ґрати, ад-
же є інші, дієвіші методи відбуван-
ня покарань.

Нещодавно парламент ухвалив
Закон «Про внесення змін до дея-
ких законодавчих актів України
щодо забезпечення виконання

кримінальних покарань та реаліза-
ції прав засуджених». Завдяки
цьому закону буде забезпечено
врегулювання питань, пов’язаних
із запровадженням в Україні про-
бації, унормовано процес відбу-
вання покарань, не пов’язаних із
позбавленням волі, та підвищено
правову захищеність осіб, засуд-
жених до таких видів покарань. 

«Ухвалені законодавчі зміни за-
безпечать реформу пенітенціарної
системи, яку впровадив Мін’юст.
Завдяки ухваленню цього законо-
давства ми зможемо дати старт

одній із головних новацій реформи
пенітенціарної системи — запро-
вадженню системи пробації, — на-
голосила перший заступник мініс-
тра юстиції Наталія Севостьянова.
— Це дасть можливість нашій сис-
темі відбування покарань відійти
від репресивних методів радян-
ської доби та створити умови для
нормального повернення ув’язне-
них до життя в суспільстві». 

Адже ефективна робота спеціа-
лістів системи пробації із засудже-
ними допоможе українцям, які зро-
били помилку, подолати агресію,

знайти роботу та своє місце в сус-
пільстві. Таким чином вдасться мі-
німізувати кількість повторних вчи-
нень злочинів.

«Уже запроваджено систему
пробації в межах пілотного проек-
ту для неповнолітніх. Результат
вражає: 99% малолітніх правопо-
рушників не вчинили повторних
правопорушень, — додає посадо-
вець. — Це той результат, який на-
ближає нашу пенітенціарну систе-
му до європейських стандартів, де
головним є виправлення людини,
яка помилилася».

На практиці закон дасть можли-
вість впровадити в Україні пробацію
як систему наглядових та соціально-
виховних заходів, які застосовують
за рішенням суду до засуджених. 

Також цей закон конкретизує по-
рядок та умови відбування покаран-
ня як обмеження та позбавлення во-
лі, усуває розбіжності між нормами
Кримінально-виконавчого кодексу
України, встановлює кримінальну
відповідальність за ухилення від від-
бування деяких покарань та робить
гуманнішим кримінально-виконавче
законодавство. 

Повноцінна система пробації на старті

Найголовніша проблема для нас — 
немає легіону українських принципових суддів, 
які змогли б виносити справедливі вироки
стосовно корупціонерів, не здатних 
пояснити походження майна.
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Найважливіше — зростання рівня
добробуту працівників
ПРІОРИТЕТИ. За червень 2016-го середня зарплата лісогосподарських підприємств Волині
становила понад 7,5 тисячі гривень

Ольга БУЛКОВСЬКА,
«Урядовий кур’єр»

Волинські лісівники ро-
ком роботи задоволені.

Досягнення вважають по-
казовими, тож результати
фінансово-господарської
діяльності підвідомчих під-
приємств облуправління
лісового і мисливського гос-
подарства за період із сер-
пня 2015-го по серпень
2016-го винесли на загал.

Лісовідновлення
— із плюсом

Відповідно до оприлюд-
неного звіту, протягом цьо-
го періоду підприємства за-
безпечили виконання за-
планованих лісівничих, лі-
созахисних, лісоохоронних
та лісовідновних заходів.
Під час цьогорічної лісо-
культурної кампанії від-
новлено лісові насадження
на площі 5182 га (заплано-
вано 5030 га). Із них на 2202
га, що становить 42% за-
гальної площі, посаджено
лісові культури, на 33% за-
лісненої території проведе-
но заходи для сприяння
природному поновленню, а
на 25% очікують природно-
го відновлення лісових де-
рев.

Як уточнює начальник
Волинського обласного уп-
равління лісового і мислив-
ського господарства Олек-
сандр Кватирко, заліснен-
ня ділянок шляхом сприян-
ня природному відновлен-
ню забезпечує значну еко-
номію коштів, адже ство-
рення 1 га лісових культур
коштує від 2,5 до 3 тисяч
гривень, тоді як вартість

заходів щодо забезпечення
природного відновлення лі-
сів на тій самій площі ста-
новить приблизно1300 гри-
вень.

Для виконання цієї про-
грами на розсадниках лісо-
господарських підприємств
вирощено 17 мільйонів
сіянців і саджанців голов-
них лісоутворювальних та
супутніх лісових порід. За-
готовлено 56,7 тонни лісо-
вого насіння. Здійснено до-
гляд за лісовими культура-
ми на площі 10 150 га. Сума
коштів, спрямованих на лі-
совідновні роботи протягом
цієї лісокультурної кампа-
нії, в межах 10 мільйонів
гривень.

Лісове господарство має
дві основні складові: виро-
щування лісу та промисло-
ве виробництво. Здатність
виконувати їх стовідсотко-

во визначає, наскільки ра-
ціонально працює галузь.

Інвестиції 
у завтра

Як показує світовий до-
свід, основа економічного
розвитку підприємства —
це оновлення виробництва
та капітальні інвестиції. Са-
ме цим шляхом ідуть лісо-
господарські підприємства
краю. Збільшення виробни-
чих потужностей, нарощу-
вання обсягів виробництва,
облаштування виробничих
територій, створення ком-
фортних умов праці —
пріоритетні напрями інвес-
тування.

Загалом протягом звітно-
го періоду сума капіталь-
них інвестицій підвідомчих
підприємств становить
майже 80 мільйонів гри-

вень, що свідчить про висо-
кий економічний потенціал
і турботу волинських лісів-
ників про майбутнє краю.

Значні кошти інвестовано
і в оновлення матеріально-
технічної бази підвідомчих
підприємств. Загалом із
серпня 2015-го по серпень
2016 року у Волинському
ОУЛМГ придбано 546 оди-
ниць техніки та лісогоспо-
дарського обладнання на
загальну суму понад 40 мі-
льйонів гривень, що на 6,3
мільйона більше порівняно
з минулим роком. Усі вкла-
дені ресурси — власні кош-
ти державних лісогоспо-
дарських підприємств.

Обсяг переробки дереви-
ни за період із серпня 2015-
го по серпень 2016-го стано-
вить 275 тисячі кубічних
метрів, що на 46 тисяч кубів
більше, ніж за аналогічний

період попереднього року.
Обсяг реалізації протягом
звітного періоду зріс на
128,4 мільйона гривень і
становить 794 мільйони 670
тисяч гривень.

Важливий промисловий
напрям — розвиток аль-
тернативної енергетики.
Адже це можливість ви-
вільнити значні ресурси
для інших суспільно значу-
щих проектів. Зокрема в
межах програми з розвитку
альтернативних видів па-
лива на 11 лісогосподар-
ських підприємствах вста-
новлюють сучасне облад-
нання для виробництва
технологічної тріски з мі-
сячним обсягом випуску її
понад 3,5 тисячі метрів ку-
бічних. За 2013—2015 роки
річний обсяг становив 4—5
тисячі кубів. Планують
придбати три комплекси
для виготовлення брикетів
та пелет, які дають змогу
отримувати 4—5 мільйонів
гривень додаткових коштів.

Волинь — лідер в Україні
зі створення рекреаційних
зон. Силами та коштами
підвідомчих підприємств
облаштовано та утримують
у належному стані 97 ста-
ціонарних рекреаційних
пунктів, зокрема протягом
звітного періоду відновлено
та побудовано 12 нових зон
відпочинку, на що витраче-
но 2,7 мільйона гривень.

У загальну
скарбничку —
для статку
кожного

Державні лісогосподар-
ські підприємства бюдже-

тоутворюючі для області.
До зведеного бюджету
протягом підзвітного пе-
ріоду сплачено 217 мільйо-
нів гривень податків і збо-
рів, що на 50 мільйонів гри-
вень більше, ніж за анало-
гічний період торік. Зокре-
ма податків і платежів до
державного бюджету — 98
мільйонів, бюджетів рай-
онних та сільських рад —
52 мільйони гривень. Сума
єдиного соціального внеску
становить 66,5 мільйона
гривень.

І найголовніше. За звіт-
ний період у лісогосподар-
ських підприємствах Во-
линського ОУЛМГ створе-
но 273 робочі місця. Тож
станом на 1 серпня чисель-
ність штатних працівників
— 3055 осіб.

Поліпшення показників
фінансово-господарської
діяльності, безперечно, по-
значилося і на добробуті
лісівників. Рівень заробіт-
ної плати протягом року
зріс на понад 2 тисячі гри-
вень. За червень 2016-го
середня зарплата лісогос-
подарських підприємств
області становить понад 7,5
тисячі гривень.

Зростання рівня заробіт-
ків — вагомий аргумент у
підбитті підсумків роботи
управління, переконаний
Олександр Кватирко. Ад-
же це не просто підняття
престижності праці у лісо-
вій галузі, а й можливість
залучати перспективну
молодь і висококваліфіко-
ваних фахівців, які, безпе-
речно, дорожитимуть сво-
їм робочим місцем і спільно
розвиватимуть потенціал
галузі.Волинські лісівники на зарплату не нарікають
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Олег ЛИСТОПАД,
«Урядовий кур’єр»

Міністр екології та природних
ресурсів Остап Семерак

презентував електронний сервіс
www.ecomapa.gov.ua, який міс-
тить інтерактивну карту сміттє -
звалищ України та мобільний до-
даток із функцією онлайн-спові-
щення про незаконні точки розмі-
щення мотлоху.

Мета створення сервісу — про-
ведення оперативної інвентари-
зації всіх наявних сміттєзвалищ
— і легальних, і стихійних, нане-
сення інформації про них із точ-
ними координатами. «Сервіс по-
стійно оновлюватиметься. Крім
координат, подаватимемо дані
про те, що саме там розміщено,
про перебіг ліквідації», — розпо-
вів Остап Семерак.

Нагадаємо, що після зсуву та
пожежі під Грибовичами Мінпри-
роди за дорученням Прем’єр-мі-
ністра Володимира Гройсмана
розпочало інвентаризацію всіх
сміттєзвалищ. Відповідаючи на
запитання «УК» щодо механізмів

реагування на появу «гарячих то-
чок» на такій карті, екоміністр за-
значив: «Державна екологічна ін-
спекція з регіональними відділен-
нями — це єдиний механізм, який
є в нашого міністерства. Але вла-
да на місцях не повинна сидіти і
чекати, доки прийде інспектор.
Саме місцеві органи влади за за-
коном відповідають за поводжен-
ня із твердими побутовими відхо-
дами, і вони повинні застосовува-
ти свої ресурси у межах повнова-
жень. Видалення та утилізація
побутових відходів враховані в
тарифах за комунальні послуги.
Саме комунальні підприємства
беруть на себе відповідальність за
належне вивезення і подальшу
долю сміття».

Облік виявив понад 30 тисяч
офіційних та стихійних сміттє -
звалищ. Проте це лише 20% си-
туації. «Космічні геознімки з
місць звалищ сміття, які ми вико-
ристовували для порівняння ін-
формації, наданої областями,
зокрема Харківської й Київської,
показали, що облдержадмініс-
трації не мають повної картини

або не хочуть її показувати. Орга-
ни місцевого самоврядування, по-
при те, що це їхня зона відпові-
дальності, не готові визнати мас-
штаби проблеми. Ми не побачили
за два місяці, відведені доручен-
ням Прем’єра на інвентаризацію,
бажання місцевих влад боротися
з катастрофою», — сказав Остап
Семерак.

Найповнішу інформацію про
реальний стан сміттєзвалищ по-
дала Вінницька область. Не нада-
ли точних координат звалищ
Херсонська, Одеська, Луганська,
Донецька області та місто Київ.

Оскільки інформація про місця
видалення відходів, яка надхо-
дить від місцевих органів влади,
не відображає повністю ситуацію
з відходами, міністр закликав
громадян долучитися до інвента-
ризації: «Кожен може зайти на
сторінку сервісу, зареєструвати-
ся і залишити повідомлення про
звалище». Електронний сервіс
містить мобільний додаток на базі
кількох програмних систем, який
дає змогу кожному громадянино-
ві України сфотографувати будь-

яке сміттєзвалище й надіслати
фото на веб-портал Мінприроди.

Отриману інформацію опера-
тивно опрацюють і нанесуть на
карту, а якщо це сміттєзвалище
стихійне, то Мінприроди надси-
латиме відповідні запити до орга-
нів місцевої влади зі спонуканням
ліквідувати незаконні смітники.
Кожен громадянин зможе поба-
чити процес усунення порушень
на сайті.

Цікаво, що аналогічний анон-
сованому міністром сервіс кілька
років тому вже створила громад-
ська організація «е-Екологія».
Він називається «Інтерактивний
реєстр екологічних проблем Ук-
раїни». Це автоматизована сис-

тема збирання, накопичення та
передачі за призначенням ін-
формації про екологічні право-
порушення та проблеми регіо-
нального і загальнодержавного
рівнів (зокрема про сміття) від
громадян до органів влади. Сис-
тему вибудували активісти ГО
«е-Екологія» за моделлю інфор-
маційної взаємодії C2G (грома-
дяни — уряду) в межах сприян-
ня громадськості впровадженню
системи e-Government в Україні.
Функціонування системи (її діє-
вість, обов’язковість реагування
влади на сигнали) забезпечує ме-
морандум про співпрацю між ГО
«е-Екологія» та Держекоінспек-
цією України. 

Ліві смітники — під тотальний контроль
ОЧИЩЕННЯ. Інтерактивна мапа звалищ, яку днями презентувало Мінприроди, почала
працювати

Коли верстали номер. За першу добу функціонування електронного
сервісу надійшло 79 звернень від громадян з усіх регіонів України. Найактив-
ніші жителі Київської області — від них надійшло 16 звернень. Поки що неба-
гато (по одному) надійшло із Полтавської, Кіровоградської, Чернігівської та
Закарпатської областей.

Шість звернень було відхилено у зв’язку з неточними даними та інформа-
цією не за темою. Інші звернення обробили модератори Мінприроди і переда-
ли органам державної влади та місцевого самоврядування для розгляду й у
разі незаконності ліквідації сміттєзвалищ.



Економіка України за січень—липень 2016 року

Населення
Чисельність наявного населення в

Україні, за оцінкою, на 1 липня 2016 р.
становила 42658,1 тис. осіб. Упро-
довж січня—червня 2016 р. чисель-
ність населення зменшилася на 102,4
тис. осіб. 

Порівняно із січнем—червнем
2015 р. обсяг природного скорочення
зменшився на 5,8 тис. осіб. 

Кількість живонароджених у січні-
червні 2016 р. становила 190,7 тис.
осіб, померлих — 299,8 тис. осіб.

Ринок праці
Кількість зареєстрованих безро-

бітних на кінець липня 2016 р. стано-
вила 369,7 тис. осіб, або 20,9% усіх
безробітних працездатного віку, ви-
значених за методологією МОП. До-
помогу по безробіттю отримували
79,2% осіб, які мали статус безробіт-
ного. 

Із загальної кількості безробітних
більш як половину становили жінки. 

Рівень зареєстрованого безробіття
загалом у країні порівняно з червнем
2016 р. зменшився на 0,1 в.п. і на кі-
нець липня п.р. становив 1,4% насе-
лення працездатного віку. У сільській
місцевості зазначений показник
зменшився на 0,1 в.п. та становив
1,8% населення працездатного віку, в
міських поселеннях —  на 0,1 в.п. і
1,2% відповідно.

У липні 2016 р. зменшення кількості
зареєстрованих безробітних порівня-
но з попереднім місяцем спостеріга-
лося в усіх регіонах країни. 

Кількість вільних робочих місць
(вакантних посад), заявлених робо-
тодавцями до Державної служби зай-
нятості, у липні 2016 р. порівняно з
червнем п.р. збільшилася на 1,6 тис.,
або на 3,9%, і на кінець місяця стано-
вила 42,4 тис. 

Доходи населення
У січні-червні 2016 р. розмір се-

редньомісячної номінальної заро-
бітної плати штатних працівників під-
приємств, установ, організацій (з кіль-
кістю працюючих 10 осіб і більше)
становив 4839 грн і порівняно з відпо-
відним періодом 2015 року збільшив-
ся на 25,0%. 

Середній розмір оплати праці в усіх
регіонах був вищим за рівень міні-
мальної заробітної плати, проте лише
у трьох з них заробітна плата переви-
щила середню в Україні: м. Київ —
7995 грн, Донецька область — 5743
грн та Київська — 4893 грн. Найниж-
чий рівень заробітної плати, який не
перевищував 76% середнього в еко-
номіці, спостерігався в Кіровоград-
ській, Чернівецькій та Тернопільській
областях.

Індекс реальної заробітної плати
у січні-червні 2016 р. порівняно з від-
повідним періодом 2015 р. становив
106,1%.

Соціальний захист
У січні-червні 2016 р. субсидії для

відшкодування витрат на оплату
житлово-комунальних послуг при-
значено 3093,7 тис. домогосподарств,
з них у міських поселеннях — 2153,7
тис. домогосподарств, у сільській міс-
цевості — 940,0 тис. домогоспо-
дарств.

Загальна сума призначених субси-
дій у січні-червні п.р. становила
2479,1 млн грн (у січні-травні —
2309,5 млн грн), з неї у міських посе-
леннях — 1443,9 млн грн, у сільській
місцевості — 1035,2 млн грн.

Середній розмір призначеної суб-
сидії на одне домогосподарство у
червні п.р. становив 217,6 грн (у трав-
ні — 414,5 грн).

Крім того, 348,5 тис. домогоспо-
дарств було призначено субсидії го-
тівкою на відшкодування витрат
для придбання скрапленого газу,
твердого та рідкого пічного побу-
тового палива, з них у міських посе-
леннях — 80,1 тис. домогосподарств,
у сільській місцевості — 268,4 тис. до-
могосподарств.

Ціни
Індекс споживчих цін (індекс ін-

фляції) у січні—липні 2016 р. стано-
вив 104,8% (у відповідному періоді по-
переднього року — 139,3%).

Продукти харчування та безалко-
гольні напої подешевшали на 0,4%.
Найбільше (на 42,6% та 30,5%) знизи-
лися ціни на яйця та овочі. На 15,8—
1,4% подешевшали сало, рис, цукор
та молоко. Водночас відчутно (на
22,9%) подорожчали продукти пере-
робки зернових; на 13,6—2,5% стали
дорожчими фрукти, масло, соняшни-
кова олія, молочні продукти, риба та
продукти з риби, безалкогольні напої,
хліб.

Ціни (тарифи) на житло, воду, елек-
троенергію, газ та інші види палива
зросли на 24,5%, що загалом спричи-
нено підвищенням тарифів на гарячу
воду в 1,6 раза, природний газ — на
42,0%, електроенергію — на 25,2%.

У сфері охорони здоров’я ціни зрос-
ли на 5,7%, зокрема амбулаторні по-
слуги подорожчали на 7,1%, послуги
лікарень — на 5,7%, фармацевтична
продукція, медичні товари та облад-
нання — на 5,2%.

Ціни на транспорт підвищилися на
7,6% насамперед через подорожчан-
ня палива та мастил на 14,3% і пере-
везень залізничним транспортом на
11,1%. Водночас на 1,9% знизилися
ціни на автомобілі.

Індекс цін виробників промисло-
вої продукції  у січні—липні 2016 р.
становив 118,8% (у відповідному пе-
ріоді попереднього року — 125,9%).

Промисловість
У січні—липні 2016 р. порівняно із

січнем—липнем 2015 р. індекс про-
мислової продукції становив 101,7%.

У добувній промисловості і роз-
робленні кар’єрів випуск продукції
збільшився на 0,3%. 

У переробній промисловості ін-
декс промислової продукції становив
102,6%.

На підприємствах із виробництва
харчових продуктів, напоїв і тютю-
нових виробів випуск продукції
зменшився на 0,2%. 

У текстильному виробництві, ви-
робництві одягу, шкіри, виробів зі
шкіри та інших матеріалів індекс
промислової продукції становив
100,9%. 

У виготовленні виробів із дере-
вини, виробництві паперу та полі -
графічній діяльності випуск продук-
ції зменшився на 0,7%. 

На підприємствах із виробництва
коксу та продуктів нафтоперероб-
ки приріст промислової продукції ста-
новив 14,8%. 

У виробництві хімічних речовин і
хімічної продукції індекс промисло-
вої продукції становив 100,1%. 

У виробництві основних фарма-
цевтичних продуктів і фармацев-
тичних препаратів обсяг виробленої
продукції зріс на 5,3%.

На підприємствах із випуску гумо-
вих і пластмасових виробів, іншої
неметалевої мінеральної продукції
індекс виробництва становив 107,4%. 

У металургійному виробництві,
виробництві готових металевих ви-
робів, крім машин і устаткування,
випуск продукції збільшився на 8,2%.

У машинобудуванні, крім ремон-
ту і монтажу машин і устаткування,
індекс промислової продукції стано-
вив 99,3%. 

У постачанні електроенергії, га-
зу, пари та кондиційованого повіт-
ря випуск промислової продукції зріс
на 0,4%. 

Сільське
господарство

Індекс сільськогосподарської
продукції у січні—липні 2016 р. по-
рівняно з відповідним періодом 2015
р. становив 100,5%, у т.ч. у сільсько-
господарських підприємствах —
100,9%, господарствах населення —
100,1%. Індекс продукції рослинниц-
тва становив 102,7%, продукції тва-
ринництва — 98,0%.

За січень—липень п.р. реалізова-
но на забій 1,8 млн т худоби та птиці
(у живій масі), що на 1,2% більше по-
рівняно з відповідним періодом 2015
р., вироблено 6,2 млн т молока (на
1,7% менше) та 9,3 млрд шт. яєць (на
12,5% менше). Частка господарств
населення у загальному виробництві
цих продуктів тваринництва станови-
ла відповідно 35%, 74% та 50%. 

Загальний обсяг реалізованої аг-
рарними підприємствами власно ви-
робленої продукції у січні—липні
2016 р. порівняно з відповідним пе-
ріодом 2015 р. зменшився на 19%, у
т.ч. продукції рослинництва — на
31%, продукції тваринництва —
збільшився на 9%. 

Середні ціни продажу аграрної
продукції сільськогосподарськими
підприємствами за всіма напрямами
реалізації за січень—липень 2016 р.
порівняно з відповідним періодом
2015 р. зросли на 8%, у т.ч. продукції
рослинництва — на 19%, тваринниц-

тва — на 0,3%. У липні п.р. порівняно
з червнем 2016 р. середні ціни реалі-
зації аграрної продукції зросли на
1,6%, у т.ч. рослинництва — на 1,8%,
тваринництва — на 0,9%.

Будівництво
У січні—липні 2016 р. підприєм-

ства України виконали будівельних
робіт на суму 30,8 млрд грн. Індекс
будівельної продукції в січні—липні
2016 р. порівняно з відповідним пе-
ріодом 2015 р. становив 111,0%.

Будівництво будівель зросло на
13,2%, у т.ч. житлових та нежитлових
— на 12,7% та 13,9% відповідно, ін-
женерних споруд — на 8,3%. 

Нове будівництво, реконструкція
та технічне переоcнащення станови-
ли 83,2% загального обсягу викона-
них будівельних робіт, капітальний і
поточний ремонти — 7,9% та 8,9%
відповідно.

Підприємства 7 регіонів країни 
(м. Києва, Харківської, Дніпропет-
ровської, Одеської, Львівської, По-
лтавської та Київської областей) ви-
конали понад дві третини (70,1%) за-
гального обсягу будівництва.

У січні—червні 2016 р. в країні при-
йнято в експлуатацію 3291,0 тис.м2

загальної площі житла. 
Загальна площа прийнятого в

експлуатацію житла у січні�червні
2016 р. порівняно з відповідним пе-
ріодом попереднього року зменши-
лась на 0,7%.

Зовнішньоекономічна
діяльність

Обсяг експорту товарів та послуг
(для уникнення подвійного обліку за-
гальні обсяги товарів та послуг роз-
раховані за формулою: усього (това-
ри і послуги) = товари + послуги —
вартість послуг для переробки това-
рів з метою реалізації за кордоном,
які в І півріччі 2016 р. становили в екс-
порті 525,0 млн дол. США (у І півріччі
2015 р. — 566,2 млн дол.), в імпорті —
2,3 млн дол. (у І півріччі 2015 р. —
40,6 млн дол.) України у І півріччі
2016 р. становив 20609,8 млн дол.
США, імпорту — 19590,3 млн дол.
Порівняно з   І півріччям 2015 р. екс-
порт скоротився на 9,2%, імпорт —
на 5,8%. Позитивне сальдо зовніш-
ньоторговельного балансу станови-
ло 1019,5 млн дол. (у І півріччі 2015 р.
позитивне — 1904,7 млн дол.). 

У І півріччі 2016 р. експорт товарів
становив 16623,3 млн дол. США, ім-
порт — 17305,9 млн дол. Порівняно з
І півріччям 2015 р. експорт скоротив-
ся на 10,7% (на 1998,4 млн дол.), ім-
порт — на 5,3% (на 964,7 млн дол.).
Негативне сальдо становило 682,6
млн дол. (у І півріччі 2015 р. позитив-
не — 351,1 млн дол.).

Обсяг експорту товарів до країн
Європейського Союзу становив
6516,9 млн дол., або 39,2% від за-
гального обсягу експорту (у І півріччі
2015 р. — 6104,8 млн дол., або

32,8%), та збільшився порівняно з І
півріччям 2015 р. на 412,1 млн дол.,
або на 6,7%.

Найвагоміші експортні поставки
товарів серед країн-членів ЄС здійс-
нювалися до Польщі, Італії та Німеч-
чини.

Серед інших країн світу найбільше
експортовано товарів до Російської
Федерації, Єгипту, Китаю, Туреччини
та Індії.

Серед найбільших країн-партнерів
експорт товарів збільшився до Угор-
щини, Іспанії, Індії, Нідерландів, Ні-
меччини, Польщі та Єгипту, до реш-
ти найбільших країн-партнерів змен-
шився: Російської Федерації, Туреч-
чини, Китаю, Італії.

Імпорт товарів із країн Європей-
ського Союзу становив 7671,6 млн
дол., або 44,3% загального обсягу (у
І півріччі 2015 р. — відповідно 7464,8
млн дол. та 40,9%) та збільшився
проти І півріччя 2015 р. на 206,8 млн
дол., або на 2,8%.

Серед країн ЄС найвагоміші ім-
портні надходження товарів здійсню-
валися з Німеччини, Польщі та Фран-
ції.

Серед інших країн світу найбільші
імпортні поставки товарів надходили
з Російської Федерації, Китаю, Біло-
русі, США та Туреччини.

Порівняно із січнем—червнем
2015 р. імпорт товарів збільшився з
Франції на 41,6%, Туреччини — на
39,8%, Італії — на 39,2%, Білорусі —

на 14,5%, Китаю — на 14,0%, США
— на 13,1% та Польщі — на 9,2%, з
решти найбільших країн-партнерів
зменшився: Російської Федерації —
на 42,4% та Німеччини — на 4,2%. 

Внутрішня торгівля
Оборот підприємств оптової

торгівлі у січні—липні 2016 р. стано-
вив 750,2 млрд грн. Фізичний обсяг
оптового товарообороту порівняно
із січнем—липнем 2015 р. збільшив-
ся на 3,9%.

Оборот роздрібної торгівлі
(включає роздрібний товарооборот
підприємств, які здійснювали діяль-
ність із роздрібної торгівлі, розрахун-
кові дані щодо обсягів продажу това-
рів на ринках і фізичними особами-
підприємцями) у січні—липні 2016 р.
становив 628,9 млрд грн, що на 2,4%
більше від обсягу січня—липня 2015
р. У структурі обороту роздрібної тор-
гівлі на організовані та неформальні
ринки припадав 31%.

Транспорт
У січні—липні 2016 р. вантажообіг

підприємств транспорту становив
178,4 млрд ткм, або 101,1% обсягу
січня—липня 2015 р. Підприємствами
транспорту перевезено 345,8 млн т
вантажів, що становить 104,3% об-
сягу січня—липня 2015 р.

У січні—липні 2016 р. залізницями
перевезено у внутрішньому сполу-
ченні та на експорт 162,6 млн т ванта-
жів, що на 0,1% більше, ніж у січні—
липні 2015 р. 

Підприємствами автомобільного
транспорту (з урахуванням переве-
зень фізичними особами-підприєм-
цями) за січень—липень 2016 р. ви-
конано вантажообіг обсягом 20,6
млрд ткм, який зріс на 7,5% порівня-
но з відповідним періодом минулого
року, та перевезено 91,0 млн т ванта-
жів, що на 15,3% більше, ніж за сі-
чень—липень 2015 р.

Водним транспортом за січень—
липень 2016 р. перевезено вантажів
обсягом 3,2 млн т, що на 1,0% біль-
ше, ніж за січень—липень 2015 р. 

У січні—липні 2016 р. вантажообіг
авіаційного транспорту становив
130,4 млн ткм, що на 10,6% більше
від січня—липня 2015 р. Авіаційним
транспортом перевезено 43,3 тис.т
вантажів, що на 14,3% більше, ніж за
січень—липень 2015 р.

У січні—липні 2016 р. усіма видами
транспорту виконано пасажирообо-
рот в обсязі 58,4 млрд пас.км, послу-
гами пасажирського транспорту
скористалися 2801,1 млн. пасажирів,
що становить відповідно 103,8% та
92,7% обсягу січня—липня 2015 р.

Відправлення пасажирів залізнич-
ним транспортом (з урахуванням пе-
ревезень міською електричкою) по-
рівняно із січнем—липнем 2015 р.
зросли на 0,2%. 

Послугами автомобільного транс-
порту (з урахуванням перевезень фі-
зичними особами-підприємцями) ско-
ристалися 1,2 млрд. пасажирів, що на
13,4% менше від обсягів перевезень
пасажирів у січні—липні 2015 р. 

Перевезення пасажирів автотранс-
портом фізичних осіб-підприємців
зменшилися на 24,1%.  

Перевезення пасажирів морським
транспортом збільшилися на 35,7%.
Авіаційним транспортом перевезено
4,3 млн. пасажирів, що на 23,3% біль-
ше, ніж за січень—липень 2015 р. Мі-
ським електротранспортом переве-
зено 1,4 млрд. пасажирів, що на 2,7%
менше, ніж за січень—липень 2015 р.

Державна служба статистики 
України

(у цьому повідомленні дані наведе-
но без урахування тимчасово 

окупованої території 
Автономної Республіки Крим, 

м. Севастополя та частини 
зони проведення 

антитерористичної операції)
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політики і трудових відносин в Україні

23 серпня 2016 року
ГЕНЕРАЛЬНА УГОДА 

про регулювання основних принципів і норм реалізації 
соціально-економічної політики і трудових відносин в Україні

Загальні положення 
Генеральну угоду (далі – Угода) укладено відповідно до законів України «Про

колективні договори і угоди», «Про соціальний діалог в Україні» між всеукраїн-
ськими об’єднаннями організацій роботодавців в особі Спільного представниць-
кого органу сторони роботодавців на національному рівні (далі – Сторона робо-
тодавців, додаток 1 до Угоди), всеукраїнськими об’єднаннями професійних спілок
в особі Спільного представницького органу репрезентативних всеукраїнських
об’єднань профспілок на національному рівні (далі – профспілкова Сторона, до-
даток 2 до Угоди) та Кабінетом Міністрів України (далі – Кабінет Міністрів), що на-
далі іменуються Сторонами.

Генеральну Угоду укладено на 2016–2017 роки. 
Угода набирає чинності з дня її підписання.
З дня набрання чинності цією Угодою втрачає чинність Генеральна угода про

регулювання основних принципів і норм реалізації соціально-економічної політики
і трудових відносин в Україні на 2010–2012 роки.

Положення Угоди є обов’язковими для врахування суб'єктами, що перебувають
у сфері дії Сторін, у тому числі під час розроблення та укладення галузевих (між-
галузевих) і територіальних угод, колективних договорів.

Сторони керуватимуться принципами недопущення дискримінації у сфері тру-
дових відносин за ознаками статі, раси, кольору шкіри, політичних, релігійних та
інших переконань, етнічного, соціального походження, віку, стану здоров’я, пі-
дозри чи наявності захворювання на ВІЛ/СНІД, сімейного та майнового стану, сі-
мейних обов’язків, членства у професійній спілці чи іншому об’єднанні громадян,
громадській спілці а також за іншими ознаками, не пов’язаними з характером ро-
боти або умовами її виконання.

Сторони сприятимуть створенню умов для ведення переговорів з укладення
колективних договорів і угод відповідно до законодавства.

Розділ І 
Підвищення конкурентоздатності національного виробника

та забезпечення зростання зайнятості
Сторони зобов’язались докладати спільних зусиль, спрямованих на:

1.1. Розвиток внутрішнього ринку, зниження імпортозалежності, підтримку віт-
чизняного виробництва, в першу чергу, шляхом забезпечення прозорої податкової,
тарифної та митної політики, забезпечення поліпшення умов роботи бізнесу при
внесенні змін до митного та податкового законодавства.

1.2. Впровадження механізмів державної підтримки експорту з дотриманням
положень Закону України «Про державну допомогу суб'єктам господарювання».

1.3. Подолання технологічної відсталості та прискорення оновлення основних
засобів з метою підвищення конкурентоспроможності підприємств та створення
сучасних робочих місць.

1.4. Удосконалення системи технічного регулювання. 
1.5. Активізацію роботи у сфері стандартизації шляхом залучення представників

Сторін до роботи в технічних комітетах та у робочих групах з розроблення техніч-
них регламентів. 

1.6. Підвищення якості адміністрування податку на додану вартість та забезпе-
чення прозорості його відшкодування через проведення щороку аналізу ефектив-
ності змін відповідного законодавства та підготовку за результатами узгоджених
пропозицій.

1.7. Підвищення прозорості роботи ДФС, зокрема, шляхом регулярного обміну
інформацією із соціальними партнерами згідно з чинним законодавством.

1.8. Створення умов для легалізації трудових відносин та збільшення економіч-
ної активності населення, сталого скорочення нелегальної (тіньової) зайнятості
населення.

1.9. Проведення консультацій з основних напрямів державної цінової і тарифної
політики щодо:

1.9.1. Соціальних наслідків проведення реформ у сфері природних монополій
та у житлово-комунальному господарстві; 

1.9.2. Здійснення заходів щодо адресної підтримки окремих категорій грома-
дян;

1.9.3. Мінімізації негативного впливу підвищення цін/тарифів на рівень життя
населення та ефективність функціонування галузей;

1.9.4. Встановлення цін/тарифів на продукцію (послуги) суб'єктів природних
монополій, підприємств житлово-комунального господарства та послуги зв’язку
на економічно обґрунтованому рівні;

1.9.5. Вдосконалення існуючих механізмів регулювання цін на продукцію та по-
слуги природних монополій на внутрішньому ринку;

1.9.6. Підготовки рішень національних комісій під час формування і провад-
ження державної політики ціноутворення у сфері природних монополій для про-
мислових споживачів та населення;

1.9.7. Визначення механізмів здійснення спільного контролю сторін за встанов-
ленням цін і тарифів на продукцію та послуги суб’єктів природних монополій;

1.9.8. Здійснення аналізу перехресного субсидування при формуванні тарифів
на електричну і теплову енергію, транспортні послуги. 

1.10. Здійснення за підтримки держави заходів щодо відновлення виробництва
та запобігання можливому банкрутству підприємств, які мають стратегічне зна-
чення для держави.

1.11. Надання безоплатно профспілковим організаціям інформації про стан ви-
конання покупцями державного майна (концесіонерами) зобов’язань за догово-
рами його купівлі-продажу (фіксованими умовами конкурсів), концесійних дого-
ворів стосовно забезпечення зайнятості, оплати праці, збереження соціальних
об’єктів та з інших питань соціально-трудових відносин.

1.12. Залучення представників профспілок до проведення перевірки стану ви-
конання умов договорів купівлі-продажу (концесії) державного майна, укладених
у процесі приватизації (концесії), в частині виконання його покупцями (концесіо-
нерами) зобов’язань щодо соціальної діяльності акціонерних товариств і до вжиття
визначених законодавством заходів у разі виявлення порушень таких умов.

1.13. Включення представників профспілкових організацій до складу комісій з
питань: приватизації, передачі у концесію, реструктуризації, реорганізації та лікві-
дації суб’єктів господарювання, передачі об’єктів соціально-культурного призна-
чення з державної власності у комунальну.

1.14. Залучення представників профспілкових організацій підприємств до про-
ведення консультацій щодо підготовки змін до договорів купівлі-продажу держав-
ного майна в частині соціального пакету зобов’язань.

1.15. Залучення представників профспілок та роботодавців до підготовки пи-
тань та участі в роботі Міжвідомчої комісії з питань протидії протиправному по-
глинанню та захопленню підприємств.

1.16. Проведення консультацій із Сторонами стосовно проектів основних про-
гнозних показників економічного та соціального розвитку України.

1.17. Розроблення та запровадження концепції підвищення престижності праці.
1.18. Обговорення під час засідань комітетів, робочих груп, інших робочих ор-

ганів, створених Національною тристоронньою соціально-економічною радою, у
разі потреби із залученням керівників центральних органів виконавчої влади, пред-
ставників сторін соціального діалогу, найбільш актуальних проблемних питань ді-
яльності бізнесу, проектів нормативно-правових актів з питань економічної, фі-
нансової, митно-тарифної та регуляторної політики.

1.19. Забезпечення дотримання процедури погодження із соціальними партне-
рами проектів нормативно-правових актів з питань економічної, митно-тарифної,
соціальної політики. 

1.20. Забезпечення здійснення головними розробниками проектів нормативно-
правових актів аналізу їх впливу на інвестиційний клімат та ринок праці.

1.21. Щорічне визначення переліку проектів у пріоритетних галузях економіки,
які одержуватимуть підтримку держави через інструменти державних гарантій,
часткової компенсації кредитної ставки, надання пріоритету у рамках кредитних

проектів міжнародних кредиторів з дотриманням положень Закону України «Про
державну допомогу суб'єктам господарювання».

1.22. Удосконалення механізму забезпечення першим робочим місцем молоді
шляхом економічного стимулювання роботодавця, зокрема через надання робо-
тодавцю компенсації зі сплати єдиного соціального внеску.

Для забезпечення реального вирішення проблемних питань економічного 
розвитку і діяльності бізнесу в країні Сторони домовились:

1.23. Протягом 2016 року:
1.23.1. Розглянути питання щодо запровадження спеціального режиму інвес-

тиційної діяльності для новостворених експортних виробництв за умови створення
певної кількості робочих місць, визначеного обсягу інвестицій та частки експорту
з дотриманням положень Закону України «Про державну допомогу суб'єктам гос-
подарювання»;

1.23.2. Провести переговори щодо збільшення рівня зв’язаних ставок увізного
мита на окремі товари (товарні групи) у рамках угод СОТ;

1.23.3. Розробити та впровадити заходи нетарифного регулювання імпорту,
зокрема із використанням дозволених СОТ механізмів технічного захисту внут-
рішнього ринку від імпорту неякісного товару, що несе загрозу життю, здоров’ю
людей та шкоду навколишньому природному середовищу;

1.23.4. Здійснити аналіз номенклатури і обсягів закупівель підприємствами з
державною часткою власності з метою визначення переліку товарів, які можуть
бути закуплені ними відповідно до чинного законодавства у вітчизняних вироб-
ників.

1.24. Спільно звертатись до НБУ з питань:
1.24.1. Скасування рішення про запровадження скорочених термінів повер-

нення валютної виручки, а також щодо зменшення частки валютної виручки, яка
підлягає обов’язковому продажу;

1.24.2. Сприяння активізації кредитування реального сектору економіки та за-
ходів з підтримки банків, які здійснюють таке кредитування з дотриманням поло-
жень Закону України «Про державну допомогу суб'єктам господарювання».

1.25. Проводити спільний моніторинг платних послуг, які є умовою для отри-
мання адміністративних послуг та у разі необхідності вживати заходів для скоро-
чення їх кількості та оптимізації вартості.

1.26. Забезпечити погашення заборгованості держави перед бізнесом з від-
шкодування податку на додану вартість і повернення передплат податку на при-
буток.

1.27. Здійснювати заходи щодо виявлення та руйнування тіньових схем ухи-
лення від сплати податків і мінімізації податкових зобов'язань. 

1.28. Сприяти внесенню до Верховної Ради України проекту Закону України
«Про установу бізнес-омбудсмена». 

1.29. Не пізніше ніж за 3 місяці до закінчення мораторію на проведення пере-
вірок органами влади проводити консультації щодо доцільності продовження
строків його дії та порядку його застосування.

1.30. Проводити моніторинг ситуації щодо ефективності зменшення єдиного
соціального внеску та у разі необхідності вносити зміни до законодавства про єди-
ний соціальний внесок. 

Для забезпечення зайнятості населення, збереження та розвитку трудового 
потенціалу Сторони домовились:

1.31. Залучати сторони соціального діалогу до розробки державних та галузе-
вих стандартів освіти, кваліфікаційних характеристик, професійних стандартів. 

1.32. Проводити підвищення кваліфікації працівників не рідше одного разу на
5 років, а також проводити професійну перепідготовку та підвищувати кваліфіка-
цію працівників у періоди їх неповної зайнятості та для працівників, які перебува-
ють під загрозою вивільнення.

1.33. Забезпечувати участь сторін соціального діалогу у процесах розроблення
прогнозних та програмних документів економічного і соціального розвитку, обго-
воренні результатів реалізації програмних документів, у тому числі галузевих стра-
тегій розвитку. 

1.34. Забезпечувати своєчасне проведення консультацій Сторін на всіх стадіях
бюджетного процесу, підвищення ефективності роботи постійно діючої тристо-
ронньої робочої групи для проведення консультацій з бюджетних питань.

1.35. Здійснювати подальшу дерегуляцію підприємницької діяльності шляхом
скорочення документів дозвільного характеру, розширення застосування декла-
ративного принципу, лібералізації процедур здійснення нагляду (контролю) у
сфері господарської діяльності.

1.36. Удосконалювати систему професійної підготовки, перепідготовки та під-
вищення кваліфікації, професійного навчання працівників та професійної орієн-
тації населення, умов здійснення наставництва. 

1.37. Впровадити систему підтвердження результатів неформального профе-
сійного навчання за робітничими професіями.

1.38. Удосконалити методологічні підходи до прогнозування потреби у фахівцях
та робітничих кадрах на ринку праці. 

1.39. Формувати державне замовлення на підготовку фахівців та робітничих
кадрів з урахуванням потреб ринку праці.

1.40. Розвивати національну систему кваліфікацій, у тому числі підтримку ді-
яльності існуючих та заохочення створення нових галузевих рад, розвиток систем
незалежного підтвердження кваліфікацій, розроблення професійних стандартів,
утворення укрупнених (інтегрованих) професій та у разі необхідності вносити їх
до Національного класифікатора України «Класифікатор професій» ДК 003:2010.

Сторони рекомендують для включення до галузевих (міжгалузевих), 
територіальних угод та колективних договорів питання щодо:

1.41. Умов залучення представників профспілкових організацій до роботи в ор-
ганах управління суб’єктів господарювання.

1.42. Умов запровадження суб’єктами господарювання програм та стандартів
соціальної відповідальності бізнесу, створення галузевих та корпоративних фондів
професійної підготовки та підвищення кваліфікації працівників з дотриманням по-
ложень Закону України «Про державну допомогу суб’єктам господарювання».

1.43. Визначення обсягів професійної підготовки, перепідготовки та підвищення
кваліфікації фахівців з вищою освітою та кваліфікованих робітників у навчальних
закладах та безпосередньо у роботодавця та обсягів коштів на цю мету відповідно
до потреб галузі, регіону, підприємства; запровадження дуальної форми підго-
товки у співпраці з навчальними закладами.

1.44. Умов відновлення наставництва, удосконалення професійного навчання
працівників безпосередньо на виробництві, запровадження системи підтвер-
дження кваліфікації за робітничими професіями за результатами неформального
навчання.

1.45. Умов проведення професійної перепідготовки та підвищення кваліфікації
працівників у періоди їх неповної зайнятості та для працівників, які перебувають
під загрозою вивільнення. 

РОЗДІЛ ІІ
Оплата, умови, охорона праці та соціальний захист працюючих

З метою забезпечення справедливого розподілу результатів праці, реалізації
права працівників на своєчасне отримання заробітної плати і її достатній рівень,
задоволення потреб працівників на рівні вище за державні соціальні стандарти і
соціальні гарантії, захисту споживчої вартості доходів працівників. 

Виходячи з великої державної ваги і значення питань охорони праці та промис-
лової безпеки для подальшого розвитку суспільного виробництва, потреби ство-
рення здорових і безпечних умов праці та реалізації в Україні кращих європейських
і світових практик промислової безпеки, гігієни праці та виробничого середовища.

Для забезпечення реалізації і захисту прав та інтересів трудящих та членів їх
сімей у сфері соціального захисту та соціального страхування.

Оплата праці 
Сторони домовились:
2.1. Темпи зростання середньої заробітної плати на підприємствах, організаціях

небюджетної сфери усіх форм власності, де її розмір є меншим ніж 1,5 мінімальні
заробітні плати, мають бути вищими, ніж прогнозний індекс споживчих цін на від-
повідний рік.

2.2. Темпи зростання середньої заробітної плати на підприємствах, організаціях
небюджетної сфери усіх форм власності, де її розмір перевищує 3 (три) мінімальні
заробітні плати, визначаються галузевими угодами з дотриманням гарантій, вста-
новлених чинним законодавством.

2.3. У разі зростання реального ВВП сприяти зростанню реальної заробітної
плати темпами, що перевищуватимуть темпи зростання ВВП.

2.4. У 2016 році на підприємствах, в організаціях небюджетної сфери усіх форм
власності тарифна ставка робітника І розряду встановлюється у розмірі:

- визначеному відповідною галузевою угодою, укладеною до набрання чинності
Угодою;

- не нижче 110 % мінімальної заробітної плати, визначеної Законом, для галу-
зей, в яких не укладено галузеві угоди або положення укладених до набрання чин-
ності Угодою галузевих угод (згідно з реєстром, розміщеним на сайті Міністерства
соціальної політики) не регулюють розмір тарифної ставки робітника І розряду.

Сторони до 1 грудня 2016 року проведуть переговори щодо визначення розміру
тарифної ставки робітника І розряду на 2017 рік.

2.5. Конкретний розмір мінімальних ставок (окладів) заробітної плати, міжпо-
садові, міжрозрядні співвідношення встановлюються в галузевих, територіальних
угодах і колективних договорах.

2.6. Розмір заробітної плати некваліфікованого працівника небюджетної сфери
за повністю виконану норму робочого часу у нормальних умовах праці повинен
перевищувати розмір прожиткового мінімуму для працездатних осіб, визначений
законом.

2.7. Установити перелік і розміри доплат та надбавок до тарифних ставок, ок-
ладів і посадових окладів працівників, підприємств, установ і організацій, що ма-
ють міжгалузевий характер (крім бюджетної сфери), для встановлення у галузе-
вих, територіальних угодах та колективних договорах згідно із додатком 3 до
Угоди.

2.8. Здійснювати постійний моніторинг за своєчасністю і повнотою виплати за-
робітної плати та сплати єдиного соціального внеску. У разі виникнення загрози
або підтвердження фактів несвоєчасності або неповної виплати заробітної плати
та сплати єдиного соціального внеску вживати спільних оперативних заходів.

2.9. Кабінет Міністрів під час підготовки внесення змін до Закону України «Про
Державний бюджет України на 2016 рік» розгляне можливість наближення тер-
мінів підвищення розміру мінімальної заробітної плати. 

2.9.1. За підсумками виконання Державного бюджету у І півріччі 2016 року у
разі перевиконання дохідної частини бюджету провести переговори щодо мож-
ливості збільшення розміру мінімальної заробітної плати у 2016 році та її набли-
ження до фактичного розміру прожиткового мінімуму для працездатних осіб.

2.10. Починаючи з 2016 року, щороку при формуванні основних напрямів бюд-
жетної політики та підготовці проекту закону про Державний бюджет України на
відповідний рік передбачати зростання основних державних соціальних стандартів
та гарантій (розмірів прожиткового мінімуму, мінімальної заробітної плати, поса-
дового окладу (тарифної ставки) працівника першого тарифного розряду Єдиної
тарифної сітки, мінімальної пенсії, соціальних виплат та допомог) відповідно до
критеріїв передбачених Законом України «Про оплату праці» та Конвенціями МОП:
102 про мінімальні норми соціального забезпечення, 117 про основні цілі та норми
соціальної політики, 131 про встановлення мінімальної заробітної плати з особ-
ливим урахуванням країн, що розвиваються, але не менш ніж на прогнозний рівень
інфляції. 

Визначення пропозицій щодо розміру мінімальної заробітної плати здійсню-
ється щороку шляхом переговорів Сторін в наступні періоди:

у І кварталі при формуванні основних напрямів бюджетної політики на відпо-
відний рік;

у ІІІ кварталі при формуванні законопроекту про Державний бюджет на відпо-
відний рік.

У разі перевищення фактичного рівня інфляції над прогнозним більш ніж на 2
відсоткові пункти сторони протягом двох тижнів проводять консультації і перего-
вори щодо запровадження компенсуючих механізмів знецінення грошових доходів
та подають узгоджені пропозиції на розгляд Верховної Ради України.

2.11. Підготувати в рамках соціального діалогу сторін Національної тристорон-
ньої соціально-економічної ради пропозиції щодо проведення комплексного ре-
формування оплати праці та колективно-договірного регулювання соціально-тру-
дових відносин.

2.12. Не допускати без проведення попередніх консультацій (переговорів) із
сторонами соціального діалогу відповідно до Порядку здійснення соціального діа-
логу (додаток 4 до Угоди) ініціювання перегляду норм законів України, постанов
Кабінету Міністрів у бік зменшення розмірів доплат, надбавок, винагород, інших
заохочувальних та компенсаційних виплат. 

2.13. Розробити пропозиції щодо забезпечення єдиних підходів в оплаті праці
працівників національних закладів. 

2.14. Опрацювати протягом 2016 року можливість зменшення податкового на-
вантаження на заробітну плату.

2.15. Протягом 2016 року розробити та узгодити Методику розрахунку розміру
мінімальної заробітної плати.

2.16. Протягом 2016 року розробити та подати до Верховної Ради України за-
конопроект щодо захисту заробітної плати відповідно до розділу ІІІ Конвенції №
173 Міжнародної організації праці про захист вимог працівників у випадку непла-
тоспроможності роботодавця шляхом створення інституту гарантування таких ви-
плат.

2.17. Проводити постійний моніторинг та регулярно, але не рідше ніж один раз
на півріччя обмінюватися інформацією (розглядати за участю відповідних сторін
на відповідних рівнях) про стан дотримання положень Угоди у сфері оплати праці
та заходи, що вживаються для усунення виявлених порушень.

2.18. Вживати системних заходів для формування негативного ставлення у сус-
пільстві до несвоєчасної виплати та необліковуваної заробітної плати.

2.19. Збільшити частку основної заробітної плати в структурі фонду оплати
праці до кінця 2016 року до 62 %, до кінця 2017 року – до 64 %.

Кабінет Міністрів та Сторона роботодавців зобов’язуються:
2.20 Забезпечити, починаючи з 2016 року щорічне зростання середньомісячної

заробітної плати в цілому по економіці на рівні вищому ніж прогнозний індекс спо-
живчих цін.

2.21. При застосуванні на підприємствах, організаціях небюджетної сфери усіх
форм власності, альтернативних систем оплати праці (безтарифної, грейдової та
ін.) встановлювати нижню межу оплати за кваліфіковану працю не нижче розміру
тарифної ставки робітника І розряду в небюджетній сфері. До розробки та впро-
вадження систем оплати праці на підприємствах в обов’язковому порядку залучати
представників профспілок.

2.22. Протягом дії Угоди шляхом підвищення заробітної плати щороку змен-
шувати не менш ніж на 3 % частку працівників, які отримують заробітну плату
нижче за 2 мінімальні заробітні плати, та не менш ніж на 2 % збільшувати частку
працівників, які отримують заробітну плату вище, ніж 4 мінімальні заробітні плати.

2.23. Забезпечувати своєчасну і в повному обсязі виплату заробітної плати на
підприємствах, установах, організаціях усіх форм власності.

Кабінет Міністрів зобов’язується:
2.24.  Протягом 6 місяців з дня підписання Угоди внести до Верховної Ради Ук-

раїни законодавчі пропозиції щодо захисту працівників у випадку затримки ви-
плати заробітної плати на активних підприємствах та на підприємствах – банкру-
тах.

2.25. Забезпечити до 1 вересня 2016 року погашення заборгованості із виплати
заробітної плати на економічно активних підприємствах державної форми влас-
ності та на тих підприємствах, де частка державної форми власності перевищує
50 %, не менш ніж на 50 % від обсягів заборгованості, що склалася станом на 1
січня 2016 року, й не допускати утворення нових зарплатних боргів.

Вжити заходів для повного погашення заборгованості із заробітної плати на
підприємствах всіх форм власності.

У разі затримки виплати заробітної плати працівникам надавати на вимогу
профспілок інформацію про наявність коштів на рахунках підприємства відповідно
до законодавства.

2.26. При формуванні проекту Державного бюджету на відповідний рік прово-
дити переговори щодо встановлення розміру мінімальної заробітної плати в строки
та порядку, передбачені Регламентом ведення колективних переговорів щодо
встановлення розміру мінімальної заробітної плати (додаток 5 до Угоди). 

2.27. У разі, коли розмір мінімальної заробітної плати протягом двох місяців
поспіль становитиме менше 35 % середньої заробітної плати в економіці, ініцію-
вати переговори щодо перегляду в установленому порядку розміру мінімальної
заробітної плати.

2.28. Щороку до 1 травня та до 1 серпня проводити переговори щодо встанов-
лення розміру посадового окладу (тарифної ставки) працівника першого тариф-
ного розряду Єдиної тарифної сітки та посадових окладів працівників бюджетної
сфери, яким посадові оклади визначаються окремими рішеннями Кабінету Мініс-
трів, у тому числі державних службовців, з метою поступового наближення роз-
мірів посадових окладів (тарифних ставок) до законодавчо гарантованого рівня.

При підготовці проекту чи внесенні змін до Державного бюджету на відповідний
рік розглядати з урахуванням можливостей зведеного бюджету питання щодо:

підвищення розміру посадового окладу (тарифної ставки) працівника I тариф-
ного розряду Єдиної тарифної сітки на рівні, вищому ніж індекс інфляції, із відпо-
відним забезпеченням збільшення фонду оплати праці;

зменшення грошового розриву між посадовим окладом (тарифною ставкою)
працівника I тарифного розряду Єдиної тарифної сітки та мінімальною заробітною
платою;

відповідного збільшення фонду оплати праці для державних службовців.
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2.29. Не допускати збільшення грошового розриву між посадовим окладом (та-
рифною ставкою) працівника I тарифного розряду Єдиної тарифної сітки та міні-
мальною заробітною платою.

Забезпечити у 2017 році скорочення грошового розриву між розміром поса-
дового окладу (тарифної ставки) працівника І тарифного розряду Єдиної тарифної
сітки і мінімальною заробітною платою на рівні, що перевищує прогнозний індекс
споживчих цін (грудень до грудня попереднього року).

2.30. Розглядати щокварталу за участю представників центральних органів ви-
конавчої влади та профспілок бюджетної сфери результати виконання зведеного
бюджету за попередній квартал та пропозиції щодо підвищення заробітної плати
у бюджетній сфері, у тому числі для державних службовців, зменшення грошового
розриву між посадовим окладом (тарифною ставкою) працівника I тарифного роз-
ряду Єдиної тарифної сітки та мінімальною заробітною платою за наявності мож-
ливостей зведеного бюджету.

Збільшувати посадовий оклад (тарифну ставку) працівника I тарифного роз-
ряду Єдиної тарифної сітки на рівні, не меншому ніж:

прогнозний індекс споживчих цін у попередньому році;
прогнозний індекс споживчих цін на плановий рік;
прогнозне збільшення доходів зведеного бюджету планового року відносно по-

переднього року.
Вжити заходів для системного підвищення середньої заробітної плати в бюд-

жетній сфері.
2.31. При формуванні основних напрямів бюджетної політики та Державного

бюджету проводити разом із сторонами соціального діалогу попередні консуль-
тації щодо можливості та необхідності відновлення окремих норм та соціальних
гарантій, які діяли станом на 1 січня 2014 року, або встановлення нових та у разі
необхідності подавати відповідні законодавчі пропозиції.

2.32. Підготувати протягом 2016 року інформацію щодо можливості забезпе-
чення зростання до 2020 року:

2.32.1. Частки оплати праці у валовому внутрішньому продукті не нижче 60 %;
2.32.2. Частки заробітної плати у структурі доходів населення до 65 %.
Профспілкова Сторона зобов’язується:
2.33. Здійснювати громадський контроль за додержанням на підприємствах, в

установах та організаціях законодавства про працю, в тому числі за виконанням
договірних гарантій з оплати праці та своєчасністю виплати заробітної плати.

2.34. Передбачати відповідні зобов’язання з оплати праці в угодах і колективних
договорах.

2.35. Взаємодіяти у вирішенні питань з реалізації права на своєчасну і повну
оплату праці з органами виконавчої влади, органами державного нагляду.

2.36. Надавати консультації та правову допомогу працівникам – членам проф-
спілок у захисті їх прав з питань оплати праці, представляти їх інтереси у комісіях
по трудових спорах та судах.

2.37. Постійно проводити аналіз і оцінку стану реалізації законодавства з питань
оплати праці, вносити пропозиції щодо його удосконалення.

2.38. Інформувати Сторони про випадки порушення законодавства на окремих
підприємствах для вжиття необхідних заходів.

Сторони рекомендують для включення до галузевих (міжгалузевих), 
територіальних угод та колективних договорів питання щодо:

2.39. Норм стосовно темпів зростання середньої заробітної плати.
2.40. Норм стосовно мінімальних рівнів в оплаті праці у позабюджетній сфері.
2.41. Заходів, спрямованих на збільшення частки оплати праці в операційних

витратах з реалізованої продукції, робіт, послуг.
2.42. Умов та порядку виплати додаткової компенсації у разі несвоєчасності або

неповноти виплати заробітної плати небюджетної сфери.
2.43. Забезпечення нарахування компенсації за несвоєчасну виплату заробітної

плати та своєчасну виплату такої компенсації працівникам.
2.44. Забезпечення дотримання вимог частини четвертої статті 77 Бюджетного

кодексу України щодо врахування у першочерговому порядку потреби в коштах
на оплату праці працівників бюджетних установ відповідно до встановлених зако-
нодавством умов оплати праці та розміру мінімальної заробітної плати під час за-
твердження відповідних бюджетів.

Умови та охорона праці
Сторони домовились:
2.45. Спільно опрацювати у 2016 році комплекс заходів щодо забезпечення ле-

галізації трудових відносин на підприємствах, в установах, організаціях з метою
скорочення обсягів нелегальної праці та нелегальної зарплати.

2.46. Спільно опрацювати протягом 2016-2017 років пропозиції щодо ратифі-
кації наступних Конвенцій МОП:

2.46.1. № 121 1964 року про допомогу у випадках виробничого травматизму;
2.46.2. № 152 1979 року про техніку безпеки та гігієну праці на портових робо-

тах;
2.46.3. № 167 1988 року про безпеку та гігієну праці у будівництві;
2.46.4. № 187 2006 року про основи, що сприяють безпеці та гігієні праці.
2.47. Рекомендувати Фонду соціального страхування України щорічно перед-

бачати у бюджеті Фонду кошти на:
2.47.1. Проведення навчання представників роботодавців, профспілок, органів

виконавчої влади і місцевого самоврядування з питань охорони праці згідно з по-
даними в установленому порядку заявками;

2.47.2. Запровадження з 2016 року на національному каналі телевізійного про-
екту «Безпека праці та життєдіяльності».

2.48. Опрацювати у 2016 році питання удосконалення державної статистичної
звітності для об’єктивного спостереження за реальним станом умов та безпеки
праці, виробничого травматизму, професійної захворюваності, їх соціально-еко-
номічних наслідків, видатків роботодавців на заходи поліпшення умов та безпеки
праці.

2.49. Провести консультації щодо застосування паспорта здоров'я працівників
підприємств, установ, організацій.

2.50. Сприяти впровадженню системи управління охороною праці на підпри-
ємствах всіх форм власності, в тому числі управління ризиками.

2.51.  Сприяти здійсненню профілактично-відновлювального лікування та оз-
доровлення працівників насамперед зайнятих в шкідливих умовах праці, зокрема
в санаторіях-профілакторіях, санаторно-курортних закладах шляхом залучення
усіх можливих джерел фінансування.

Кабінет Міністрів та Сторона роботодавців зобов’язуються:
2.52. Сприяти наданню роботодавцями на запит первинних профспілкових ор-

ганізацій інформації про здійснення на конкретних підприємствах, в установах,
організаціях, заходів щодо:

2.52.1. Належної організації соціально-побутового забезпечення працівників
(організація гарячого харчування, робота санітарно-побутових приміщень);

2.52.2. Проведення згідно із законодавством медичних оглядів працівників та
своєчасного і повного виконання рекомендацій заключного акта за результатами
періодичного медичного огляду працівників;

2.52.3. Своєчасного проведення атестації робочих місць та надання працівникам
пільг і компенсацій за важкі та шкідливі умови праці.

Кабінет Міністрів зобов’язується:
2.53. Організувати спільну із сторонами соціального діалогу роботу, в тому

числі на рівні відповідних центральних органів виконавчої влади щодо імплемен-
тації в національне законодавство норм права ЄС відповідно до Угоди про асоціа-
цію між Україною та ЄС, ратифікованих Конвенцій МОП та Європейської соціальної
Хартії.

2.54. Надавати щорічно СПО профспілок та СПО роботодавців узагальнену ін-
формацію про стан проведення атестації робочих місць за умовами праці та на-
дання працівникам пільг і компенсацій за важкі та шкідливі умови праці у розрізі
видів економічної діяльності та періодичних профілактичних медичних оглядів
працівників.

2.55. Переглянути за участю сторін соціального діалогу чинні нормативно-пра-
вові акти з питань проведення атестації робочих місць за умовами праці та визна-
чення права працівників на пільги і компенсації за роботу з шкідливими умовами
праці та у разі необхідності внести відповідні зміни до них.

2.56. Передбачити в загальнодержавному реєстрі пацієнтів окремий облік пер-
винних звернень за медичною допомогою постраждалих внаслідок травм, реєс-
трацію, облік виробничих травм та професійних захворювань.

2.57. Забезпечити фінансування заходів Загальнодержавної програми поліп-
шення стану безпеки, гігієни праці та виробничого середовища на 2014-2018 роки,
затвердженої Законом України від 4 квітня 2013 року № 178-VII, в межах видатків
державних органів, визначених законом, та за рахунок інших джерел.

2.58. Створити протягом 2016 року в центральних органах виконавчої влади, а
до кінця 2017 року у місцевих органах виконавчої влади відповідно до Закону Ук-
раїни «Про охорону праці» структурні підрозділи або визначити уповноважену
особу з охорони праці та забезпечити їх належну роботу в рамках системи управ-
ління охороною праці на державному, галузевому і регіональному рівнях.

2.59. Підготувати для внесення Президентом України в 2016 році проект Закону
України щодо ратифікації Конвенції 2006 року про працю в морському судноплав-
стві.

2.60. Протягом 2016-2017 років розробити узгоджену із соціальними партне-
рами Концепцію відновлення медицини праці в Україні та здійснення профілак-

тичних заходів із запобігання професійним захворюванням і професійним отру-
єнням у працівників, зайнятих на виробництвах з шкідливими умовами праці.

2.61. У 2016 році внести на розгляд Кабінету Міністрів Концепцію відновлення
медицини праці в Україні та здійснення профілактичних заходів із запобігання про-
фесійним захворюванням і професійним отруєнням у працівників, зайнятих на ви-
робництвах з шкідливими умовами праці, а також з комплексом профілактичних
заходів, спрямованих на запобігання професійним захворюванням і професійним
отруєнням працівників, зменшення кількості смертельних випадків на виробництві
від серцево-судинної недостатності та порушення мозкового кровообігу та випад-
ків смерті на робочому місті, не пов’язаних з виробництвом.

2.62. Забезпечити з 2016 року розміщення на офіційному сайті Держпраці зве-
деної інформації про суб’єктів господарської діяльності, які проводять навчання
з питань охорони праці.

2.63. Відповідно до ст. 19 Закону України «Про охорону праці» доручити бюд-
жетним установам щороку передбачати у розрахунках до кошторисів окремим
розділом видатки на охорону праці, а головним розпорядникам бюджетних коштів
забезпечити контроль за виконанням вказаного доручення.

2.64. Щорічно розглядати на урядовому рівні за участі сторін соціального діа-
логу стан виробничого травматизму і професійних захворювань в Україні.

Профспілкова Сторона зобов’язується:
2.65. Здійснювати громадський контроль за:
2.65.1. Додержанням роботодавцями на підприємствах, в установах та органі-

заціях законодавства про працю, умов трудових договорів, колективних договорів
та угод з оплати праці та своєчасністю виплати заробітної плати; 

2.65.2. Додержанням роботодавцями законодавства про охорону праці, ство-
ренням безпечних і нешкідливих умов праці, належних виробничих та санітарно-
побутових умов, забезпеченням працівників спецодягом, спецвзуттям, іншими за-
собами індивідуального та колективного захисту; за реалізацією прав громадян у
сфері охорони здоров’я, відновленням професійного здоров’я, медико-соціальної
допомоги та вносити за результатами цього контролю відповідні подання керів-
никам підприємств, установ, організацій, державним контролюючим органам, Ка-
бінету Міністрів.

2.66. У випадку відмови роботодавців усунути порушення трудового законо-
давства, ініціювати розгляд цих питань відповідними органами державної вико-
навчої влади, об’єднаннями роботодавців для вжиття необхідних заходів реагу-
вання або звернення до судових органів.

2.67. Брати участь у розробленні державної політики у галузі охорони праці,
надавати обґрунтовані пропозиції Кабінету Міністрів та відповідним центральним
органам виконавчої влади.

2.68. Забезпечити участь представників профспілок у роботі комісій по трудо-
вих спорах та комісій з розслідування усіх нещасних випадків на виробництві.

2.69. Забезпечити направлення представників профспілкових організацій на
спеціалізоване навчання в рамках відповідної програми Фонду соціального стра-
хування України.

2.70. Організувати роботу штатних правових і технічних інспекторів праці проф-
спілок в основних виробничих і бюджетних галузях та регіонах, надання ними ор-
ганізаційної, методичної і консультативної допомоги уповноваженим активістам
первинних організацій в трудових колективах.

Сторони рекомендують для включення до галузевих (міжгалузевих), 
територіальних угод і колективних договорів питання щодо:

2.71. Оздоровлення працівників, які працюють у шкідливих та важких умовах
праці.

2.72. Забезпечення здійснення права на охорону праці та соціальний захист
працівників у повному обсязі відповідно до національного законодавства та між-
народних актів, ратифікованих Україною та передбачених Угодою про асоціацію
між Україною та Європейським Союзом.

2.73. Організації для працівників та представників профспілок на підприємстві,
в організації чи установі необхідного навчання з питань охорони праці.

2.74. Організації своєчасного і кваліфікованого надання першої домедичної та
невідкладної медичної допомоги потерпілим від нещасних випадків і аварій на ви-
робництві, створення служб гігієни праці.

2.75. Безперешкодного доступу до робочих місць представників відповідної
профспілки для здійснення громадського контролю за додержанням законодав-
ства про працю та про охорону праці, соціально-економічних прав працівників.

2.76. Залучення сторонами соціального діалогу відповідного рівня, при потребі,
позаштатних технічних радників (експертів, фахівців) для кваліфікованого роз-
гляду окремих аспектів безпеки і гігієни праці.

2.77. Недопущення притягнення до відповідальності працівників внаслідок вчи-
нених ними належним чином дій щодо захисту своїх прав з питань охорони праці,
або працівників, які відмовились від виконання роботи чи залишили роботу і мали
достатні підстави вважати, що вона становить безпосередню й серйозну небезпеку
для їх життя чи здоров'я, життя та здоров'я інших людей.

2.78. Спрямування коштів на охорону праці в обсязі не менше законодавчо вста-
новленого мінімального рівня витрат на охорону праці та коштів, визначених від-
повідною колективною угодою. 

2.79. Здійснення заходів, спрямованих на поліпшення умов праці та приведення
їх у відповідність до вимог законодавства про охорону праці.

2.80. Впровадження прогресивних технологій, досягнень науки і техніки з охо-
рони праці, засобів механізації, автоматизації та роботизації ділянок виробництва
з важкими та шкідливими умовами праці з метою зменшення негативної дії шкід-
ливих факторів на працівників та попередження професійних захворювань.

2.81. Запровадження скороченої тривалості робочого часу (із збереженням за-
робітної плати) для жінок, які мають дітей віком до 14 років або дитину-інваліда
без зменшення оплати праці.

2.82. Організації спільної профілактичної роботи сторін соціального діалогу для
попередження виробничого травматизму і професійних захворювань.

Соціальний захист працюючих 
Сторони домовились:
2.83. Підготувати протягом 2016 року проект Закону України «Про внесення

змін до Закону України «Про прожитковий мінімум» стосовно нових підходів щодо
методології визначення прожиткового мінімуму відповідно до конвенцій МОП.

2.84. Провести протягом 2016-2017 років тристоронні консультації за участі
міжнародних експертів щодо удосконалення системи державних соціальних стан-
дартів та гарантій з метою їх наближення до міжнародних стандартів.

2.85. Щорічно здійснювати обговорення результатів моніторингу та оцінки за-
безпечення гідної праці в Україні.

2.86. Проводити реформування системи соціальних пільг та податкових пільг
соціального спрямування в рамках соціального діалогу з метою вироблення уз-
годжених рішень.

2.87. Проводити консультації з метою зближення позицій сторін щодо змін за-
конодавства з питань загальнообов’язкового державного соціального страхування,
структурних перетворень у фондах соціального страхування, розміру та розподілу
єдиного соціального внеску, розмірів страхових виплат та надання послуг.

2.88. Вживати заходів з удосконалення системи пенсійного забезпечення, по-
рядку перерахунку, осучаснення та індексації пенсій, розвитку накопичувальної
пенсійної системи, звільнення солідарної пенсійної системи від невластивих їй ви-
плат.

2.89. Удосконалити систему пільгового пенсійного забезпечення осіб, зайнятих
на роботах із шкідливими і важкими умовами праці, у т. ч. проведення та вико-
ристання результатів атестації робочих місць за умовами праці, порядок фінансо-
вого покриття витрат на виплату цих пенсій тощо.

2.90. Рекомендувати під час укладання галузевих, територіальних угод і колек-
тивних договорів включення до них зобов’язань щодо додаткового соціального
захисту ветеранів праці та людей похилого віку, малозабезпечених та інших враз-
ливих категорій осіб.

2.91. З урахуванням результатів опрацювання науково-дослідних робіт «Підго-
товка до підписання Європейського кодексу соціального забезпечення» і «Підго-
товка до ратифікації 24 пунктів Європейської соціальної хартії (переглянутої), до
яких Україна не приєдналася» вивчити питання можливості приєднання України
до:

2.91.1. Європейського кодексу соціального забезпечення;
2.91.2. Окремих пунктів Європейської соціальної хартії (переглянутої), до яких

Україна не приєдналася при ратифікації.
2.92. Підготувати за участю сторін соціального діалогу узгоджені законодавчі

пропозиції щодо вдосконалення механізму індексації грошових доходів населення.
2.93. Щороку до 1 липня проводити тристоронні консультації із визначення еко-

номічно і соціально обґрунтованого розміру єдиного соціального внеску та про-
порції його розподілу за видами соціального страхування.

2.94. Провести до 1 жовтня 2016 року консультації щодо відновлення щорічного
(з 1 березня) перерахунку щомісячних страхових виплат для потерпілих на вироб-
ництві та можливості підвищення мінімального розміру допомоги по безробіттю
для застрахованих осіб.

2.95. Здійснювати упереджувальні заходи соціального захисту вразливих ка-
тегорій громадян з метою мінімізації негативного впливу підвищення цін/тарифів
на рівень життя населення.

2.96. Забезпечувати інформаційну відкритість Пенсійного фонду України, роз-
ширити публікування прогнозних та аналітичних матеріалів, статистичні дані сто-
совно надходження коштів до Пенсійного фонду, кількості пенсіонерів (у т. ч. за
видами одержуваних пенсій) та середніх розмірів пенсій, одержувачів різних пен-
сійних виплат.

2.97. Опрацювати питання щодо збільшення представництва об’єднань проф-
спілок та організацій роботодавців у складі правління Пенсійного фонду України.

Кабінет Міністрів зобов’язується:
2.98. Надавати СПО об'єднань профспілок та СПО сторони роботодавців, які є

Сторонами, інформацію про:
2.98.1. Фактичну величину прожиткового мінімуму на одну особу на місяць та

для осіб, які належать до основних соціальних і демографічних груп населення (з
урахуванням обов’язкових платежів), в цілому по Україні разом із відповідними
розрахунками – щомісяця;

2.98.2. Основні показники рівня життя населення та бідності у цілому по Україні
та в розрізі регіонів – щокварталу;

2.98.3. Стан розроблення та затвердження соціальних стандартів і нормативів
– двічі на рік.

2.99. Опрацювати з урахуванням можливостей Пенсійного фонду України та
державного бюджету питання щодо відновлення норми Закону України «Про за-
гальнообов’язкове державне пенсійне страхування» стосовно щорічного перера-
хунку пенсій у зв’язку із зростанням середньої заробітної плати в минулому році
та щодо поступового зменшення розриву у розмірах пенсій, призначених у різні
роки.

2.100. Центральні органи виконавчої влади та державні колегіальні органи, які
є головними розробниками нормативно-правових актів з питань регулювання чин-
них тарифів для населення на електроенергію, газ, послуги транспорту і зв’язку
приймають рішення після обговорення у відповідних постійно діючих тристоронніх
дорадчих органах, утворених за участю представників СПО об’єднань профспілок
та СПО сторони роботодавців, які є Сторонами. 

2.101. Проводити тристоронні консультації перед прийняттям Кабінетом Мініс-
трів рішень щодо субсидій за спожиті населенням житлово-комунальні послуги.

Гуманітарні питання, молодіжна політика, задоволення духовних потреб 
населення

Сторони домовились:
2.102. Вживати заходів для підвищення якості надання послуг з оздоровлення

і відпочинку дітей, учнів і студентів із залученням всіх можливих джерел фінансу-
вання.

2.103. Передбачити включення до регіональних програм соціально-економіч-
ного розвитку питань щодо:

2.103.1. Оздоровлення та відпочинку дітей, у тому числі збереження мережі та
відновлення роботи дитячих закладів оздоровлення та відпочинку;

2.103.2. Збільшення чисельності працевлаштованих на перше робоче місце ви-
пускників;

2.103.3. Виділення земельних ділянок для індивідуального будівництва і колек-
тивної забудови під МЖК в порядку, встановленому Земельним кодексом України;

2.103.4. Розвитку програм забезпечення молоді житлом;
2.103.5. Розвитку фізичної культури і спорту та патріотичного виховання;
2.103.6. Збереження та сприяння діяльності молодіжних центрів праці.
2.104. Підвищувати престижність робітничих професій серед молоді, як фун-

даментальних в розвитку національної економіки.
2.105. Сприяти вирішенню питань забезпечення молоді житлом шляхом удос-

коналення чинних (чи розробки нових) механізмів щодо:
2.105.1. Надання пільгових довготермінових кредитів;
2.105.2. Участі в програмах молодіжного житлового будівництва; 
2.105.3. Забезпечення службовим житлом;
2.105.4. Компенсації відсоткової ставки по іпотечним кредитам;
2.105.5. Надання житла в оренду;
2.105.6. Сплати підприємствами першого внеску за придбання квартири робіт-

никами;
2.105.7. Спрощення умов участі молоді у державній програмі Пільгового до-

вготермінового кредитування молодих сімей та одиноких молодих громадян на
будівництво (реконструкцію) і придбання житла.

2.106. Проводити консультації щодо соціальних гарантій осіб, які навчаються,
та молоді у частині рівня стипендіального забезпечення, оздоровлення, забезпе-
чення житлом, працевлаштування та надання першого робочого місця, віднов-
лення надання одноразової грошової допомоги випускникам вищих навчальних
закладів, які працевлаштуються у сільській місцевості, та вносити узгоджені про-
позиції.

2.107. Проводити щороку оздоровлення і відпочинок дітей із залученням до-
даткових джерел фінансування.

2.108. Опрацювати до 1 вересня 2016 року питання щодо термінів поступового
збільшення розміру мінімальної академічної стипендії до рівня прожиткового мі-
німуму в розрахунку на одну особу на місяць з урахуванням можливостей бюд-
жету.

Кабінет Міністрів зобов’язується:
2.109. Щороку передбачати у державному бюджеті України на відповідний рік

кошти на:
2.109.1. Фінансову підтримку всеукраїнських фізкультурно-спортивних това-

риств «Україна», «Спартак», «Колос», «Динамо»;
2.109.2. Надання кредитів на здобуття вищої освіти;
2.109.3. Фінансову підтримку діяльності молодіжних та дитячих громадських

організацій на виконання загальнодержавних програм з питань сім'ї, жінок, молоді
та дітей.

2.110. Провести консультації з приводу виконання положень Законів України
«Про зайнятість населення», «Про сприяння соціальному становленню та розвитку
молоді в Україні» щодо реалізації права молоді на перше робоче місце, за резуль-
татами яких підготувати відповідні законодавчі пропозиції.

2.111. Забезпечувати виконання Програми сприяння зайнятості населення та
стимулювання створення нових робочих місць на період до 2017 року.

2.112. Розробити і затвердити «Типове положення «Про студентський та учнів-
ський гуртожитки». 

Кабінет Міністрів та Сторона роботодавців зобов’язуються:
2.113. Вживати заходів з метою удосконалення профорієнтаційної роботи з мо-

лоддю, у тому числі з учнями, підвищення їх мотивації до трудової діяльності за
професіями і спеціальностями, затребуваними на ринку праці.

Сторони рекомендують для включення до галузевих (міжгалузевих), 
територіальних угод питання щодо:

2.114. Визначення узгоджених пропозицій щодо поетапного збільшення обсягів
фінансування навчальних закладів:

2.114.1. Для здобуття безоплатної професійно-технічної освіти;
2.114.2. Оновлення матеріально-технічної бази ПТНЗ, в т. ч. з метою підвищення

престижності робітничих професій.
Сторони рекомендують для включення до територіальних угод питання щодо:
2.115. Можливого звільнення дитячих оздоровчих закладів та позашкільних

навчальних закладів спортивного профілю від оподаткування земельним подат-
ком та податком на нерухоме майно.

2.116. Передбачення коштів на фінансову підтримку дитячо-юнацьких спор-
тивних шкіл.

2.117. Пільгового перевезення студентів ВНЗ та учнів ПТНЗ залізничним та ав-
тотранспортом.

2.118. Передбачення коштів на фінансову підтримку діяльності молодіжних та
дитячих громадських організацій на виконання регіональних програм з питань
сім’ї, жінок, молоді та дітей.

Розділ ІІІ
Соціальний діалог

З метою сприяння соціальній інтеграції суспільства, формуванню соціальної
солідарності і відповідальності, збалансування інтересів сторін соціального діалогу
для подальших прогресивних перетворень країни, досягнення результативності
соціального діалогу, 

Сторони домовилися:
3.1. Здійснювати соціальний діалог з питань формування та реалізації держав-

ної соціально-економічної політики і трудових відносин у формах обміну інфор-
мацією, консультацій, переговорів, узгоджувальних нарад, робочих зустрічей
тощо.

3.2. У процесі розроблення законопроектів та проектів інших нормативно-пра-
вових актів з питань формування та реалізації державної соціально-економічної
політики і трудових відносин (далі – проекти актів) соціальний діалог здійснювати
у порядку, визначеному в додатку 4 до Угоди.

3.3. Забезпечувати участь уповноважених представників профспілкової Сто-
рони та Сторони роботодавців у засіданнях Кабінету Міністрів та Урядових комі-
тетів, надавати їм можливість представляти позицію Сторін при обговоренні і при-
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йнятті рішень з питань формування та реалізації державної соціальної, економічної
політики, регулювання трудових відносин.

3.4. Здійснювати обмін інформацією про виявлені факти порушень конвенцій
МОП, інших міжнародних договорів, учасником яких є Україна, та національного
законодавства щодо забезпечення прав і гарантій діяльності профспілок, органі-
зацій роботодавців, їх об'єднань з метою вжиття заходів до їх усунення.

3.5. Протягом першого року дії Угоди здійснити аналіз відповідності чинного
законодавства положенням Конвенції МОП № 151 «Про захист права на організа-
цію та процедури визначення умов зайнятості на державній службі» та вжити під-
готовчих заходів для її ратифікації.

3.6. Проводити безоплатно обмін інформацією, документами і матеріалами,
статистичними даними з питань, що визначені цією Угодою, для виконання взятих
на себе зобов’язань та здійснення взаємного контролю.

3.7. Надавати організаційну та методичну допомогу учасникам соціального діа-
логу на всіх рівнях з питань колективно-договірного регулювання соціально-тру-
дових відносин, укладення угод і колективних договорів та забезпечення їх вико-
нання.

3.8. Здійснювати систематичне висвітлення у засобах масової інформації до-
мовленостей, досягнутих під час проведення консультацій і переговорів сторін со-
ціального діалогу, та оприлюднення інформації про стан виконання взятих на себе
зобов’язань.

3.9. Здійснити аналіз національного законодавства та кращих європейських
практик ведення соціального діалогу, за його результатами розробити узгоджені
пропозиції про внесення змін та доповнень до чинного законодавства.

3.10. Забезпечити безперервність роботи органів соціального діалогу, у т.ч.
шляхом розроблення дієвого механізму оперативного формування складу сторін
у таких органах.

3.11. З метою підвищення культури ведення соціального діалогу, поширення
європейських цінностей і принципів впроваджувати в практику трудових та соці-
ально-економічних відносин сучасні форми і методи соціального діалогу шляхом
проведення навчань, семінарів, конференцій, «круглих столів», тренінгів тощо.

Кабінет Міністрів зобов’язується:
3.12. Забезпечити у разі звернення репрезентативних всеукраїнських профспі-

лок та їх об’єднань і/або репрезентативних об’єднань організацій роботодавців,
утворення протягом двох місяців галузевих (міжгалузевих) тристоронніх або дво -
сторонніх соціально-економічних рад.

Рекомендації сторонам соціального діалогу іншого рівня:
3.13. Учасникам колективних переговорів з укладення галузевих (міжгалузе-

вих), територіальних угод та колективних договорів застосовувати визначені Уго-
дою засади ведення соціального діалогу та форми взаємодії сторін на відповід-
ному рівні.

3.14. Сторонам галузевих (міжгалузевих) соціально-економічних рад у галузях
економіки, де в тарифах, товарах (цінах) суб'єктів природних монополій здійсню-
ється державне регулювання (встановлення) фондів оплати праці, залучати до ро-
боти ради представників органу, що здійснює державне регулювання у відповідній
галузі.

3.15. Сторонам галузевих (міжгалузевих) угод у галузях економіки, де в тари-
фах, товарах (цінах) суб'єктів природних монополій здійснюється державне регу-
лювання (встановлення) фондів оплати праці, під час колективних переговорів з
укладення угоди залучати представника органу, що здійснює державне регулю-
вання у відповідній галузі.

3.16. Залучати представників профспілкових організацій у порядку, визначе-
ному законодавством та/або колективними договорами до участі в роботі органів
управління суб’єктів господарювання та за їх пропозицією – до розроблення і вне-
сення змін до:

3.16.1. Статутів підприємств у частині повноважень профспілок представляти
інтереси працівників та захищати їх соціально-економічні, трудові права;

3.16.2. Внутрішніх документів підприємств (правил трудового розпорядку, про-
грам розвитку персоналу тощо);

3.16.3. Фінансових планів у частині соціально-економічного розвитку держав-
них підприємств, інших суб’єктів господарювання, у статутному капіталі яких понад
50 % акцій (часток, паїв) належить державі, їх дочірніх підприємств;

3.16.4. Порядку розподілу і використання частини прибутку, що залишається у
розпорядженні державних підприємств, інших суб’єктів господарювання, у ста-
тутному капіталі яких понад 50 % акцій (часток, паїв) належить державі, на соці-
ально-економічний розвиток.

3.17. Проводити у визначеному колективним договором порядку за рахунок
коштів підприємства (з урахуванням його фінансових можливостей) навчання
представників, які беруть участь у роботі наглядової ради або інших органів уп-
равління господарського товариства.

Заключні положення
Сторони домовились:
Забезпечити у межах своїх повноважень реалізацію Угоди відповідно до заходів

щодо виконання її положень. 
Кожна зі Сторін не пізніше чотирьох місяців після підписання Угоди та прове-

дення спільних консультацій затверджує зазначені заходи та надсилає іншим Сто-
ронам.

Опублікувати Угоду в газетах «Урядовий кур’єр», «Профспілкові вісті», інших
засобах масової інформації та розмістити на офіційних веб-сайтах суб'єктів Сто-
рін.

У місячний строк після підписання Угоди спільно розробити критерії оцінки ви-
конання її положень.

Здійснювати в рамках своїх повноважень контроль за виконанням Угоди згідно
з Регламентом здійснення контролю за виконанням Генеральної угоди (додаток
6 до Угоди).

Підготувати узгоджені пропозиції щодо змін законодавства про колективні до-
говори і угоди та про вирішення трудових спорів та сприяти їх прийняттю Верхов-
ною Радою України.

Рекомендувати сторонам соціального діалогу на галузевому і територіальному
рівнях протягом трьох місяців після підписання Угоди привести у відповідність до
її положень галузеві (міжгалузеві), територіальні угоди.

Рекомендувати включати до галузевих (міжгалузевих), територіальних угод і
колективних договорів питання щодо порядку вирішення трудових спорів.

Зміни та доповнення до Угоди вносяться за взаємною згодою Сторін після про-
ведення колективних переговорів.

У разі внесення змін до законодавства, що стосується положень Угоди, Сторони
в обов’язковому порядку розглядають за ініціативою будь-якої із Сторін, пропо-
зиції щодо внесення відповідних змін та доповнень до Угоди.

Угода підписана у трьох примірниках, які зберігаються у кожної із Сторін і ма-
ють однакову юридичну силу.

Додаток 1 до Угоди
Всеукраїнські об’єднання організацій роботодавців,

які входять до Спільного представницького органу сторони роботодавців 
на національному рівні

1. Конфедерація роботодавців України.
2. Міжнародна організація роботодавців підприємств галузі залізничного транс-

порту «Федерація залізничників України».
3. Об’єднання організацій роботодавців України.
4. Федерація роботодавців України.

ПЕРЕЛІК
організацій роботодавців, які входять до складу 

всеукраїнських об’єднань організацій роботодавців 
(довідково)

Територіальні організації роботодавців
1. Всеукраїнська асоціація роботодавців.
2. Вінницьке обласне об’єднання організацій роботодавців.
3. Волинське обласне об’єднання організацій роботодавців.
4. Громадська організація «Об’єднання організацій роботодавців Луганської об-

ласті».
5. Житомирська обласна організація роботодавців.
6. Житомирське обласне об’єднання організацій роботодавців.
7. Закарпатська обласна організація роботодавців «Рутенія».
8. Закарпатське обласне об'єднання організацій роботодавців «Краяни».
9. Запорізька обласна федерація роботодавців.
10. Запорізький обласний союз промисловців і підприємців (роботодавців) «По-

тенціал».
11. Івано-Франківська обласна організація підприємців, роботодавців та орен-

дарів.
12. Івано-Франківське обласне об’єднання організацій роботодавців.
13. Київська міська асоціація роботодавців.
14. Київське обласне об’єднання організацій роботодавців «Форум».
15. Київське обласне об'єднання організацій роботодавців.
16. Кіровоградське обласне об'єднання організацій роботодавців.
17. Луганський обласний союз роботодавців.
18. Львівське обласне об’єднання організацій роботодавців «Об’єднання робо-

тодавців Львівської області».
19. Львівське обласне об’єднання організацій роботодавців.
20. Миколаївська обласна організація роботодавців «Промисловці та підприємці

Миколаївщини».
21. Об’єднання організацій роботодавців «Кіровоградське обласне об’єднання

організацій роботодавців «Співробітництво».
22. Об’єднання організацій роботодавців «Одеське обласне об’єднання робо-

тодавців».
23. Об’єднання організацій роботодавців «Полісся» Рівненської області.
24. Об’єднання організацій роботодавців Волині.
25. Об’єднання роботодавців Кіровоградської області.
26. Об’єднання організацій роботодавців Автономної Республіки Крим.
27. Об’єднання організацій роботодавців Донецької області.
28. Об’єднання організацій роботодавців Житомирської області.
29. Об’єднання організацій роботодавців Рівненської області.
30. Об’єднання організацій роботодавців Харківської області «Граніт».
31. Об’єднання організацій роботодавців Херсонщини.
32. Об’єднання організацій роботодавців Хмельницької області.
33. Обласна організація роботодавців «Рівненщина».
34. Обласне об’єднання організацій роботодавців «Закарпаття».
35. Одеська обласна асоціація роботодавців Півдня України.
36. Організація роботодавців Вінницької області «Прогрес».
37. Організація роботодавців Київської області.
38. Організація роботодавців Львівської області.
39. Організація роботодавців Тернопільської області.
40. Організація роботодавців Хмельницької області.
41. Організація роботодавців Чернівецької області.
42. Перше Київське об’єднання організацій роботодавців «Столиця».
43. Полтавська обласна організація роботодавців.
44. Полтавське обласне об’єднання організацій роботодавців.
45. Регіональна організація роботодавців Черкащини.
46. Республіканська організація роботодавців «Організація роботодавців

Криму».
47. Республіканське об’єднання організацій роботодавців Криму.
48. Севастопольська міська організація роботодавців «РАЗОМ».
49. Севастопольське міське об’єднання організацій роботодавців.
50. Спілка об'єднань громадян «Об’єднання організацій роботодавців Одеської

області».
51. Сумська обласна організація роботодавців «Сумщина промислова».
52. Сумське обласне об’єднання організацій роботодавців «Сумський регіон-

2012».
53. Тернопільська обласна організація роботодавців.
54. Тернопільське обласне об’єднання організацій роботодавців.
55. Федерація організацій роботодавців Дніпропетровщини.
56. Федерація організацій роботодавців Сумської області.
57. Федерація роботодавців міста Києва.
58. Федерація роботодавців Чернівецької області.
59. Федерація роботодавців Чернігівщини.
60. Харківське обласне об’єднання організацій роботодавців «Слобожанщина».
61. Херсонська обласна організація роботодавців.
62. Херсонське обласне об’єднання організацій роботодавців.
63. Черкаське обласне об’єднання організацій роботодавців.
64. Чернігівська обласна організація роботодавців «Співдружність».
65. Чернігівське обласне об’єднання організацій роботодавців.

Галузеві організації роботодавців
1. Асоціація підприємств виробників та ремонтників сільськогосподарської тех-

ніки України.
2. Асоціація роботодавців торгівлі та комерційної сфери економіки України.
3. ВМГО «Українська ліга молодих підприємців».
4. Всеукраїнське галузеве об’єднання організацій роботодавців побутового об-

слуговування населення.
5. Всеукраїнське галузеве об’єднання організацій роботодавців – виробників

технічних засобів реабілітації та медичних виробів.
6. Всеукраїнське галузеве об'єднання організацій роботодавців хімічної про-

мисловості.
7. Всеукраїнське об’єднання організацій роботодавців санаторно-курортних та

оздоровчих закладів.
8. Всеукраїнське об’єднання обласних організацій роботодавців підприємств

металургійного комплексу «Федерація металургів України».
9. Всеукраїнське об’єднання обласних організацій роботодавців підприємств

гірничодобувної галузі «Федерація роботодавців гірників України».
10. Всеукраїнське об’єднання обласних організацій роботодавців підприємств

легкої промисловості «Укрлегпром».
11. Всеукраїнське об’єднання обласних організацій роботодавців підприємств

житлово-комунальної галузі «Федерація роботодавців ЖКГ України».
12. Всеукраїнське об’єднання обласних організацій роботодавців підприємств

машинобудівної та металообробної галузей «Металіндустрія-Україна».
13. Всеукраїнське об’єднання обласних організацій роботодавців у сфері теле-

комунікаційних та інформаційних технологій.
14. Всеукраїнське об’єднання організацій роботодавців «Всеукраїнська Феде-

рація роботодавців у сфері туризму України».
15. Всеукраїнське об'єднання організацій роботодавців «Федерація роботодав-

ців паливно-енергетичного комплексу України».
16. Всеукраїнське об’єднання організацій роботодавців «Федерація роботодав-

ців скляної промисловості України».
17. Всеукраїнське об’єднання організацій роботодавців «Федерація роботодав-

ців у сфері телерадіо-, видавничої, рекламної та інформаційної діяльності».
18. Всеукраїнське об’єднання організацій роботодавців «Федерація роботодав-

ців машинобудівної промисловості».
19. Всеукраїнське об’єднання організацій роботодавців «Федерація роботодав-

ців у сфері оцінки та землеустрою України».
20. Всеукраїнське об’єднання організацій роботодавців «Федерація роботодав-

ців автомобільної галузі».
21. Всеукраїнське об’єднання організацій роботодавців автомобільного транс-

порту «Укравтотранс».
22. Всеукраїнське об'єднання організацій роботодавців в сфері будівництва,

проектування та архітектури.
23. Всеукраїнське об’єднання організацій роботодавців галузі культури, відпо-

чинку та розваг «Всеукраїнська спілка підприємців індустрії розваг».
24. Всеукраїнське об’єднання організацій роботодавців транспорту «Федерація

роботодавців транспорту України».

25. Київська міська галузева організація роботодавців «Асоціація виробників і
постачальників науково-технічної та інноваційної продукції».

26. Об’єднання організацій роботодавців «Всеукраїнська конфедерація робо-
тодавців житлово-комунальної галузі України».

27. Об’єднання організацій роботодавців медичної та мікробіологічної промис-
ловості України.

28. Українська Федерація роботодавців охорони здоров’я.
Додаток 2 до Угоди

Перелік всеукраїнських об’єднань профспілок та їх членських організацій — 
суб’єктів Генеральної угоди на 2016 — 2017 роки

Федерація професійних спілок України
1. Професійна спілка авіабудівників України
2. Професійна спілка авіапрацівників України
3. Професійна спілка працівників автомобільного транспорту та шляхового гос-

подарства України 
4. Професійна спілка працівників автомобільного та сільськогосподарського

машинобудування України
5. Професійна спілка працівників агропромислового комплексу України
6. Професійна спілка працівників атомної енергетики та промисловості України 
7. Професійна спілка працівників будівництва і промисловості будівельних ма-

теріалів України
8. Всеукраїнська професійна спілка виробничників і підприємців 
9. Професійна спілка працівників вугільної промисловості України 
10. Професійна спілка працівників газових господарств України 
11. Професійна спілка працівників геології, геодезії та картографії України
12. Професійна спілка працівників державних установ України 
13. Професійна спілка працівників енергетики та електротехнічної промисло-

вості України 
14. Професійна спілка працівників житлово-комунального господарства, міс-

цевої промисловості, побутового обслуговування населення України 
15. Професійна спілка працівників зв’язку України
16. Професійна спілка працівників інноваційних і малих підприємств України 
17. Професійна спілка працівників підприємств з іноземними інвестиціями, гос-

подарських товариств, організацій та установ
18. Професійна спілка працівників космічного та загального машинобудування

України 
19. Професійна спілка працівників культури України 
20. Професійна спілка працівників лісових галузей України 
21. Професійна спілка працівників лісового господарства України 
22. Професійна спілка працівників машинобудування та металообробки України 
23. Професійна спілка машинобудівників та приладобудівників України 
24. Професійна спілка трудящих металургійної і гірничодобувної промисловості

України 
25. Професійна спілка працівників молодіжних житлових комплексів та комі-

тетів місцевого самоврядування  України 
26. Професійна спілка робітників морського транспорту України
27. Професійна спілка працівників нафтової і газової промисловості України
28. Професійна спілка працівників оборонної промисловості України 
29. Професійна спілка працівників освіти і науки України 
30. Професійна спілка працівників охорони здоров’я України 
31. Професійна спілка працівників Пенсійного фонду України 
32. Професійна спілка працівників радіоелектроніки та машинобудування Ук-

раїни
33. Професійна спілка працівників рибного господарства України
34. Українська професійна спілка працівників річкового транспорту
35. Професійна спілка працівників соціальної сфери України 
36. Професійна спілка працівників споживчої кооперації України 
37. Професійна спілка працівників суднобудування України 
38. Професійна спілка таксистів України
39. Професійна спілка працівників текстильної та легкої промисловості України
40. Всеукраїнська професійна спілка працівників і підприємців торгівлі, гро-

мадського харчування та послуг
41. Всеукраїнська  незалежна професійна спілка працівників транспорту 
42. Всеукраїнська професійна спілка «Футбол України» 
43. Професійна спілка працівників хімічних та нафтохімічних галузей промис-

ловості України 
Федерація профспілок транспортників України

1. Профспілка залізничників і транспортних будівельників України
2. Всеукраїнська профспілка «Федерація профспілок авіапрацівників радіоло-

кації, радіонавігації і зв’язку України»
3. Всеукраїнська профспілка пілотів
4. Федерація морських профспілок України

Конфедерація Вільних профспілок України
1. Незалежна профспілка гірників України
2. Вільна профспілка медичних працівників України
3. Вільна профспілка освіти і науки України
4. Всеукраїнська професійна спілка «Захист справедливості»
5. Вільна профспілка залізничників України
6. Вільна профспілка підприємців України
7. Всеукраїнська професійна спілка «Рідна земля»
8. Професійна спілка - Асоціація льотного складу  цивільної авіації України
9. Всеукраїнська профспілка працездатних інвалідів
10. Всеукраїнська професійна спілка «Незалежна медіа-профспілка України»

Об’єднання всеукраїнських автономних профспілок
1. Вільна профспілка машиністів України
2. Профспілка працівників Збройних Сил України
3. Всеукраїнська професійна спілка працівників кооперації та інших форм під-

приємництва
4. Всеукраїнська професійна спілка працівників органів державної фіскальної

служби
5. Всеукраїнська профспілка працівників харчової, переробної промисловості

та суміжних галузей
6. Всеукраїнська професійна спілка харчової та переробної промисловості
7. Професійна спілка працівників Національної Академії наук України

Об'єднання всеукраїнських профспілок і профоб'єднань «Єдність»
1. Профспілка атестованих працівників органів внутрішніх справ України
2. Незалежна галузева профспілка енергетиків України
3. Всеукраїнська профспілка робітників морського транспорту України
4. Всеукраїнська незалежна профспілка працівників сфери страхування та фі-

нансової діяльності
Додаток 3 до Угоди

ПЕРЕЛІК І РОЗМІРИ ДОПЛАТ ТА НАДБАВОК
до тарифних ставок, окладів і посадових окладів працівників, підприємств, 
установ і організацій, що мають міжгалузевий характер (крім бюджетної

сфери), для встановлення у галузевих, територіальних угодах та колективних
договорах 

Найменування доплат і 
надбавок 

Розміри доплат і надбавок 

ДОПЛАТИ:  
За суміщення професій 
(посад) 

доплата одному працівнику  
не обмежується максимальним 
розміром і встановлюється в межах 
економії фонду заробітної плати за 
тарифною ставкою і окладом 
суміщуваної посади працівника 

За розширення зони 
обслуговування або 
збільшення обсягу робіт 

розмір доплати одному працівнику 
не обмежується і визначається 
наявністю економії за тарифними 
ставками і окладами, які могли б 
виплачуватися за умови дотримання 
нормативної чисельності працівників 

За виконання обов’язків 
тимчасово відсутнього 
працівника 

до 100 відсотків тарифної ставки 
(окладу, посадового окладу) 
відсутнього працівника 

За роботу у важких і 
шкідливих та особливо 
важких і особливо 
шкідливих умовах праці 

за роботу у важких і шкідливих 
умовах праці —  4, 8 і 12 відсотків 
тарифної ставки (окладу) 
за роботу в особливо важких і 
особливо шкідливих умовах праці — 
16, 20 і 24 відсотки тарифної ставки 
(окладу) 

За інтенсивність праці до 12  відсотків тарифної ставки 
(окладу) 

На період освоєння нових 
норм трудових затрат 

підвищення відрядних розцінок 
до  20 відсотків 
підвищення тарифних ставок  
до 10 відсотків 



Додаток 4 до Угоди
ПОРЯДОК

здійснення соціального діалогу при розробленні проектів законів, 
інших нормативно-правових актів 

1. Міністерства, інші центральні органи виконавчої влади, які є головними роз-
робниками нормативно-правових актів, забезпечують проведення узгоджувальних
процедур із профспілковою Стороною та Стороною роботодавців щодо проектів
нормативно-правових актів з питань формування та реалізації державної соціаль-
ної та економічної політики, регулювання трудових, соціальних, економічних від-
носин відповідно до цього Порядку, Закону України «Про соціальний діалог в Ук-
раїні», Регламенту Кабінету Міністрів України, затвердженого постановою Кабінету
Міністрів України від 18 липня 2007 р. № 950 (із змінами), та Положення про дер-
жавну реєстрацію нормативно-правових актів міністерств, інших органів виконав-
чої влади, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 28 грудня
1992 р. № 731 (із змінами).

2. Головний розробник проекту нормативно-правового акта з питань, визначе-
них у пункті 1 цього Порядку, забезпечує представникам профспілкової Сторони
та Сторони роботодавців:

- можливість ознайомлення з проектом нормативно-правового акта;
- розгляд пропозицій та зауважень до проекту нормативно-правового акта;
- включення представників Сторін до складу робочої групи з розроблення про-

екту нормативно-правового акта (у разі її утворення).
У разі утворення робочої групи з розроблення проекту нормативно-правового

акта (комісії, авторського колективу тощо) розробник інформує профспілкову
Сторону і Сторону роботодавців про мету проекту з обґрунтуванням доцільності
його прийняття та строків підготовки.

Профспілкова Сторона і Сторона роботодавців надають у зазначений розроб-
ником строк пропозиції стосовно своїх представників до складу робочої групи.

3. Розробник надсилає проекти нормативно-правових актів із зазначенням
строку подання пропозицій і зауважень до профспілкової Сторони і Сторони ро-
ботодавців (на паперовому та електронному носіях, у тому числі засобами фак-
симільного зв’язку).

4. Проект акта законодавства, надісланий розробником профспілковій Стороні
та Стороні роботодавців, розглядається протягом десяти робочих днів з дати от-
римання, а у виняткових випадках, відповідно до звернення розробника, у більш
стислий строк, що не може бути меншим ніж 3 (три) робочі дні. 

5. Розробник проекту акта розглядає пропозиції та зауваження Сторін і, за на-
явності істотних розбіжностей у позиціях Сторін, вживає в межах компетенції за-
ходів для їх врегулювання.

Додаток 5 до Угоди
Регламент ведення колективних переговорів щодо встановлення розміру 

мінімальної заробітної плати 
1. Ведення переговорів з підготовки пропозицій щодо встановлення розмірів

мінімальної заробітної плати здійснюється спільною робочою комісією повноваж-
них представників Сторін (далі — Комісія).

2. Склад Комісії повинен бути сформований з рівної кількості представників
Сторін (по 8 осіб) та затверджений не пізніше 25 лютого року, що передує наступ-
ному бюджетному періоду, керівниками робочих комісій Сторін.

3. Організаційне забезпечення першого засідання Комісії, яке проводиться до
5 березня року, що передує наступному бюджетному періоду, покладається на Мі-
ністерство соціальної політики.

Дата та місце проведення наступного засідання визначається Сторонами.
4. Кожна із Сторін обирає або призначає співголову Комісії та його заступника,

які уповноважені підписувати протоколи та рішення Комісії.
Засідання Комісії ведуть почергово співголови комісії від Сторін, а у разі їх від-

сутності — заступники.
5. Переговори проводяться поетапно протягом двох – чотирьох засідань: 
до подання Кабінетом Міністрів проекту основних напрямів бюджетної політики

на відповідний рік (до 15 березня року, що передує наступному бюджетному пе-
ріоду);

до подання Кабінетом Міністрів на розгляд Верховною Радою проекту Закону
про Державний бюджет України на відповідний рік, в якому визначено розмір мі-
німальної заробітної плати.

6. Реєстрація членів Комісії проводиться кожною із Сторін перед початком пе-
реговорів, а також може повторно проводитися в ході переговорів (у разі необ-
хідності з’ясування наявності кворуму).

Засідання є правомочним, якщо в ньому бере участь більше половини пред-
ставників від кожної Сторони.

7. Переговори проводяться у формі відкритих засідань.
Сторони можуть запрошувати на засідання експертів, консультантів з окремих

питань, яким може надаватися право на виступ за згодою співголів.
Сторона на запит інших Сторін повинна надати статистичну інформацію в об-

сягах, визначених Планом державних статистичних спостережень, а також інфор-
маційно-аналітичні матеріали, які сприятимуть переговорам. Зазначені матеріали
повинні бути надані протягом 10 днів з дня надходження запиту.

8. Члени Комісії беруть участь в обговоренні з почерговим викладенням своєї
позиції, аргументованої розрахунками та іншими інформаційно-аналітичними ма-
теріалами.

Першим викладає позицію орган виконавчої влади у сфері соціальної політики,
як вищий орган у системі органів виконавчої влади, що забезпечує проведення в
державі політики у сфері праці та зайнятості населення, соціального захисту.

Позиції Сторін повинні ґрунтуватися на нормах Конституції України, законів Ук-
раїни, зокрема: «Про державні соціальні стандарти та державні соціальні гарантії»,
«Про оплату праці», Кодексу законів про працю України та міжнародних договорів,
ратифікованих в Україні.

Тривалість часу для виступів:
для співголів комісії — до 10 хвилин,
членів комісії — до 5 хвилин,
повторних виступів — до 3 хвилин.
9. Дата проведення та попередній порядок денний наступного засідання визна-

чається Сторонами на черговому засіданні Комісії.
Порядок денний кожного засідання у разі потреби може за взаємною згодою

Сторін коригуватися на початку роботи.
Щороку на першому засіданні:
1) утворюється секретаріат Комісії та призначається його керівник;
2) заслуховується і протоколюється повідомлення представника сторони орга-

нів виконавчої влади про:
законодавство щодо визначення розміру мінімальної заробітної плати; 
прогнозні макроекономічні показники розвитку економіки; 
пропозиції щодо базових параметрів та критеріїв для визначення розміру міні-

мальної заробітної плати, обґрунтовані розрахунки його розміру. 
10. Рішення Комісії протягом трьох днів оформляються протоколом, який ве-

деться на кожному засіданні і підписується співголовами Комісії або їх заступни-
ками, які вели переговори, та керівником секретаріату Комісії. Рішення вважається
прийнятим, якщо за нього проголосувало більше ніж половина членів Комісії від
кожної Сторони.

11. Протоколи засідань Комісії складаються у трьох примірниках — по одному
кожній Стороні; протокол тиражується кожною Стороною самостійно і його копія
надається членам Комісії до наступного засідання.

12. За підсумками останнього засідання Комісії Сторони можуть спільно або
самостійно інформувати засоби масової інформації.

13. Кожна із Сторін під час засідань має право брати додаткові перерви до 30
хвилин для проведення внутрішніх консультацій з обговорюваного питання, але
не більше однієї години (сумарно) за засідання.

14. Переговори можуть перериватися за ініціативою Сторін чи однієї із Сторін
на погоджений між ними строк з метою додаткового вивчення аргументів та ін-
формації, проведення консультацій без зміни кінцевого строку роботи Комісії.

15. Перегляд узгоджених і прийнятих на засіданнях рішень допускається лише
за спільною згодою Сторін, якщо за це проголосувало не менше ніж дві третини
членів Комісії від кожної Сторони.

16. На останньому засіданні комісії формуються остаточні домовленості або
розбіжності і оформляється заключний протокол. Заключний протокол переда-
ється Сторонам для розгляду на засіданнях робочих комісій.

17. У разі неузгодження позицій Сторін за результатами роботи Комісії Сторони
проводять додаткові консультації і переговори.

18. У разі розбіжності позицій Сторін Кабінет Міністрів додає до законопроекту
про державний бюджет України на відповідний рік довідку про позиції Сторін.

Додаток 6 до Угоди
РЕГЛАМЕНТ

здійснення контролю за виконанням Генеральної угоди
Контроль за виконанням Генеральної угоди (далі – Угода) здійснюється Спіль-

ною робочою комісією Сторін, яка вела переговори щодо її укладення.
Засідання Спільної робочої комісії Сторін з підбиття підсумків виконання Угоди

проводиться в обов’язковому порядку (за виключенням настання обставин непе-
реборної сили) раз на півроку після прийняття Сторонами узгодженого рішення
щодо дати і місця його проведення та порядку денного, але не пізніше ніж 30 ве-
ресня за перше півріччя поточного року та 30 березня року наступного за звітним.

З метою визначення стану виконання зобов’язань (домовленостей) Сторін за
підсумками роботи у відповідному звітному періоді застосовуються розроблені та
узгоджені Сторонами критерії оцінки виконання положень Угоди.

Оцінювання стану виконання положень Угоди є обов’язковим. 
З метою підготовки до засідання спільної робочої комісії Сторін з підбиття під-

сумків виконання Угоди утворюється спільна робоча група з представників Сторін,
яка на основі інформацій Сторін здійснює підготовку матеріалів до розгляду («Пе-
релік положень Угоди, оцінка виконання яких узгоджена сторонами», «Перелік
положень Угоди, в оцінці виконання яких є розбіжності», а також, у разі потреби,
пропозиції щодо додаткових заходів для реалізації положень, яким будь-якою зі
Сторін надана негативна та часткова оцінка виконання).

Тиражування погоджених спільною робочою групою матеріалів до засідання
здійснюється кожною зі Сторін самостійно.

Прийняття рішень щодо оцінки виконання положень Угоди здійснюється шля-
хом голосування кожною Стороною окремо. Рішення вважається прийнятим, якщо
за нього проголосувало не менше 8 осіб від кожної Сторони.

Рішення Спільної робочої комісії оформлюється протоколом, який підписується
особами, що вели засідання.

Протоколи складаються в трьох примірниках – по одному кожній із Сторін. 
Оцінка стану виконання положень Угоди, які за рішенням Спільної робочої ко-

місії визнано такими, що виконані або виконані з порушенням терміну, може бути
переглянута виключно за згодою Сторін.

До протоколу вносяться прийняті рішення щодо оцінки стану виконання поло-
жень Угоди.

З метою інформування громадськості про результати засідань кожна із Сторін
оприлюднює відповідні матеріали у друкованих та/або електронних засобах ма-
сової інформації.

За результатами підбиття підсумків виконання Угоди кожна із Сторін визнача-
ється щодо забезпечення шляхів реалізації взятих зобов’язань та виконання рі-
шень Спільної робочої комісії.

Кожна із Сторін має право звертатися до іншої Сторони (Сторін) із інформацією
про виявлені нею порушення положень Угоди, ініціювати проведення консультацій
щодо виконання положень Угоди. Зазначене подання є обов’язковим для розгляду
Стороною, якій воно подане.

Сторона, яка отримала інформацію про виявлені факти порушень положень
Угоди, повинна у мінімально можливий строк, але не більше 30 днів, поінформу-
вати іншу Сторону про результати розгляду.

У разі необхідності до консультацій між Сторонами можуть залучатись неза-
лежні експерти, фахівці. 

За результатами консультацій кожною із Сторін може бути ініційоване скли-
кання позачергового засідання Спільної робочої комісії Сторін Угоди з питань ви-
конання положень Угоди. 

Позачергове засідання проводиться в термін, що як правило не перевищує 15
календарних днів з дня його ініціювання.

Підготовка матеріалів до позачергового засідання Спільної робочої комісії
здійснюється Стороною – ініціатором такого засідання.

У разі виникнення розбіжностей щодо оцінки стану виконання положень Угоди
Сторони дотримуються принципів ведення соціального діалогу під час проведення
консультацій, обміну інформацією тощо.

 

За інтенсивність праці до 12  відсотків тарифної ставки 
(окладу) 

На період освоєння нових 
норм трудових затрат 

підвищення відрядних розцінок 
до  20 відсотків 
підвищення тарифних ставок  
до 10 відсотків 

За керівництво бригадою 
(бригадиру, не 
звільненому від основної 
роботи) 

доплата диференціюється залежно 
від кількості робітників у бригаді  
(до 10, понад 10, понад 25 осіб) 
конкретний розмір доплати: 

 визначається галузевими 
(регіональними) угодами залежно 
від розміру ставки розряду, 
присвоєного бригадиру 
якщо чисельність ланки становить 
більше ніж п’ять осіб, ланковим 
встановлюється доплата в розмірі  
до 50 відсотків відповідної доплати 
бригадира 

За роботу у вечірній час 
— з 18 до 22 години  
(при багатозмінному 
режимі роботи) 

20  відсотків годинної тарифної 
ставки (окладу, посадового окладу) 
за кожну годину роботи в такий час 
 

За роботу в нічний час 35 відсотків годинної тарифної 
ставки (посадового окладу) за кожну 
годину роботи в цей час 

НАДБАВКИ:  
За високу професійну 
майстерність 

диференційовані надбавки до 
тарифних ставок (окладів) 
робітників: 
III розряду —  12 відсотків 
IV розряду —  16 відсотків 
V розряду —  20 відсотків 

 

 

VI і вищих розрядів —  24 відсотки 
тарифної ставки (окладу) 

За класність водіям 
легкових і вантажних 
автомобілів, автобусів 

водіям: 
2-го класу —  10 відсотків, 
1-го класу —  25 відсотків 
установленої тарифної ставки  
за відпрацьований водієм час 

За класність машиністам 
електровозів, тепловозів, 
електропоїздів, дизель-
поїздів 

до 25 відсотків установленої 
тарифної ставки за відпрацьований 
машиністом час 

За високі досягнення  
у праці 

до 50 відсотків посадового окладу 

За виконання особливо 
важливої роботи  
на певний термін  

до 50 відсотків посадового окладу 

 

 
№ з/п Профспілкова Сторона Сторона роботодавців Сторона органів виконавчої влади 

РОЗДІЛ ІІ 
Оплата, умови, охорона праці та соціальний захист працюючих 

Оплата праці 
 Кабінет Міністрів зобов’ язується: Сторони домовились: Сторони домовились: 
1 2.13. Передбачати в проекті Державного бюджету на 

відповідні роки видатки на освіту, науку, охорону здоров’я в 
обсягах, що відповідають гарантіям, передбаченим ст. 61 Закону 
України «Про освіту», ст. 34 Закону України «Про наукову і 
науково-технічну діяльність» та ст. 12 Закону України «Основи 
законодавства України про охорону здоров’я». 

Ініціювати внесення відповідних змін до Закону України «Про 
соціальні послуги» щодо встановлення аналогічних державних 
гарантій працівникам соціальної сфери. 

Виключити 
Сторона роботодавців підтримує необхідність реалізації 

норм законів України, всіх без винятку. 
Водночас не вбачаємо доцільності зазначати в Генеральній 

угоді зобов’язання щодо реалізації якихось окремих чітких норм 
законів. 

Враховано у тексті розділу ІІ Генеральної угоди. 

2 2.14. Ініціювати відновлення ст. 13 Закону України «Про 
оплату праці»,  попередньої редакції ст. 57 Закону України «Про 
освіту», ст. 77 Закону України «Основи законодавства України 
про охорону здоров’я», ст. 18 Закону України «Про державні 
соціальні стандарти та державні соціальні гарантії», ст.ст. 34, 37 
Закону України «Про державну службу», ст. 21  Закону України  
«Про службу в органах місцевого самоврядування». 

Виключити 
Можливість ініціювати внесення змін до будь-яких законів 

чи інших нормативних актів має будь-яка із сторін.  
Конкретні зміни потребують обговорення та консультацій.  
Сторона роботодавців готова до будь-яких консультацій 

щодо змін, зокрема і запропонованих у цьому пункті. 

Враховано у тексті розділу ІІ Генеральної угоди. 

 Сторони домовились: 
3 2.22. Протягом І півріччя 2016 року розробити та подати до 

Верховної Ради України законопроекти щодо: 
2.22.1. економічного захисту працівника у разі затримки 

виплати заробітної плати; 

Виключити 
Для включення спільного зобов’язання щодо внесення змін 

до закону СПО роботодавців вважає за доцільне деталізувати в 
чому подібні зміни можуть полягати. 

Брати зобов’язання із внесення змін без розуміння їх змісту 
є недоцільним і безвідповідальним. 

Сторона роботодавців готова до будь-яких консультацій 
щодо змін, зокрема і запропонованих у цьому пункті. 

Враховано у тексті розділу ІІ Генеральної угоди. 

Умови та охорона праці 
 Кабінет Міністрів зобов’ язується: Сторони домовились: Сторони домовились: 
4 4.19. Опрацювати за участю соціальних партнерів питання 

спеціалізації суддів щодо розгляду трудових спорів. 
Виключити 
Питання спеціалізації суддів чи судів не входить до сфери 

питань, які охоплюються законодавством про колективно 
договірне регулювання трудових відносин.  

 

Виключити 
Пропозиція не є предметом Генеральної угоди. 
Крім того слід зазначити, що згідно із чинним 

законодавством систему судів загальної юрисдикції складають 
місцеві суди, апеляційні суди, вищі спеціалізовані суди та 
Верховний Суд України. 

Статтею 18 Закону України «Про судоустрій і статус суддів» 
передбачено, що у судах загальної юрисдикції може 
запроваджуватися спеціалізація суддів з розгляду конкретних 
категорій справ. 

У зв’язку з цим, у судах відповідної юрисдикції може 
запроваджуватися спеціалізація суддів з розгляду справ з 
трудових спорів. 

5 59. Підприємствам, установам, організаціям із шкідливими умовами праці, що фінансуються із державного бюджету, при 
складанні кошторисів та бюджетних запитів передбачати видатки на охорону праці в обсязі не менше 0,5 % від фонду оплати праці. 

59. Рекомендувати підприємствам, установам, 
організаціям із шкідливими умовами праці, що фінансуються із 
державного бюджету, при складанні кошторисів передбачати 
видатки на охорону праці в обсязі не менше 0,2 % від фонду 
оплати праці. 

Додаток 7 до Угоди
Перелік неузгоджених Сторонами положень 

1. Сторони з незалежних від них причин не дійшли в ході переговорів згоди з таких питань:
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5 59. Підприємствам, установам, організаціям із шкідливими умовами праці, що фінансуються із державного бюджету, при 
складанні кошторисів та бюджетних запитів передбачати видатки на охорону праці в обсязі не менше 0,5 % від фонду оплати праці. 

59. Рекомендувати підприємствам, установам, 
організаціям із шкідливими умовами праці, що фінансуються із 
державного бюджету, при складанні кошторисів передбачати 
видатки на охорону праці в обсязі не менше 0,2 % від фонду 
оплати праці. 

 Соціальний захист працюючих 
 Сторони домовились: 
6 3.1 Підготувати для внесення до Верховної Ради України 

узгоджені: 
3.1.1. проект Основних засад соціальної політики України до 

2025 року, яка виступатиме стратегічним орієнтиром у процесі 
формування соціальної політики держави в рамках реалізації 
«Стратегії реформ-2020» Президента України та Угоди про 

Сторона роботодавців не заперечуватиме проти узгодженої 
сторонами редакції цього пункту 

Виключити 
Основні напрями соціальної політики на сьогодні 

передбачають вже прийняті нормативні акти, зокрема: 
Програма діяльності Кабінету Міністрів України, Стратегія 

сталого розвитку «Україна – 2020», 
Державна стратегія регіонального розвитку на період до 

 

 

асоціацію між Україною та Європейським Союзом – протягом 
2016 року;  

2020 року; 
Стратегія розвитку державної молодіжної політики на 

період до 2020 року; 
Національна стратегія розвитку освіти в Україні на період 

до 2021 року. 
Подано до Кабінету Міністрів проект Стратегії подолання 

бідності, яку передбачається реалізовувати до 2025 року. 
7 3.13 Актуалізувати та у І кварталі 2016 року ззааттввееррддииттии  

оновлені набори продуктів харчування, непродовольчих товарів та 
послуг для основних соціальних та демографічних груп населення 
для визначення прожиткового мінімуму. 
 

Виключити 
Наразі триває процес обговорення нових принципів 

формування прожиткового мінімуму та підготовки відповідного 
законопроекту. 

Запропонований пункт не дає змоги зрозуміти які саме 
зміни чи «актуалізація» мають бути проведені відтак не доцільно 
брати зобов’язання щодо якого відсутнє розуміння способу його 
реалізації. 

3.13. Актуалізувати у 2016 році набори продуктів 
харчування, непродовольчих товарів та послуг для основних 
соціальних та демографічних груп населення для визначення 
прожиткового мінімуму. 

 

8 3.14. Передбачити поетапне збільшення рівня забезпечення 
прожиткового мінімуму для визначення соціальної допомоги 
працездатним особам: 

-  в проекті  до Державного бюджету на 2016 рік встановивши 
його на рівні не менш ніж  50% від розміру прожиткового мінімуму 
для працездатної особи; 

- в проекті до Державного бюджету на 2017 рік встановивши 
його на рівні 100% від розміру прожиткового мінімуму для 
працездатної особи. 

Сторона роботодавців готова підтримати редакцію 
узгоджену профспілковою стороною та стороною органів 
виконавчої влади 

3.14. Передбачити поетапне збільшення рівня 
забезпечення прожиткового мінімуму для визначення соціальної 
допомоги працездатним особам відповідно до темпів 
економічного розвитку України. 

 

9 3.24. Внести зміни до пункту 5 Методики обчислення 
сукупного доходу сім’ї для всіх видів соціальної допомоги, 
затвердженої спільним наказом Міністерства праці та соціальної 
політики, Міністерства економіки та з питань європейської 
інтеграції, Міністерства фінансів України, Державного комітету 
статистики України та Державного комітету молодіжної політики, 
спорту і туризму України від 15.11.2001 №486/202/524/455/3370 
щодо врахування при обчисленні сукупного доходу для 
призначення всіх видів соціальної допомоги отриманої заробітної 
плати (доходу) та виплат, які передбачені системою оплати праці, 
без урахування податків і зборів. 

Виключити 
 

«Розглянути у І півріччі 2016 року питання щодо можливості 
виключення сум сплачених податків та внесків до фондів 
загальнообов’язкового державного соціального страхування зі 
складу доходів, які враховуються при обчисленні сукупного 
доходу сім’ї для призначення державної соціальної допомоги.». 

 

ГГууммааннііттааррнніі  ппииттаанннняя ,,  ммооллооддііжжннаа  ппооллііттииккаа ,,  ззааддооввооллеенннняя  ддууххооввнниихх  ппооттрреебб  ннаассееллеенннняя  
10 Кабінет Міністрів України та Сторона роботодавців 

зобов’ язуються: 
3.3.2. Для забезпечення спортивно-оздоровчих заходів 

передбачати щороку в: 
- в державному бюджеті кошти не менше 0,3 % від фонду 

оплати праці для установ й організацій бюджетної сфери; 
- в фінансових планах підприємств та установ достатні кошти, 

але не менше 0,3 % від фонду оплати праці. 

Виключити 
СПО роботодавців вважає, що питання відрахування на  

культурно-масову, фізкультурну і оздоровчу роботу в достатній 
мірі врегульовано в статті 44 Закону України «Про професійні 
спілки, їх права та гарантії діяльності». 

Обсяги таких відрахувань визначаються в колективних 
договорах з урахуванням можливостей та бажань сторін цих 
договорів. 

Оскільки профспілковою стороною не пропонуються норми, 
що перевищують визначені законом гарантії, включати подібний 
пункт в Генеральну угоду є недоцільним 

Виключити 
Запропоновані профспілковою Стороною норми враховано 

у статті 44 Закону України «Про професійні спілки, їх права та 
гарантії діяльності». 

Законом України від 28.12.2014 № 79-VІІІ «Про внесення 
змін до Бюджетного кодексу України щодо реформи 
міжбюджетних відносин» визначено, що окремі норми 
законодавства, у тому числі статті 44 Закону України «Про 
професійні спілки, їх права та гарантії їх діяльності», 
застосовуються у порядку та розмірах, встановлених Кабінетом 
Міністрів, виходячи з наявних фінансових ресурсів державного і 
місцевого бюджетів. 

Відповідно до бюджетного законодавства розпорядники 
бюджетних коштів, виходячи з необхідності досягнення 
конкретних результатів за рахунок бюджетних коштів, самостійно 
визначають пріоритети та напрями використання цих видатків.  

Таким чином, порушене питання має вирішуватись 
відповідно до діючого законодавства.  

 
11 Кабінет Міністрів зобов’ язується: 

3.48..  Розробити і затвердити: 
3.48.1. Державну програму «Студентський та учнівський 

гуртожиток» з відповідним фінансуванням; 

Сторона роботодавців вважає за можливе підтримати 
узгоджену сторонами редакцію цього пункту 

Виключити 
Відповідно до пункту 16 Заходів щодо економного та 

раціонального використання державних коштів, передбачених 
для утримання органів державної влади та інших державних 
органів, утворених органами державної влади підприємств, 

 

 

установ та організацій, які використовують кошти державного 
бюджету, затверджених постановою Кабінету Міністрів України 
від 01.03.2014 № 65, припинено підготовку проектів нових 
державних цільових програм або внесення змін до затверджених 
цільових програм, що потребують додаткового фінансування з 
державного бюджету. 

Реалізація пункту потребує додаткового бюджетного 
фінансування в обсязі близько 0,7 млрд. гривень, неінфляційні 
джерела покриття видатків відсутні. 

Розділ ІІІ 
Соціальний діалог 

12 36. Залучати у порядку, визначеному законодавством, до 
складу керівних органів (правління, наглядова рада, ревізійна 
комісія) акціонерних товариств, у яких держава має більш ніж 50% 
акцій, представників репрезентативних на відповідному рівні 
профспілок. 

 
 

Сторона роботодавців вважає за можливе підтримати 
узгоджену сторонами редакцію такого пункту 

Виключити, як такий, що враховано у розділі ІІІ, або 
викласти у редакції: 

«Рекомендувати залучати у порядку, визначеному 
законодавством, до участі у роботі керівних органів (правління, 
наглядова рада, ревізійна комісія) акціонерних товариств, у яких 
держава має більш ніж 50 % акцій, представників профспілкових 
організацій.». 

Обґрунтування: 
Слова «репрезентативних на відповідному рівні 

профспілок» замінено словами «профспілкових організацій» з 
метою уникнення дискримінації профспілок.  

Відповідно до ст. 4 Закону України «Про соціальний діалог в 
Україні» склад суб'єктів профспілкової сторони та сторони 
роботодавців визначається за критеріями репрезентативності 
для участі у колективних переговорах з укладення колективних 
договорів і угод, тристоронніх або двосторонніх органах та у 
міжнародних заходах. 

Пункт викладено у формі рекомендації, оскільки Сторони 
Генеральної угоди самі безпосередньо не можуть виконувати 
таку домовленість. 
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2. Продовжити роботу Спільної робочої комісії повноважних представників Сторін для ведення колективних переговорів з підготовки проекту Генеральної угоди на новий строк з метою вироблення протягом дії Угоди заходів, необхідних для досягнення
остаточних домовленостей із цих питань.

3. Результати роботи Спільної робочої комісії повноважних представників Сторін для ведення колективних переговорів з підготовки проекту Генеральної угоди на новий строк щодо розгляду цих питань розглядати при здійсненні контролю за
виконанням Генеральної угоди про регулювання основних принципів і норм реалізації соціально-економічної політики і трудових відносин в Україні.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНи
ПОСТАНОВА

від 8 вересня 2016 р. № 594
Київ

Про внесення зміни до пункту 12 
Порядку державної реєстрації речових 
прав на нерухоме майно та їх обтяжень 

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до пункту 12 Порядку державної реєстрації речових прав на не-

рухоме майно та їх обтяжень, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України
від 25 грудня 2015 р. № 1127 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 2, ст. 108, № 68,
ст. 2301), доповнивши його після абзацу другого новим абзацом такого змісту:

«У разі коли документом, поданим для державної реєстрації прав, є рішення суду,
державний реєстратор з метою встановлення набуття, зміни або припинення речо-
вих прав на нерухоме майно та їх обтяжень на підставі такого рішення суду обов’яз-
ково використовує також відомості Єдиного державного реєстру судових рішень,
що відкриті для загального доступу на офіційному веб-порталі судової влади, щодо

наявності в Реєстрі електронної копії такого рішення, відповідності його за доку-
ментарною інформацією та реквізитами.».

У зв’язку з цим абзаци третій і четвертий вважати відповідно абзацами четвертим
і п’ятим.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ПОСТАНОВА
від 8 вересня 2016 р. № 600

Київ
Про визнання такою, що втратила чинність, 

постанови Кабінету Міністрів України 
від 23 грудня 2015 р. № 1073

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Визнати такою, що втратила чинність, постанову Кабінету Міністрів України від

23 грудня 2015 р. № 1073 «Про затвердження Порядку зарахування до спеціального
фонду державного бюджету залишків коштів місцевих бюджетів населених пунктів
Донецької та Луганської областей, на території яких органи державної влади тим-
часово не здійснюють свої повноваження» (Офіційний вісник України, 2016 р., № 1,
ст. 12).

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ПОСТАНОВА
від 31 серпня 2016 р. № 582

Київ
Про внесення зміни до пункту 4 Порядку 

використання коштів, передбачених 
у державному бюджеті для виробництва 

та трансляції телерадіопрограм для державних 
потреб, збирання, оброблення та розповсюдження

офіційної інформаційної продукції
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до пункту 4 Порядку використання коштів, передбачених у дер-

жавному бюджеті для виробництва та трансляції телерадіопрограм для державних
потреб, збирання, оброблення та розповсюдження офіційної інформаційної про-
дукції, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 28 жовтня 2015
р. № 915 (Офіційний вісник України, 2015 р., № 91, ст. 3086; 2016 р., № 12, ст.
516), доповнивши його після абзацу третього новим абзацом такого змісту:

«виготовленням, випуском та розповсюдженням суспільно-політичного друко-
ваного засобу масової інформації;».

У зв’язку з цим абзаци четвертий — шостий вважати відповідно абзацами
п’ятим — сьомим.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН



�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 31 серпня 2016 р. № 605
Київ

Про внесення змін у додатки 1—3 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 24 червня 2016 р. № 395
Кабінет Міністрів України Постановляє:
Внести у додатки 1—3 до постанови Кабінету Міністрів України від

24 червня 2016 р. № 395 «Деякі питання надання у 2016 році субвенції з
державного бюджету місцевим бюджетам на здійснення заходів щодо
соціально-економічного розвитку окремих територій» (Офіційний вісник
України, 2016 р., № 54, ст. 1889, № 65, ст. 2187) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 31 серпня 2016 р. № 605

ЗМІнИ,
що вносяться у додатки 1—3 до постанови Кабінету 

Міністрів України від 24 червня 2016 р. № 395
1. У додатку 1 до постанови:
1) у графі «Обсяг субвенції, тис. гривень»:
у позиції «25201100000 м. Чернігів» цифри «13 462» замінити цифра-

ми «6 962»;
у позиції «10301200000 Баришівський район» цифри «28 840,817»

замінити цифрами «25 165,517»;
у позиції «10306200000 Броварський район» цифри «5 242,6» замінити

цифрами «3 789,1»;
у позиції «09302200000 Верховинський район» цифри «3 240» заміни-

ти цифрами «2 640»;
у позиції «09304200000 Городенківський район» цифри «10 343,2»

замінити цифрами «8 345,6»;
у позиції «08307200000 Запорізький район» цифри «3 025» замінити

цифрами «15 025»;
у позиції «10314200000 Макарівський район» цифри «2 270» замінити

цифрами «2 446»;
у позиції «04309200000 Нікопольський район» цифри «2 107» замінити

цифрами «3 371,2»;
у позиції «10320200000 Сквирський район» цифри «2 446» замінити

цифрами «2 270»;
у позиції «07311200000 Тячівський район» цифри «5 596,5» замінити

цифрами «2 250»;
у позиції «09100000000 Обласний бюджет Івано-Франківської області»

цифри «46 483,053» замінити цифрами «49 080,653»;
у позиції «25100000000 Обласний бюджет Чернігівської області»

цифри «7 106,3» замінити цифрами «14 680,8»;
2) у графі «Назва місцевого бюджету адміністративно-територіальної

одиниці» слова і цифри «(для м. Чудніва — 2000 тис. гривень)» замінити
словами і цифрами «(для м. Чудніва — 1200 тис. гривень)»;

3) виключити такі позиції: 
«10201100000 м. Березань 1 496,5»;  
«04209100000 м. Орджонікідзе 1 264,2»;  
«11301200000 Бобринецький район 1 553,9»;  
«25314200000 Носівський район 1 074,5»;  
«08314200000 Пологівський район 12 000»;  
«08316200000 Приморський район 5 176»;  
4) доповнити додаток:
після позиції
«14302200000 Баштанський район 2746,9»  
такою позицією: 
«06303200000 Бердичівський район 4 000»;  
після позиції
«15502000000 Об’єднана територіальна громада м. Біляївка 8 600»
такою позицією: 
«11501000000 Об’єднана територіальна громада 
м. Бобринець 1 553,9»;  
після позиції
«22517000000 Об’єднана територіальна громада м. Полонне 2 000» 
такою позицією: 
«07502000000 Об’єднана територіальна громада м. Тячів 3 346,5»;  
після позиції
«06100000000 Обласний бюджет Житомирської області 11 971,7»  
такою позицією: 
«08100000000 Обласний бюджет Запорізької області 5 176»;  
5) у позиції «Усього» у графі «Обсяг субвенції, тис. гривень» цифри

«1 680 254,272» замінити цифрами «1 677 628,972».
2. У додатку 2 до постанови:
1) виключити таку позицію:
«06303200000 Бердичівський район 4 000»;  
2) у позиції «Усього» цифри «230 000,349» замінити цифрами

«226 000,349».
3. У додатку 3 до постанови:
1) у розділі «Вінницька область»:
у графі «Найменування об’єкта (заходу), його місцезнаходження»:
слова і цифри «Проведення реконструкції котельні з встановленням

твердопаливного котла у загальноосвітній школі I—III ступеня по
вул. О. Матроса, с. Стадниця Вінницького району» замінити словами і
цифрами «Реконструкція котельні з встановленням твердопаливного
котла у загальноосвітній школі I—II ступеня по вул. Шкільна (вул. О. Мат-
росова), 23, с. Стадниця Вінницького району Вінницької області»;

слова і цифри «Проведення реконструкції системи опалення з влашту-
ванням твердопаливної котельні в загальноосвітній школі 
I—III ступеня по вул. Леніна, с. Степанівка Вінницького району» замінити
словами і цифрами «Реконструкція системи опалення з встановленням
твердопаливних котлів в Степанівському НВК: ЗОШ I—III ст. — ДНЗ,
с. Степанівка, по вул. Соборна (вул. Леніна), 23, Вінницького району Він-
ницької області»;

слова «Проведення ремонтних робіт сільського будинку культури,
с. Красне Вінницького району» замінити словами і цифрою «Капітальний
ремонт будівлі сільського клубу по вул. Центральній, буд. 6Б, в с. Красне
Вінницького району Вінницької області»;

слова і цифри «Капітальний ремонт опалення дошкільного навчально-
го закладу № 2 по вул. Садовій, 1, с. Городківка Крижопільського району»
замінити словами і цифрами «Технічне переоснащення системи опалення
ДНЗ № 2 по вул. Садовій, 1, в с. Городківка Крижопільського району Він-
ницької області»;

слова і цифри «Вибірковий капітальний ремонт дорожнього покриття
по вул. Коцюбинського (від ПК-9+55 до ПК-13+18) та вул. Щербакова (від
ПК-0 до П-2+26), м. Погребище Погребищенського району» замінити сло-
вами і цифрами «Вибірковий капітальний ремонт дорожнього покриття по
вул. Коцюбинського (від ПК9+55 до ПК13+18) та по вул. Щербакова (від
ПК0 до ПК2+26) в м. Погребище Вінницької області»;

слова і цифри «Проект з енергозбереження (утеплення стін, даху, замі-
на віконних конструкцій) дошкільного навчального закладу № 1 «Сонеч-
ко» по вул. Леніна, 35, м. Липовець Липовецького району» замінити сло-
вами і цифрами «Капітальний ремонт фасадів (енергозбереження: утеп-
лення стін, даху, заміна віконних конструкцій) будівлі ДНЗ № 1 «Сонечко»
по вул. Леніна, 35, в м. Липовець Вінницької області»;

слова і цифри «Проект з енергозбереження стосовно утеплення даху
Іллінецької загальноосвітньої школи I—III ступеня № 1, м. Іллінці Іллінець-
кого району» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт з енер-
гозбереження стосовно утеплення даху Іллінецької загальноосвітньої
школи I—III ступеня № 1 Іллінецького району Вінницької області»;

слова «Реконструкція неврологічного відділення Іллінецької централь-
ної районної лікарні, м. Іллінці Іллінецького району» замінити словами
«Реконструкція старого терапевтичного відділення Іллінецької централь-
ної районної лікарні у м. Іллінці Іллінецького району»;

слова і цифри «Капітальний ремонт покрівлі з азбесто-цементних лис-
тів із заміною на малочерепицю, утеплення зовнішніх стін фасаду примі-
щення дошкільного навчального закладу «Сонечко» по вул. Парковій, 10,
смт Оратів Оратівського району» замінити словами і цифрами «Капіталь-
ний ремонт покрівлі з азбестоцементних листів із заміною на металочере-
пицю, евакуаційних виходів, утеплення зовнішніх стін фасаду приміщення
дошкільного навчального закладу «Сонечко» по вул. Парковій, 10,
смт Оратів Оратівського району»;

слова і цифри «Капітальний ремонт дороги державного значення Р-17
«Біла Церква — Тетіїв — Липовець — Гуменне», відрізок 20 кілометр —
с. Лопатинка, смт Оратів, с. Животівка — с. Новоживотівка — 
с. Якимівка — с. Бугаївка, Оратівський район» замінити словами і цифра-
ми «Капітальний ремонт дороги державного значення Р-17 «Біла Церква
— Тетіїв — Липовець — Гуменне» на ділянці км 91+000 – 94+000 по
смт Оратів Оратівського району»;

слова і цифри «Закінчення реконструкції тепломережі Немирівської
центральної районної лікарні по вул. Євдокименка, 21, м. Немирів Неми-
рівського району» замінити словами і цифрами «Реконструкція з метою
енергозбереження тепломережі Немирівської ЦРЛ по вул. Євдокименко,
21, у м. Немирів Вінницької області»;

слова і цифри «Проект з енергозбереження із встановленням твердо-
паливних котлів Немирівського навчально-виховного комплексу загаль-
ноосвітньої школи I—III ступеня № 1 імені М. Д. Леонтовича — гімназії по
пров. Некрасова, 2, м. Немирів Немирівського району» замінити словами
і цифрами «Реконструкція опалювального пункту із встановленням твер-
допаливних котлів Немирівського навчально-виховного комплексу
«Загальноосвітня школа I—III ступенів №1 імені М. Д. Леонтовича — гім-
назія» Немирівської районної ради по пров. Некрасова, 2, у м. Немирів
Вінницької області»;

слова «Реконструкція системи опалення в приміщенні дитячого садка,
с. Майдан Вінницького району» замінити словами «Капітальний ремонт
приміщення дитячого садка, с. Майдан Вінницького району»;

слова «Капітальний ремонт дорожнього покриття по вул. І. Франка (від
перехрестя вул. Шевченка до в’їзду на кладовище), с. Переорки Вінниць-
кого району» замінити словами «Капітальний ремонт дорожнього покрит-
тя по вул. Івана Франка (від перехрестя з вул. Шевченка до в’їзду на кла-
довище) в с. Переорки Вінницького району Вінницької області»;

слова «Капітальний ремонт приміщення сільської ради, обладнання
пожежної водойми, с. Дорожнє Вінницького району» замінити словами
«Капітальне будівництво пожежної водойми с. Дорожне Вінницького
району Вінницької області»;

слова «Капітальний ремонт покриття приміщення школи, с. Переорки
Вінницького району» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт
покриття приміщення Переорської СЗШ I—II ступеня, с. Переорки Він-
ницького району Вінницької області»;

слова «Дорожнє покриття по вул. Руданського, с. Зарванці Вінницького
району — капітальний ремонт» замінити словами «Капітальний ремонт
дорожнього покриття по вул. Руданського (від перехрестя з 
вул. Грушевського до перехрестя з вул. Д. Нечая) в с. Зарванці Вінницько-
го району Вінницької області»;

слова «Школа, с. Бабчинці Чернівецького району (реконструкція)»
замінити словами і цифрами «Реконструкція будівлі Бабчинецької СЗШ 
I—III ст. в с. Бабчинці по вулиці Леніна, 36, Чернівецького району Вінниць-
кої області»;

слова «Ремонт дороги районного значення на відрізку с. Краснопілка
— с. Нараївка, Гайсинський район» замінити словами «Будівництво доро-
ги місцевого значення на відрізку с. Краснопілка — с. Нараївка, Гайсин-
ський район»;

слова «Ремонт дороги районного значення на відрізку с. Харпачка —
с. Басаличівка, Гайсинський район» замінити словами «Будівництво доро-
ги місцевого значення на відрізку с. Харпачка — с. Басаличівка, Гайсин-
ський район»;

слова і цифри «Встановлення вікон у Ладижинському дошкільному
навчальному закладі № 3 «Дзвіночок» по вул. Процишина, 8, м. Ладижин»
замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт фасадів з заміною
віконних блоків дошкільного навчального закладу № 3 «Дзвіночок» по
вул. Процишина, 8, м. Ладижин»;

слова «Капітальний ремонт дороги по вул. Івана Богуна, с. Томашпіль
Хмільницького району» замінити словами «Капітальний ремонт ділянок
дороги по вулицях І. Богуна, М. Коцюбинського, Вишнева с. Томашпіль
Хмільницького району»;

виключити такі позиції:

«Капітальний ремонт дорожнього покриття 197»;
по вул. Котовського, с. Липчани 
Могилів-Подільського району 
«Дообладнування стадіону та спортивно-ігрового 150»;
майданчика, с. Медвідка Вінницького району 
«Облаштування освітлення проїзжої частини автотраси 600»;
у межах території с. Якушинці Вінницького району 
«Капітальний ремонт дороги смт Муровані-Курилівці — 2500»;
с. Перекоринці, Мурованокуриловецького району 
«Встановлення дитячого майданчика у Кузьминецькому 59,8»;
дошкільному навчальному закладі 
по вул. імені О. Г. Чорноморця, 1а, с. Кузьминці 
Гайсинського району   
«Реконструкція центральної 1 993,8»;
площі і прилеглої паркової зони по вул. Соборній, 
смт Тростянець   
«Будівництво системи водопостачання, села Зозулинці 1000»;
і Сошанськ Козятинського району   
«Капітальний ремонт дорожнього покриття провулка 76
між вул. Леніна, 80, — вул. Матросова, с. Липчани 
Могилів-Подільського району   
Капітальний ремонт дорожнього покриття по пров. Гагаріна, 129
с. Козлів Могилів-Подільського району   
Капітальний ремонт дорожнього покриття по пров. Конєва, 131»;
с. Козлів Могилів-Подільського району   
«Будівництво водопроводу, с. Степанівка Теплицького району 99,7»;

доповнити розділ такими позиціями:

«Будівництво розподільчих мереж господарчо-питного 250
водогону по вулицях Леніна, Щорса, Чапаєва, Фрунзе 
в с. Сошанське Козятинського району Вінницької області   
Будівництво вуличних мереж господарчо-питного водогону 250
по вулицях Леніна, Б. Мельників, Перемоги, Гагаріна, 
Шевченка с. Сошанське Козятинського району 
Вінницької області   
Будівництво розподільчих мереж господарчо-питного 250
водогону по вулицях Б. Лопушанів, Шевченка, Пирогова, 
Ватутіна та частини вул. Захисників Вітчизни 
в с. Зозулинці Козятинського району Вінницької області   
Будівництво розподільчих мереж господарчо-питного 250
водогону по вулицях Коцюбинського, Лугова, Зарічна 
та частини вул. Захисників Вітчизни в с. Зозулинці 
Козятинського району Вінницької області   2500
Капітальний ремонт дорожнього покриття вул. Комарова 
та частини вул. Леніна смт Муровані Курилівці 
Мурованокуриловецького району Вінницької області   
Капітальне будівництво спортивного майданчика 150
в с. Лаврівка Вінницького району Вінницької області   
Будівництво вуличного освітлення по вул. Мирна 600
в с. Зарванці Вінницького району Вінницької області   
Капітальний ремонт дорожнього покриття 197
по вул. Лесі Українки, с. Липчани 

Могилів-Подільського району   
Капітальний ремонт дорожнього покриття вул. Молодіжна, 76
с. Липчани Могилів-Подільського району   
Капітальний ремонт дорожнього покриття по вул. Шевченка, 129
с. Козлів Могилів-Подільського району   
Капітальний ремонт дорожнього покриття 131
по вул. Коцюбинського, с. Козлів Могилів-Подільського району   
Встановлення дитячого майданчика у Кузьминецькій 59,8
середній загальноосвітній школі I—III ступенів по вул. 1 
пров. Слобода, 4, с. Кузьминці Гайсинського району   
Будівництво водопроводу, с. Важне Степанівської 99,7
сільської ради Теплицького району   
Реконструкція центральної площі по вул. Соборній, 1 493,8
смт Тростянець   
Реконструкція прилеглої паркової 500»;
зони до центральної площі по вул. Соборній, 
смт Тростянець   

2) у розділі «Волинська область»:
у графі «Найменування об’єкта (заходу), його місцезнаходження»:
слова «Капітальний ремонт приміщення дитячого дошкільного

навчального закладу «Чебурашка», с. Шклинь Горохівського району
(внутрішні будівельні роботи)» замінити словами «Капітальний ремонт
приміщення дитячого дошкільного навчального закладу «Чебурашка» в
селі Шклинь Горохівського району»;

слова і цифри «Реконструкція покрівлі загальноосвітньої школи I—II
ступеня, с. Сільце Горохівського району» замінити словами і цифрами
«Реконструкція покрівлі ЗОШ I—II ст. с. Сільце Горохівського району
Волинської області (коригування)»;

слова «Капітальний ремонт приміщень дошкільного навчального
закладу «Сонечко», с. Перемиль Горохівського району (загальнобудівель-
ні внутрішні роботи)» замінити словами «Капітальний ремонт приміщень
дитячого навчального закладу «Сонечко» в с. Перемиль Горохівського
району Волинської області»;

слова «Реконструкція системи опалення амбулаторії загальної практи-
ки — сімейної медицини, смт Мар’янівка Горохівського району (загально-
будівельні роботи із заміною котла)» замінити словами «Реконструкція
опалення амбулаторії в смт Мар’янівка Горохівського району Волинської
області»;

слова і цифри «Капітальний ремонт загальноосвітньої школи 
I—II ступеня, с. Ржищів Горохівського району (внутрішні роботи, заміна
вікон та дверей)» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт в
загальноосвітній школі I—II ступеня в с. Ржищів Горохівського району
Волинської області (коригування)»;

слова і цифри «Капітальний ремонт загальноосвітньої школи 
I—III ступеня, с. Козлів Локачинського району (ремонт даху)» замінити
словами «Капітальний ремонт школи в с. Козлів Локачинського району
Волинської області (коригування)»;

слова «Капітальний ремонт даху дошкільного навчального закладу,
с. Затурці» замінити словами «Капітальний ремонт покрівлі дошкільного
навчального закладу в с. Затурці Локачинського району Волинської
області»;

слова «Облаштування вуличного освітлення, с. Гаразджа» замінити
словами і цифрами «Капітальний ремонт мереж вуличного освітлення по
вулицях Лісова, Мирна, Чорновола, Джерельна, Медова, Тараса, Ранкова
від КТП № 586 в с. Гаразджа Луцького району»;

слова «Облаштування вуличного освітлення, с. Романів» замінити сло-
вами «Робочий проект на будівництво вуличного освітлення дороги в
с. Романів Луцького району Волинської області»;

слова і цифри «Капітальний ремонт спортивного залу загальноосвіт-
ньої школи I—III ступеня, с. Піддубці (внутрішні загальнобудівельні робо-
ти)» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт приміщення спор-
тзалу загальноосвітньої школи I—III ступеня, с. Піддубці»;

слова і цифри «Капітальний ремонт спортивного залу загальноосвіт-
ньої школи I—III ступеня, смт Торчин (внутрішні загальнобудівельні робо-
ти)» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт спортивного залу
та санвузлів ЗОШ I—III ступеня, смт Торчин»;

слова «Реконструкція будинку культури, с. Сьомаки (внутрішні загаль-
нобудівельні роботи)» замінити словами «Реконструкція будинку культу-
ри в с. Сьомаки Луцького району на вулиці Шкільній»;

слова і цифри «Капітальний ремонт загальноосвітньої школи 
I—III ступеня, с. Чаруків (внутрішні загальнобудівельні роботи, переплану-
вання внутрішніх туалетів)» замінити словами і цифрами «Капітальний
ремонт спортзалу, актового залу та внутрішніх санвузлів загальноосвіт-
ньої школи I—III ст. на вулиці Шкільній, 23, в с. Чаруків Луцького району
Волинської області»;

слова «Капітальний ремонт даху дошкільного навчального закладу
«Колосок», с. Копачівка» замінити словами «Капітальний ремонт даху
дошкільного навчального закладу «Колосок» у с. Копачівка Рожищен-
ського району Волинської області (коригування)»;

слова «Заміна вікон та дверей в дошкільному навчальному закладі,
с. Доросині» замінити словами і цифрою «Капітальний ремонт ДНЗ (ясла-
садок) на вул. Шевченка, 1, в с. Доросині Рожищенського району Волин-
ської області»;

слова «Реконструкція приміщення районної дитячої бібліотеки,
м. Рожище (внутрішні загальнобудівельні роботи)» замінити словами і
цифрами «Реконструкція вхідної групи та фойє районної бібліотеки для
дітей на вул. Незалежності, 59, у м. Рожище»;

слова «Ремонт приміщення будинку культури, с. Переспа (покрівля і
внутрішні роботи)» замінити словами і цифрою «Капітальний ремонт
будинку культури по вул. Миру, 2, в с. Переспа Рожищенського району
Волинської області»;

слова «Встановлення шатрової покрівлі на лікувальному корпусі цен-
тральної районної лікарні, смт Стара Вижівка» замінити словами «Рекон-
струкція шатрової покрівлі центральної районної лікарні в смт Стара
Вижівка Волинської області»;

слова і цифри «Реконструкція інтернату загальноосвітньої школи 
I—III ступеня під дошкільний навчальний заклад по вул. Шкільній, с. Сере-
ховичі Старовижівського району» замінити словами і цифрами «Рекон-
струкція приміщення інтернату ЗОШ I—III ст. під дошкільний навчальний
заклад по вул. Шкільна в с. Сереховичі Старовижівського р-ну Волинської
області»;

слова і цифри «Капітальний ремонт частини будівлі комунального
закладу «Дошкільний навчальний заклад (ясла-садок) № 14» по
вул. Відродження, 12а, м. Ковель» замінити словами і цифрами «Капі-
тальний ремонт фасаду комунального закладу «Дошкільний навчальний
заклад (ясла-садок) № 14» по вул. Відродження, 12а, м. Ковель Волин-
ської області»;

слова «Будівництво дитячо-спортивного майданчика у парку «Слов’ян-
ський», м. Володимир-Волинський» замінити словами «Придбання, вста-
новлення та капітальний ремонт дитячого майданчика у парку «Слов’ян-
ський», м. Володимир-Волинський»;

слова «Будівництво дитячо-спортивного майданчика у парку Гагаріна,
м. Володимир-Волинський» замінити словами «Придбання, встановлення
та капітальний ремонт дитячого майданчика у парку Гагаріна, м. Володи-
мир-Волинський»;

слова «Будівництво дитячо-спортивного майданчика у парку військо-
вого містечка, м. Володимир-Волинський» замінити словами «Придбання,
встановлення та капітальний ремонт дитячого майданчика у парку вій-
ськового містечка, м. Володимир-Волинський»;

слова і цифри «Будівництво дитячо-спортивного майданчика по
вул. Ковельській, 101, м. Володимир-Волинський» замінити словами і
цифрами «Придбання, встановлення та капітальний ремонт дитячого май-
данчика по вул. Ковельській, 101, м. Володимир-Волинський»;

слова і цифри «Будівництво дитячо-спортивного майданчика по
вул. Луцькій, 105, м. Володимир-Волинський» замінити словами і цифра-
ми «Придбання, встановлення та капітальний ремонт дитячого майданчи-
ка по вул. Луцькій, 105, м. Володимир-Волинський»;

слова і цифри «Будівництво дитячо-спортивного майданчика по
вул. Сагайдачного, 5 і 7, м. Володимир-Волинський» замінити словами і
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цифрами «Придбання, встановлення та капітальний ремонт дитячого май-
данчика по вул. Сагайдачного, 5 і 7, м. Володимир-Волинський»;

слова «Будівництво дитячо-спортивного майданчика по вул. мікрорай-
он «Шахтарський», м. Нововолинськ» замінити словами і цифрами
«Будівництво дитячо-спортивного майданчика у мікрорайоні «Шахтар-
ський», 36, м. Нововолинськ»;

виключити такі позиції: 

«Реконструкція господарської будівлі дошкільного 2 177,75»;
навчального закладу під котельню, с. Уховецьк 
Ковельського району   
«Капітальний ремонт покрівлі навчально-виховного 1 720»; 
комплексу загальноосвітньої школи I — III ступеня — 
дитячого садка по вул. Незалежності, 58, с. Гута 
Ратнівського району  

доповнити розділ такими позиціями:

«Реконструкція господарської будівлі дитячого 627,253
навчального закладу під котельню в с. Уховецьк, 
Ковельського району Волинської області   
Капітальний ремонт першого поверху дитячого 1 296,75
навчального закладу в с. Уховецьк Ковельського району 
Волинської області   
Капітальний ремонт другого поверху дитячого навчального 253,747
закладу в с. Уховецьк Ковельського району 
Волинської області         
Капітальний ремонт частини даху загальноосвітньої 1 370
школи I—III ступеня в осях «3-4» на вул. Незалежності, 65, 
в с. Гута Ратнівського району Волинської області   
Капітальний ремонт покрівлі дошкільного навчального 350»;
закладу смт Заболоття Ратнівського району Волинської 
області   

3) у розділі «Дніпропетровська область»:

виключити таку позицію:

«Реконструкція вул. Центральної та пл. імені І. Сірка, 1 264,2»;
м. Орджонікідзе   

доповнити розділ такою позицією:

«Реконструкція частини будівлі амбулаторії № 1, 3 КЗ 47 1 264,2»;
«Нікопольський центр первинної медико-санітарної 
допомоги» під дитяче стаціонарне та консультативно-
діагностичне відділення за адресою: м. Нікополь, 
проспект Трубників,   

4) у розділі «Житомирська область»:
у графі «Обсяг субвенції, тис. гривень» цифри «59 971,7» замінити

цифрами «63 971,7»;
у графі «Найменування об’єкта (заходу), його місцезнаходження»:
слова «Будівництво каналізаційного колектора по вул. Пушкіна та

пров. Шкільному, м. Чуднів» замінити словами «Реконструкція самоплив-
ної та напірної мережі каналізації по вул. Пушкіна та пров. Шкільному в
м. Чуднів»;

слова і цифри «Відновлення роботи дошкільного навчального закладу
«Дзвіночок» по вул. Леніна, 66, с. Кишин Олевського району» замінити
словами і цифрами «Реконструкція інженерних мереж та внутрішнього
оздоблення дошкільного навчального закладу «Дзвіночок» по вул. Лені-
на, 66, с. Кишин Олевського району Житомирської області та придбання
обладнання»;

слова «Ремонт внутрішніх туалетів загальноосвітніх шкіл, с. Тепениця,
с. Варварівка, с. Замисловичі Олевського району» замінити словами
«Капітальний ремонт внутрішніх туалетів загальноосвітніх шкіл с. Тепени-
ця, с. Варварівка, с. Замисловичі Олевського району Житомирської облас-
ті»;

слова «Придбання матеріалів для ремонту покрівлі інфекційного відді-
лення Олевської центральної районної лікарні, м. Олевськ» замінити сло-
вами «Придбання матеріалів для капітального ремонту покрівлі інфекцій-
ного відділення Олевської центральної районної лікарні Олевського райо-
ну Житомирської області»;

слова «Облаштування чотирьох бюветів питної води, м. Овруч» заміни-
ти словами «Будівництво бюветів в м. Овручі Житомирської області»;

слова «Заміна вікон Васьковицької загальноосвітньої школи Коростен-
ського району» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт примі-
щення (заміна віконних блоків) Васьковицької середньої загальноосвіт-
ньої школи I—III ступенів Коростенського району Житомирської області»;

слова «Заміна вікон Гулянецької загальноосвітньої школи Коростен-
ського району» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт примі-
щення (зміна віконних блоків) Гулянецької середньої загальноосвітньої
школи I—III ступенів Коростенського району Житомирської області»;

слова «Заміна вікон та капітальний ремонт покрівлі Хотинівської
загальноосвітньої школи Коростенського району» замінити словами і
цифрами «Капітальний ремонт даху і заміна віконних блоків Хотинівської
середньої загальноосвітньої школи I—III ступенів Коростенського району
Житомирської області»;

слова «Капітальний ремонт покрівлі та заміна вікон в спортивному залі
будинку культури, с. Грозине Коростенського району» замінити словами
«Капітальний ремонт покрівлі і заміна віконних блоків в спортивному залі
будинку культури, с. Грозине Коростенського району Житомирської
області»;

слова «Заміна вікон в дошкільному навчальному закладі, с. Грозине
Коростенського району» замінити словами «Капітальний ремонт примі-
щення (заміна віконних блоків) в ДНЗ с. Грозине Коростенського району
Житомирської області»;

слова «Встановлення теплових лічильників в житлових будинках,
м. Коростень» замінити словами «Реконструкція теплових пунктів з вста-
новленням теплових лічильників в житлових будинках, м. Коростень»;

слова і цифри «Реконструкція водомереж по вул. Сосновського, 70,
м. Коростень» замінити словами і цифрами «Реконструкція водопровідної
мережі по вул. Сосновського, № 72—84, в м. Коростень Житомирської
області»;

слова і цифри «Асфальтування прибудинкових територій та вулиць
Грушевського, 48а, 68, 19, К. Маркса, 65, Гастелло, 18, 26—28а, Дзержин-
ського, 10, 68, Свердлова, 58, Б. Хмельницького, 69а, Базарної, 20, Сос-
новського, 48, Горького, 92б, Чоколівської, 7—9, Кірова, 45, 76, 
м. Коростень» замінити словами «Капітальний ремонт асфальтового
покриття прибудинкових територій в м. Коростені»;

виключити такі позиції: 

«Відновлення роботи дошкільного навчального закладу, 236,7»;
с. Покровське Олевського району   
«Заміна вікон міської поліклініки по вул. Грушевського, 7, 1 080,2»;
м. Коростень   

доповнити розділ такими позиціями:

«Заміна вікон в Коростенській загальноосвітній школі 97,2
I—III ступенів № 3, Житомирська область, м. Коростень,
вул. Древлянська, 20   
Заміна вікон в Коростенській 
загальноосвітній школі I—III ступенів № 5, Житомирська 120
область, м. Коростень, вул. Островського, 4  
Заміна вікон в Коростенській міській гімназії № 7, 100
Житомирська область, м. Коростень, вул. Н. Крупської, 1   
Заміна вікон в навчально-виховному комплексі 105
«ШКОЛА—ГІМНАЗІЯ» № 12, Житомирська область, 

м. Коростень, вул. Київська, 4   
Заміна вікон в дошкільному навчальному закладі № 5, 125
Житомирська область, м. Коростень, вул. Зв’язківців, 13   
Заміна вікон в дошкільному навчальному закладі № 7, 65
Житомирська область, м. Коростень, вул. Кірова, 20  
Заміна вікон в дошкільному навчальному закладі № 9, 125
Житомирська область, м. Коростень, вул. Кірова, 76   
Заміна вікон в дошкільному навчальному закладі № 10, 150
Житомирська область, м. Коростень, вул. К. Маркса, 71   
Заміна вікон в дошкільному навчальному закладі № 14, 98
Житомирська область, м. Коростень, вул. Доватора, 10   
Закупівля стоматологічного устаткування з компресором 95
в Коростенську міську стоматологічну поліклініку, 
Житомирська область, м. Коростень, вул. Красіна, 8   
Заміна вікон та дверей, будівництво дитячого майданчика, 99
дошкільний навчальний заклад «Сонечко», с. Андріяшівка 
Бердичівського району   
Будівництво дитячого майданчика для дошкільного 50
навчального закладу «Сонечко», с. Бистрик 
Бердичівського району   
Заміна та утеплення даху Будинку культури, с. Буряки 199 
Бердичівського району  
Будівництво дитячого майданчика для дошкільного 30
навчального закладу «Теремок», с. В. П’ятигірка 
Бердичівського району   
Заміна вікон та дверей ФАП, с. В. П’ятигірка 59
Бердичівського р-ну   
Капітальний ремонт ФАПу, с. Гардишівка 183
Бердичівського р-ну   
Заміна вікон та дверей в Будинку культури с. Семенівка 149
Бердичівського району   
Будівництво дитячого майданчика, с. Іванківці 30
Бердичівського р-ну   
Заміна вікон в Маркушівській ЗОШ I—III ступенів, с. Маркуші 99
Бердичівського району   
Підведення газових комунікацій до Будинку культури, 99
с. Мирославка Бердичівського району   
Будівництво дитячого майданчика для дошкільного 30
навчального закладу «Дзвіночок», с. Мирославка 
Бердичівського району   
Заміна вікон в Озадівській ЗОШ I—III ступенів, 119
с. Озадівка Бердичівського району   
Будівництво дитячого майданчика для дошкільного 30
навчального закладу «Промінець», с. Озадівка 
Бердичівського району   
Заміна вікон в Райгородоцькій ЗОШ I—III ступенів, 129
с. Райгородок Бердичівського району   
Будівництво дитячого майданчика для дошкільного 30
навчального закладу «Оленка», с. Райгородок 
Бердичівського району   
Заміна вікон та дверей в Будинку культури с. Садки 79
Бердичівського району   
Будівництво дитячого майданчика для дитячого 30
навчального закладу, с. Садки Бердичівського району   
Заміна вікон в Будинку культури, с. Гальчин 99
Бердичівського району   
Ремонт Будинку культури в с. Дубівка Бердичівського району 43  
Дитячий майданчик для дошкільного навчального 30
закладу «Казка», с. Красівка Бердичівського району   
Заміна вікон та дверей в Будинку культури, с. Никонівка 99
Бердичівського району   
Будівництво дитячого майданчика для дитячого навчального 50
закладу с. Осикового Бердичівського району   
Ремонт даху в Половецькій ЗОШ I—III ступенів, 30
с. Половецьке Бердичівського району   
Будівництво дитячого майданчика для дошкільного 50
навчального закладу «Сонечко», с. Радянське 
Бердичівського району   
Ремонт Будинку культури в с. Райки Бердичівського району 99  
Заміна вікон в ЗОШ I—III ступенів, с. Рея 129
Бердичівського району   
Будівництво дитячого майданчика для дошкільного 30
навчального закладу «Червона шапочка», с. Рея 
Бердичівського району   
Заміна вікон та дверей ФАП с. Журбинці Бердичівського району 59
Будівництво дитячого майданчика для дошкільного навчального 30
закладу «Перлинка», с. Скаківка Бердичівського району   
Капітальний ремонт дошкільного навчального закладу 375
«Дошколярик», с. Скраглівка Бердичівського району   
Будівництво дитячого майданчика для дошкільного 30
навчального закладу «Дошколярик», с. Скраглівка 
Бердичівського району   
Вуличне освітлення с. Слободище Бердичівського району 248
Капітальний ремонт ФАП с. С. Солотвин Бердичівського району 199
Будівництво дитячого майданчика для дошкільного 30
навчального закладу «Червона калина», с. С. Солотвин 
Бердичівського району   
Заміна вікон в ЗОШ I—II ступенів, с. Терехове 99
Бердичівського району   
Заміна опалення ФАП с. Хажин Бердичівського району 149  
Придбання апаратури для Будинку культури с. Хажин 50
Бердичівського району   
Будівництво дитячого майданчика для дошкільного 30
навчального закладу «Калинонька», с. Хажин 
Бердичівського району   
Заміна вікон в ЗОШ I—III ступенів, с. Швайківка 199
Бердичівського району   
Добудова водогону в с. В. Низгірці Бердичівського району 349  
Будівництво дитячого майданчика для дошкільного 50
навчального закладу «Сонечко», с. Гришківці 
Бердичівського району   
Придбання обладнання для дошкільного навчального закладу 106,4
с. Покровське Олевського району Житомирської області   
Будівництво артезіанської свердловини та системи 130,3»;
водопостачання дошкільного навчального закладу 
в с. Покровське Олевського району Житомирської області   

5) у розділі «Закарпатська область»:
у графі «Найменування об’єкта (заходу), його місцезнаходження»:
слова і цифри «Капітальний ремонт дороги по вул. Шевченка (від межі

населеного пункту до будинку 55), с. Тисолові Тячівського району» замі-
нити словами і цифрами «Капітальний ремонт дороги по вул. Шевченка
(від межі населеного пункту до будинку № 55), в с. Тисолово Тячівського
району»;

слова і цифри «Капітальний ремонт ділянки дороги по вул. Миру
(км 3 + 060 — км 3 + 068), с. Руська Мокра Тячівського району» замінити 
словами і цифрами «Капітальний ремонт ділянки дороги по вул. Миру 
(км 3 + 060 — км 3 + 608) у с. Руська Мокра Тячівського району»;

слова і цифри «Реконструкція існуючих будівель під дошкільний
заклад по вул. Б. Хмельницького, 105, м. Рахів» замінити словами і циф-
рами «Реконструкція існуючих будівель під дошкільний заклад в м. Рахів
по вул. Б. Хмельницького, 105. Коригування»;

слова і цифри «Капітальний ремонт вул. Б. Хмельницького (ділянка 
№ 2 від буд. № 13 до вул. Борканюка), смт Великий Бичків Рахівського
району» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт вулиці
Б. Хмельницького (ділянка № 2 від будинку № 13 до вул. Борканюка) 
в смт Великий Бичків»;

слова і цифру «Капітальний ремонт вул. Шевченка (ділянка № 1 від
вул. Інтернаціональна до містка через потік Млинівка), смт Великий Бич-
ків Рахівського району» замінити словами і цифрою «Капітальний ремонт

вул. Шевченка (ділянка № 1 від вул. Інтернаціональна до містка через
потік «Млинівка») в смт Великий Бичків»;

слова і цифри «Капітальний ремонт вул. Шевченка (ділянка № 2 від міс-
тка через потік Млинівка до будинку № 35а), смт Великий Бичків Рахів-
ського району» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт
вул. Шевченка (ділянка № 2 від містка через потік «Млинівка» до будівлі
№ 35а) в смт Великий Бичків»;

слова і цифри «Капітальний ремонт вул. Шевченка (ділянка № 3 від
будинку № 109 до вул. 8 Березня), смт Великий Бичків Рахівського райо-
ну» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт вул. Шевченка
(ділянка № 3 від будинку № 109 до вул. 8 Березня) в смт Великий Бичків»;

слова «Капітальний ремонт вул. Грицака (ділянка від 
вул. Грушевського до вул. Шевченка), смт Великий Бичків Рахівського
району» замінити словами «Капітальний ремонт вул. Грицака (ділянка від
вул. Грушевського до вул. Шевченка) в смт Великий Бичків»;

6) у розділі «Запорізька область»:
у графі «Найменування об’єкта (заходу), його місцезнаходження»:
слова «Капітальний ремонт питного водопроводу, с. Балки Василів-

ського району» замінити словами «Капітальний ремонт водозабірної
свердловини по вул. Матросова, с. Балки Василівського району Запорізь-
кої обл.»;

слова «Реконструкція водопроводу, Скельківська сільська рада» замі-
нити словами «Будівництво підвідного водопроводу до вулиць східної
частини с. Скельки, Василівський район Запорізької обл.»;

слова і цифру «Освітлення 3-х кілометрів, с. Відножине» 
замінити словами і цифрами «Реконструкція вуличного освітлення по 
вул. Миру, буд. 1—68, та вул. Шкільна, буд. 1—116, с. Відножине, Васи-
лівський район Запорізької області»;

слова і цифру «Освітлення 2-х кілометрів, села Степне, Лук’янівка»
замінити словами і цифрами «Реконструкція лінії зовнішнього електроос-
вітлення за адресою: Запорізька область, Василівський район, с. Степове,
вул. 9 Травня, КТП 31/219 та вул. Миру, КТП 31/579»;

слова «Ремонт дороги, Широківська сільська рада» замінити словами
«Капітальний ремонт дороги по вул. Миру (Леніна), с. Широке Василів-
ського району Запорізької області»;

слова і цифру «Освітлення 3-х кілометрів, Підгорненська сільська
рада» замінити словами «Реконструкція повітряних ліній електромереж
по вул. Миру в с. Зелений Гай Василівського району Запорізької області»;

слова «Ремонт дороги і мосту, Приморська сільська рада» замінити
словами «Реконструкція дороги та мосту по вул. Горького, Приморська
сільська рада Василівського району Запорізької області»;

слова і цифру «Будівництво системи забезпечення питною водою від-
ділення № 1, с. Кам’янське Василівського району» замінити словами і
цифрою «Будівництво водогону у с. Кам’янське I відділення, вул. Шкільна,
вул. Гагаріна, пров. Клубний Василівського району Запорізької області»;

слова «Вуличне освітлення, с. Велика Білозерка» замінити словами і
цифрами «Поточний ремонт ВЛ-0,22 кВт від КТП – 5-7/327 вуличного
освітлення за адресою: Запорізька обл., Великобілозерський р-н, с. Вели-
ка Білозерка»;

слова і цифри «Дніпровська загальноосвітня школа I—III ступеня № 2,
с. Дніпровка Кам’янсько-Дніпровського району — капітальний ремонт
даху та утеплення малого корпусу» замінити словами і цифрами «Дніп-
ровська загальноосвітня школа I—III ступеня № 2, с. Дніпровка Кам’ян-
сько-Дніпровського району — капітальний ремонт будівлі»;

слова і цифри «Водопровід 2 кілометри, 2 свердловини, с. В. Знам’янка
Кам’янсько-Дніпровського району» замінити словами і цифрами «Рекон-
струкція водоводу по вул. Олімпійська від буд. № 1 до буд. № 478, по вул.
Центральна від буд. № 478 до буд. № 596 в с. Велика Знам’янка Кам’ян-
сько-Дніпровського району»;

слова «Реконструкція вікон та дверних блоків в ОКДНЗ «Сонечко»,
м. Оріхів» замінити словами «Заміна вікон та дверей в приміщенні Оріхів-
ського КДНЗ «Сонечко», м. Оріхів Оріхівського району Запорізької області
— капітальний ремонт»;

слова «Комишуваське відділення центральної районної лікарні, капі-
тальний ремонт першого поверху, с. Комишуваха» замінити словами і
цифрою «Капітальний ремонт першого поверху Комишуваської амбулато-
рії загальної практики сімейної медицини по вул. Смірнова, 3, смт Коми-
шуваха Оріхівського району Запорізької області»;

виключити такі позиції: 

«Першочерговий ремонт ділянки територіальної 12 000»;
автомобільної дороги Т-04-01 Дніпропетровськ — 
Мелітополь км 177 + 935 — км 187 + 291 
(Пологи — Гуляйполе)   
«Капітальний ремонт сільського клубу, с. Юрківка 350»;
Оріхівського району    
«Капітальний ремонт покрівлі 170»;
дошкільного навчального закладу «Оріхівський 
професійний ліцей», м. Оріхів   

доповнити розділ такими позиціями: 

«Поліклініка на 250 відвідувань 12 000
по вул. Паризанській/Зоряній, смт Кушугум 
Запорізького району   
Реконструкція водопровідної мережі по вул. Хрусталькова 520»;
і вул. Чапаєва села Новоданилівка Оріхівського району   

7) у розділі «Івано-Франківська область»:
у графі «Найменування об’єкта (заходу), його місцезнаходження»:
слова і цифри «Добудова спортзалу Пістинської загальноосвітньої

школи I—III ступеня Косівського району» замінити словами і цифрами
«Реконструкція ЗОШ I—III ст. з добудовою спортзалу в с. Пістинь Косів-
ського району»;

слова і цифри «Влаштування спортивного майданчика Білоберізької
загальноосвітньої школи I—III ступеня Білоберізької територіальної гро-
мади Верховинського району» замінити словами «Будівництво загально-
освітньої школи в с. Білоберізка Верховинського району»;

слова і цифри «Капітальний ремонт спортивного майданчика Микити-
нецької загальноосвітньої школи I—II ступеня, с. Микитинці Косівського
району» замінити словами і цифрами «Будівництво спортивного майдан-
чика Микитинецької загальноосвітньої школи I—II ступеня, с. Микитинці
Косівського району (в тому числі на виготовлення проектно-кошторисної
документації)»;

слова і цифри «Завершення капітального ремонту дошкільного
навчального закладу з басейном «Світанок» по вул. Івана Франка, 22а, 
смт Брошнів-Осада Рожнятівського району» замінити словами «Капіталь-
ний ремонт дошкільного навчального закладу (з басейном) «Світанок» в
смт Брошнів-Осада Рожнятівського району (в тому числі на виготовлення
проектно-кошторисної документації)»;

слова «Відновлення після повеневих руйнувань мостового переходу
через р. Манявка на автомобільній дорозі Долина — Грабів — Цінева,
с. Лоп’янка Рожнятівського району» замінити словами «Відновлення
після повеневих руйнувань мостового переходу через р. Манявка на авто-
мобільній дорозі Долина — Грабів — Цінева, с. Лоп’янка Рожнятівського
району. Нове будівництво (в тому числі на виготовлення проектно-кошто-
рисної документації)»;

слова і цифри «Реконструкція з добудовою дошкільного навчального
закладу «Веселка» по вул. Січових Стрільців, 46, смт Перегінське Рожня-
тівського району» замінити словами і цифрами «Реконструкція з добудо-
вою дошкільного навчального закладу «Веселка» по вул. Січових Стріль-
ців, 46, смт Перегінське Рожнятівського району Івано-Франківської облас-
ті (в тому числі на виготовлення проектно-кошторисної документації)»;

слова і цифри «Реконструкція другої черги дошкільного навчального
закладу «Колобок» по вул. Довгій, 189, с. Сваричів Рожнятівського райо-
ну» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт приміщення дитя-
чого садка «Колобок» по вул. Довга, 189, в с. Сваричів Рожнятівського
району Івано-Франківської області (в тому числі на виготовлення проек-
тно-кошторисної документації)»;



слова «Будівництво мереж газифікації. с. Космач (просілок Космачів-
ка) Богородчанського району» замінити словами «Будівництво мереж
газифікації. с. Космач (просілок Космачівка) Богородчанського району
(в тому числі на виготовлення проектно-кошторисної документації)»;

слова «Реконструкція пішохідної доріжки по вул. Озаркевичів, м. Боле-
хів Болехівської міської ради» замінити словами «Капітальний ремонт
пішохідної доріжки по вул. Озаркевичів на території біля церкви Жон
Мироносиць у м. Болехові Івано-Франківської області»;

слова і цифру «Будівництво Станковецького навчально-виховного ком-
плексу (загальноосвітньої школи I ступеня — дошкільного навчального
закладу) Долинського району» замінити словами і цифрою «Станковець-
кий навчально-виховний комплекс «Загальноосвітня школа I ступеня —
дошкільний навчальний заклад» с. Станківці Долинського району Івано-
Франківської області (коригування кошторисної частини) (в тому числі на
виготовлення проектно-кошторисної документації)»;

слова і цифру «Реконструкція спеціалізованої школи № 5 (перехід і
актовий зал), м. Івано-Франківськ» замінити словами і цифрами «Добудо-
ва ЗОШ № 5 в м. Івано-Франківську на вул. Франка, 19 (перерахунок кош-
торисної документації)»;

слова і цифри «Будівництво загальноосвітньої школи I—III ступеня,
с. Княжолука Долинського району» замінити словами і цифрами «Загаль-
ноосвітня школа I—III ступенів у с. Княжолука Долинського району Івано-
Франківської області. I  черга будівництва. Коригування кошторисів у ціни
2016 року (в тому числі на виготовлення проектно-кошторисної докумен-
тації)»;

слова «Капітальний ремонт вул. Г. Мазепи, м. Івано-Франківськ» замі-
нити словами «Вибірковий капітальний ремонт вул. Г. Мазепи, м. Івано-
Франківськ»;

слова «Реконструкція автомобільної дороги місцевого значення Яво-
рів — Якубів Долинського району» замінити словами «Капітальний
ремонт автомобільної дороги місцевого значення Яворів — Якубів Долин-
ського району (в тому числі на виготовлення проектно-кошторисної доку-
ментації)»;

слова «Реконструкція автомобільної дороги місцевого значення Солу-
ків — Діброва Долинського району» замінити словами «Капітальний
ремонт автомобільної дороги місцевого значення Солуків — Діброва
Долинського району (в тому числі на виготовлення проектно-кошторисної
документації)»;

слова «Реконструкція центру спадщини Вигодської вузькоколійки,
смт Вигода Долинського району» замінити словами і цифрами «Центр
спадщини Вигодської вузькоколійки, що знаходиться за адресою:
вул. Д. Галицького, 66, в смт Вигода Долинського району 
Івано-Франківської області. Реконструкція нежитлової будівлі (в
тому числі на виготовлення проектно-кошторисної документації)»;

слова і цифри «Реконструкція — Коломийський дошкільний навчаль-
ний заклад (ясла-садок) № 18 «Ластівка» по вул. Староміській, 70, м.
Коломия» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт Коломий-
ського дошкільного навчального закладу (ясла-садок) № 18 «Ластівка» по
вул. Староміській, 70, м. Коломия (в тому числі на виготовлення проек-
тно-кошторисної документації)»;

слова і цифри «Реконструкція спортзалу Коломийської загальноосвіт-
ньої школи I—III ступеня № 6 імені Героя України Тараса Сенюка по
вул. Леонтовича, 14, м. Коломия» замінити словами і цифрами «Капіталь-
ний ремонт спортзалу Коломийської загальноосвітньої школи 
I—III ступеня № 6 імені Героя України Тараса Сенюка по вул. Леонтовича,
14, м. Коломия (в тому числі на виготовлення проектно-кошторисної
документації)»;

слова і цифри «Добудова шкільної їдальні, виробничих майстерень та
класних кімнат в школі по вул. Грушевського, 27, с. Чернятин Городенків-
ського району» замінити словами і цифрами «Добудова шкільної їдальні,
виробничих майстерень та класних кімнат по вул. Грушевського, 27, в с.
Чернятин Городенківського району Івано-Франківської області (в тому
числі на виготовлення проектно-кошторисної документації)»;

слова і цифри «Реконструкція будинку загальноосвітньої школи 
I—II ступеня під дитячий дошкільний заклад на 50 місць. Коректура кош-
торису, с. Поляниця Яремчанської міської ради» замінити словами і циф-
рами «Коректура проекту «Реконструкція будинку ЗОШ 1—2 ступеня в с.
Поляниця Яремчанської міської ради Івано-Франківської області під дитя-
чий дошкільний заклад на 50 місць», в частині технічного обстеження
будівлі, коректури проекту незавершеного будівництва, перерахунку уточ-
неного кошторису для завершення будівництва в цінах 2012 року»;

слова «Капітальний ремонт вул. Набережної, м. Івано-Франківськ»
замінити словами «Капітальний ремонт вул. Набережна ім. Василя Стефа-
ника в м. Івано-Франківську»;

слова «Капітальний ремонт вулиць і доріг комунальної власності по
вул. Грушевського, м. Тлумач» замінити словами «Капітальний ремонт
вулиць і доріг комунальної власності у населених пунктах області вул. Гру-
шевського у м. Тлумач (в тому числі на виготовлення проектно-кошторис-
ної документації)»;

слова і цифри «Добудова незавершеного будівництва блоків № 1 і 2
(їдальня та спортивний корпус) Мединського навчально-виховного ком-
плексу Галицького району» замінити словами і цифрами «Добудова неза-
вершеного будівництва блоків № 1 і № 2 (їдальня та спортивний корпус)
Мединського НВК Галицького району Івано-Франківської області. Нове
будівництво»;

8) у розділі «Київська область»:
у графі «Обсяг субвенції, тис. гривень» цифри «96 960,322» замінити

цифрами «90 335,022»;
виключити такі позиції:

«Капітальний ремонт покрівлі Погребської  1 453,5»;
загальноосвітньої школи I—III ступеня, с. Погреби 
Броварського району   
«Капітальний ремонт дороги по вул. Молодіжній 2 435,2»;
(колишня Червоногвардійська), с. Семенівка 
Баришівського району   
«Будівництво позамайданчикових каналізаційних 1 240,1»;
трубопроводів, смт Баришівка (завершення робіт)   
«Реконструкція каналізаційно-насосної станції № 10, 1 496,5»;
м. Березань   

9) у розділі «Кіровоградська область»:
у графі «Найменування об’єкта (заходу), його місцезнаходження»:
слова і цифри «Капітальний ремонт загальноосвітньої школи

I—III ступеня по вул. Миру, 10, с. Подорожнє Світловодського району»
замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт загальноосвітньої
школи I—III ступенів по вул. Миру, 10, с. Подорожнє Світловодського
району. Коригування»;

слова «Будівництво водопровідних мереж для забезпечення водопос-
тачання, с. Озера Світловодського району» замінити словами «Будівниц-
тво водопровідних мереж для забезпечення водопостачання с. Озера Світ-
ловодського району. Коригування»;

слова і цифри «Капітальний ремонт теплотраси загальноосвітньої
школи I—III ступеня по вул. Леніна, 34, с. Григорівка Світловодського
району» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт теплотраси
загальноосвітньої школи I—III ступенів по вул. Леніна, 34, с. Григорівка
Світловодського району. Коригування»;

слова і цифри «Реконструкція даху багатоповерхового житлового
будинку по вул. Привокзальній, 10, м. Знам’янка» замінити словами і
цифрами «Реконструкція даху багатоповерхового житлового будинку по
вул. Привокзальній, 10, м. Знам’янка. Коригування»;

слова «Капітальний ремонт вул. Фрунзе від вул. Привокзальної до межі
м. Знам’янки» замінити словами «Капітальний ремонт вул. Фрунзе від
вул. Привокзальної до межі м. Знам’янки. Коригування»;

слова «Покращення медичних послуг в амбулаторії загальної практики
сімейної медицини, с. Богданівка. Капітальний ремонт амбулаторії» замі-
нити словами «Покращення медичних послуг в амбулаторії загальної
практики сімейної медицини с. Богданівка. Капітальний ремонт амбулато-
рії. Коригування»;

слова і цифри «Будівництво міні-котельні на твердому паливі для ДДЗ
«Барвінок» Мошоринської сільської ради по вул. Леніна, 11, с. Мошори-
не» замінити словами і цифрами «Будівництво міні-котельні на твердому
паливі для ДДЗ «Барвінок» Мошоринської сільської ради по вул. Леніна,
11, с. Мошорине. Коригування»;

слова і цифри «Реконструкція Диківської загальноосвітньої школи 
I—III ступеня Знам’янської районної ради по вул. Шкільній, 1, с. Диківка»
замінити словами і цифрами «Реконструкція Диківської загальноосвітньої
школи I—III ступеня Знам’янської районної ради по вул. Шкільній, 1,
с. Диківка. Коригування»;

слова «Енергозберігаючі заходи в школі, с. Казарня Знам’янського
району. Капітальний ремонт даху» замінити словами «Енергозберігаючі
заходи в школі с. Казарня Знам’янського району. Капітальний ремонт
даху. Коригування»;

слова і цифри «Енергозберігаючі заходи в загальноосвітній школі 
I—III ступеня. Капітальний ремонт — заміна вікон та дверей на металоп-
ластикові, с. Трепівка Знам’янського району» замінити словами і цифра-
ми «Енергозберігаючі заходи в загальноосвітній школі I—III ступеня. Капі-
тальний ремонт — заміна вікон та дверей на металопластикові, с. Трепів-
ка Знам’янського району. Коригування»;

слова і цифри «Реконструкція інфекційного відділення Світловодської
центральної районної лікарні по вул. Павлова, 16, м. Світловодськ» замі-
нити словами і цифрами «Реконструкція інфекційного відділення Світло-
водської центральної районної лікарні по вул. Павлова, 16, м. Світло-
водськ. Коригування»;

10) у розділі «Луганська область» у графі «Найменування об’єкта
(заходу), його місцезнаходження» слова «Облаштування спортивно-оздо-
ровчого майданчика для потреб місцевого населення дитячого та юнаць-
кого віку, смт Лозно-Олександрівка Білокуракинського району» замінити
словами «Будівництво спортивно-оздоровчого майданчика для потреб
місцевого населення дитячого та юнацького віку, смт Лозно-Олександрів-
ка Білокуракинського району»;

11) у розділі «Львівська область»:
у графі «Найменування об’єкта (заходу), його місцезнаходження»

слова «Комунальний заклад Львівської обласної ради «Львівський геріат-
ричний пансіонат» — будівництво внутрішньобудинкових хідників та
доріг, м. Львів» замінити словами «Комунальний заклад Львівської
обласної ради «Львівський геріатричний пансіонат» — капітальний
ремонт внутрішньобудинкових хідників та доріг, м. Львів»;

позицію
«будівництво критого басейну 12,6 х 6,15 метра та чотирьох ванних кім-

нат для санаторної школи-інтернету I—III ступеня для дітей, хворих на
сколіоз, м. Сокаль»   

замінити такою позицією:
«будівництво критого басейну 12,6 х 6,15 метра та чотирьох 1 000»;
ванних кімнат для санаторної школи-інтернату I—III ступеня 
для дітей, хворих на сколіоз, м. Сокаль   
позицію
«реконструкція вуличного освітлення, с. Куличків»   
замінити такою позицією: 
«будівництво вуличного освітлення, с. Куличків 112,424»;
позицію
«капітальний ремонт загальноосвітньої школи I—II ступеня, 
с. Втаївка»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт загальноосвітньої школи I—II ступеня, 183,857»;
с. Стаївка   
позицію 
«капітальний ремонт даху Народного дому, с. Нісмичі»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт даху Народного дому, с. Нісмичі 145»;  
позицію 
«капітальний ремонт приміщення Народного дому, с. Велике»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт приміщення Народного дому, с. Велике 14»; 
позицію 
«капітальний ремонт Сокальського районного 
Народного дому, м. Сокаль»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт Сокальського районного 273,704»;
Народного дому, м. Сокаль   
позицію 
«капітальний ремонт будівлі Народного дому, с. Переспа»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт будівлі Народного дому, с. Переспа 170»;  
позицію 
«заміна віконних та дверних блоків 
у Народному домі, с. Хоробрів»
замінити такою позицією: 
«заміна віконних та дверних блоків у Народному домі, 22,656»;
с. Хоробрів   
позицію
«заміна віконних блоків у Народному домі, с. Бояничі»   
замінити такою позицією: 
«заміна віконних блоків у Народному домі, с. Бояничі 9,517»;  
позицію 
«капітальний ремонт будівлі Народного дому, с. Діброва»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт будівлі Народного дому, с. Діброва 120,273»;
позицію
«капітальний ремонт будівлі Народного дому, с. Воронів»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт будівлі Народного дому, с. Воронів 43,12»;  
позицію 
«капітальний ремонт будівлі Народного дому, с. Острівок»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт будівлі Народного дому, с. Острівок 79,755»;
позицію 
«капітальний ремонт приміщення будинку культури, 
с. Перемисловичі»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт приміщення будинку культури, 170»;
с. Перемисловичі   
позицію 
«капітальний ремонт Народного дому, с. Двірці»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт Народного дому, с. Двірці 66,775»;  
позицію 
«капітальний ремонт і термомодернізація приміщення 
Народного дому, с. Борове»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт і термомодернізація приміщення 92,473»;
Народного дому, с. Борове   
позицію 
«капітальний ремонт даху Народного дому, с. Горбків»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт даху Народного дому, с. Горбків 174»;  
позицію 
«капітальний ремонт приміщення Народного дому, 
с. Поториця»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт приміщення Народного дому, 12»;
с. Поториця   
позицію 
«капітальний ремонт підлоги у глядацькому залі 
Народного дому, с. Тудорковичі»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт підлоги у глядацькому залі 136,796»;
Народного дому, с. Тудорковичі   
позицію 
«капітальний ремонт відкритого танцювального 

майданчика Народного дому, с. Корчів»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт відкритого танцювального 135»;
майданчика Народного дому, с. Корчів   
позицію 
«капітальний ремонт приміщення педіатричного 
відділення Сокальської центральної районної лікарні, 
м. Сокаль»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт приміщення педіатричного 158,891»;
відділення Сокальської центральної районної лікарні, 
м. Сокаль   
позицію 
«капітальний ремонт будівлі інфекційного відділення 
Сокальської центральної районної лікарні, м. Сокаль»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт будівлі інфекційного відділення 96,62»;
Сокальської центральної районної лікарні, м. Сокаль   
позицію
«капітальний ремонт будівлі фельдшерсько-
акушерського пункту, с. Домашів»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт будівлі фельдшерсько- 65,431»;
акушерського пункту, с. Домашів   
позицію 
«будівництво вуличного освітлення, с. Матів»   
замінити такою позицією: 
«будівництво вуличного освітлення, с. Матів 95,796»;
позицію 
«реконструкція вуличного освітлення, с. Переспа»   
замінити такою позицією: 
«реконструкція вуличного освітлення, с. Переспа 80»;
позицію 
«реконструкція вуличного освітлення, с. Тудорковичі»   
замінити такою позицією: 
«реконструкція вуличного освітлення, с. Тудорковичі 96,419»;
позицію 
«капітальний ремонт з технічного переоснащення 
системи центрального і вуличного освітлення, 
с. Шпиколоси»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт з технічного переоснащення 199,707»;
системи центрального і вуличного освітлення, 
с. Шпиколоси   
позицію
«ремонт дороги Сокаль — Стоянів (відрізок — 
с. Тартаків — межа Сокальського і Радехівського районів)»   
замінити такою позицією: 
«ремонт дороги Сокаль — Стоянів (відрізок —  3 108»;
с. Тартаків — межа Сокальського і Радехівського районів)   
позицію 
«реконструкція спортивної споруди 
по вул. Шевченка, 15, м. Великі Мости»   
замінити такою позицією:
«реконструкція спортивної споруди 107,017»;
по вул. Шевченка, 15, м. Великі Мости   
позицію 
«встановлення дитячого майданчика, с. Боб’ятин»   
замінити такою позицією: 
«встановлення дитячого майданчика, с. Боб’ятин 46,948»;  
позицію 
«капітальний ремонт (благоустрій території) біля 
пам’ятника полеглим воїнам по вул. Шевченка, 
с. Домашів»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт (благоустрій території) біля 107,864»;
пам’ятника полеглим воїнам по вул. Шевченка, 
с. Домашів   
позицію 
«завершення будівництва та огородження кладовища, 
с. Переспа»   
замінити такою позицією: 
«завершення будівництва та огородження кладовища, 129,932»;
с. Переспа   
позицію 
«капітальний ремонт даху приміщення дошкільного 
навчального закладу, с. Горбків»   
замінити такою позицією:
«капітальний ремонт даху приміщення дошкільного 
навчального закладу, с. Горбків 79»;  
позицію 
«капітальний ремонт (модернізація системи 
опалення) дитячої дошкільної установи, м. Белз»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт (модернізація системи 141,993»;
опалення) дитячої дошкільної установи, м. Белз   
позицію 
«капітальний ремонт приміщень ясел-садка 
комбінованого типу № 1 по вул. Шептицького, 117,
м. Сокаль»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт приміщень ясел-садка 137,972»;
комбінованого типу № 1 по вул. Шептицького, 117, 
м. Сокаль   
позицію 
«капітальний ремонт нежитлового приміщення 
ясла-садка комбінованого типу № 8 
по вул. Героїв УПА, 63, м. Сокаль»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт нежитлового приміщення 137,545»;
ясла-садка комбінованого типу № 8 
по вул. Героїв УПА, 63, м. Сокаль   
позицію 
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 
приміщення дошкільного навчального закладу, 
с. Поториця»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) приміщення 73,695»;
дошкільного навчального закладу, с. Поториця   
позицію
«капітальний ремонт (модернізація системи опалення) 
у дошкільному навчальному закладі «Сонечко», 
с. Войславичі»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт (модернізація системи опалення) 103,883»;
у дошкільному навчальному закладі «Сонечко», 
с. Войславичі   
позицію
«капітальний ремонт приміщення дитячої дошкільної 
установи, с. Хлівчани»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт приміщення дитячої дошкільної 72,405»;
установи, с. Хлівчани   
позицію
«капітальний ремонт котельні навчально-виховного 
комплексу «ЗШ I—II ступеня — дитячий садок», 
с. Муроване»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт котельні навчально-виховного 293,44»;
комплексу «ЗШ I—II ступеня — дитячий садок», 
с. Муроване   

15
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позицію 
«капітальний ремонт навчально-виховного 
комплексу «ЗШ I—II ступеня — дитячий садок», с. Себечів»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт навчально-виховного комплексу 35,888»;
«ЗШ I—II ступеня — дитячий садок», с. Себечів   
позицію
«капітальний ремонт навчально-виховного комплексу 
«ЗШ I—III ступеня — дитячий садок», с. Двірці»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт навчально-виховного комплексу 181,252»;
«ЗШ I—III ступеня — дитячий садок», с. Двірці   
позицію 
«капітальний ремонт Великомостівського 
навчально-виховного комплексу «ЗШ I—III ступеня — 
ліцей», м. Великі Мости»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт Великомостівського 271,878»;
навчально-виховного комплексу «ЗШ I—III ступеня — 
ліцей», м. Великі Мости   
позицію 
«капітальний ремонт навчально-виховного 
комплексу «ЗШ I—II ступеня — дитячий садок», 
с. Діброва»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт навчально-виховного 80,32»;
комплексу «ЗШ I—II ступеня — дитячий садок», 
с. Діброва   
позицію 
«капітальний ремонт приміщення Сокальського 
навчально-виховного комплексу «ЗШ I—III ступеня 
№ 2 — ліцей», м. Сокаль»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт приміщення Сокальського 298,808»;
навчально-виховного комплексу «ЗШ I—III ступеня 
№ 2 — ліцей», м. Сокаль   
позицію 
«капітальний ремонт загальноосвітньої школи 
I—II ступеня, с. Матів»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт загальноосвітньої школи 50,838»;
I—II ступеня, с. Матів   
позицію 
«капітальний ремонт загальноосвітньої школи 
I—III ступеня, смт Жвирка»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт загальноосвітньої школи 183,997»;
I—III ступеня, смт Жвирка   
позицію 
«капітальний ремонт загальноосвітньої школи 
I—III ступеня, с. Стенятин»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт загальноосвітньої школи 183,111»;
I—III ступеня, с. Стенятин   
позицію 
«капітальний ремонт будівлі дошкільного 
навчального закладу ясел-садка № 12 
(заміна вікон та утеплення стін фасаду) 
по вул. Шухевича, 4, м. Червоноград»   
замінити такою позицією: 
«капітальний ремонт будівлі дошкільного 75»;
навчального закладу ясел-садка № 12 
(заміна вікон та утеплення стін фасаду) 
по вул. Шухевича, 4, м. Червоноград   
позицію 
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 
дошкільного навчального закладу ясел-садка № 13 
по вул. Шухевича, 7, м. Червоноград»   
замінити такою позицією:
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 41»;
дошкільного навчального закладу ясел-садка № 13 
по вул. Шухевича, 7, м. Червоноград   
позицію 
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 
дошкільного навчального закладу ясел-садка № 17 
по вул. Шептицького, 35, м. Червоноград»   
замінити такою позицією:
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 75»;
дошкільного навчального закладу ясел-садка № 17 
по вул. Шептицького, 35, м. Червоноград»   
позицію
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 
дошкільного навчального закладу ясел-садка № 18 
по вул. Бандери, 45, м. Червоноград»   
замінити такою позицією:
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 72»;
дошкільного навчального закладу ясел-садка № 18 
по вул. Бандери, 45, м. Червоноград   
позицію 
«капітальний ремонт будівлі навчально-виховного 
комплексу № 10 (заміна вікон) по вул. Шухевича, 1, 
м. Червоноград»   
замінити такою позицією:
«капітальний ремонт будівлі навчально-виховного 75»;
комплексу № 10 (заміна вікон) по вул. Шухевича, 1, 
м. Червоноград   
позицію 
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 
навчально-виховного комплексу № 13 
по вул. Театральній, 14а, м. Соснівка»   
замінити такою позицією:
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 75»;
навчально-виховного комплексу № 13 
по вул. Театральній, 14а, м. Соснівка   
позицію 
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 
навчально-виховного комплексу «СШ-колегіум» № 3 
по вул. Корольова, 11, м. Червоноград»   
замінити такою позицією:
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 75»;
навчально-виховного комплексу «СШ-колегіум» № 3 
по вул. Корольова, 11, м. Червоноград   
позицію 
«реконструкція Соснівської дитячої музичної школи, 
м. Соснівка»   
замінити такою позицією:
«реконструкція Соснівської дитячої музичної школи, 90»;
м. Соснівка   
позицію 
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 
Червоноградської загальноосвітньої школи № 4, 
м. Червоноград»   
замінити такою позицією:
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 75»;
Червоноградської загальноосвітньої школи № 4, 
м. Червоноград   
позицію 
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 
Червоноградської загальноосвітньої школи I—III ступеня 
№ 1 по вул. Клюсівській, 19, м. Червоноград»   
замінити такою позицією:

«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 75»;
Червоноградської загальноосвітньої школи I—III ступеня 
№ 1 по вул. Клюсівській, 19, м. Червоноград   
позицію 
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 
Червоноградської загальноосвітньої школи № 5 
по вул. Грінченка, 9, м. Червоноград»   
замінити такою позицією:
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 75»;
Червоноградської загальноосвітньої школи № 5 
по вул. Грінченка, 9, м. Червоноград   
позицію 
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 
Червоноградської загальноосвітньої школи 
I—III ступеня № 7 по вул. Шептицького, 2, м. Соснівка»   
замінити такою позицією:
«капітальний ремонт будівлі (заміна вікон) 
Червоноградської загальноосвітньої школи 75»;
I—III ступеня № 7 по вул. Шептицького, 2, м. Соснівка   
позицію 
«капітальний ремонт Червоноградської 
загальноосвітньої школи I—III ступеня № 14 
по вул. Галицькій, 3, м. Соснівка»   
замінити такою позицією:
«капітальний ремонт Червоноградської 75»;
загальноосвітньої школи I—III ступеня № 14 
по вул. Галицькій, 3, м. Соснівка   
позицію 
«капітальний ремонт будівлі Червоноградської гімназії 
(заміна вікон) по вул. С. Бандери, 17а, м. Червоноград»   
замінити такою позицією:
«капітальний ремонт будівлі Червоноградської гімназії 75»;
(заміна вікон) по вул. С. Бандери, 17а, м. Червоноград   
позицію
«капітальний ремонт із заміною старих вікон 
на нові енергозберігаючі у бібліотеках — 
філіях № 4 і 9, м. Червоноград»   
замінити такою позицією:
«капітальний ремонт із заміною старих вікон 57»;
на нові енергозберігаючі у бібліотеках — філіях № 4 і 9, 
м. Червоноград   
позицію 
«будівництво кладовища, м. Червоноград»   
замінити такою позицією:
«будівництво кладовища, м. Червоноград 915»;

12) у розділі «Миколаївська область»:
у графі «Найменування об’єкта (заходу), його місцезнаходження»:
слова і цифри «МСШ «Академія дитячої творчості» по вул. Олійника,

36, м. Миколаїв» замінити словами і цифрами «Будівництво навчальних
приміщень для розвитку творчого потенціалу учнів з інклюзивною фор-
мою навчання Миколаївської спеціалізованої школи «Академія дитячої
творчості» за адресою: 54034, м. Миколаїв, вул. Олійника, 36»;

слова «КП ММР «Миколаївський зоопарк» на пл. Леонтовича, м. Мико-
лаїв (оглядовий пішохідний місток між слоновником та жирафником)»
замінити словами і цифрою «КУ Миколаївський зоопарк. Будівництво
оглядового пішохідного містка між вольєрами слоновника та жирафника
за адресою: пл. М. Леонтовича, 1, у м. Миколаєві»;

слова і цифру «Реконструкція спортивного залу Арбузинської ЗОШ-1»
замінити словами і цифрою «Нове будівництво спортивної зали Арбузин-
ської ЗОШ № 1»;

слова і цифри «Юріївська загальноосвітня школа I—III ступеня по
вул. Молодіжній, 24, с. Юріївка Снігурівського району» замінити словами
і цифрами «Юріївська загальноосвітня школа I—III ступеня по 
вул. Молодіжній, 24, с. Юріївка Снігурівського району, заміна вікон»;

слова і цифри «Новопавлівська загальноосвітня школа I—II ступеня по
вул. Гагаріна, 26б, с. Новософіївка Снігурівського району, заміна вікон»
замінити словами і цифрами «Новопавлівська загальноосвітня школа 
I—II ступеня по вул. Молодіжна, 2, с. Новопавлівське Снігурівського райо-
ну, заміна вікон»;

слова і цифри «Новософіївська загальноосвітня школа I—II ступеня по
вул. Молодіжній, 2, с. Новопавлівка Снігурівського району, заміна вікон»
замінити словами і цифрами «Новософіївська загальноосвітня школа 
I—II ступеня по вул. Гагаріна, 26Б, с. Новософіївка Снігурівського району,
заміна вікон»;

слова і цифри «Улянівська загальноосвітня школа I—II ступеня Софіїв-
ської сільської ради по вул. Шкільній, с. Улянівка Новобузького району,
заміна вікон» замінити словами і цифрами «Улянівська загальноосвітня
школа I—II ступеня по вул. Шкільній, с. Улянівка Новобузького району,
заміна вікон»;

слова і цифри «Привільненська загальноосвітня школа по 
вул. Перемоги, 248, с. Привільне Баштанського району, заміна вікон»
замінити словами і цифрами «Привільненська загальноосвітня школа 
I—III ступенів по вул. Перемоги, 245, с. Привільне Баштанського району,
заміна вікон»;

слова і цифри «Лоцкинська загальноосвітня школа I—III ступеня по
вул. Шкільній, 3, с-ще Лоцкине Баштанського району, заміна вікон» замі-
нити словами і цифрами «Лоцкинська загальноосвітня школа 
I—III ступенів по вул. Шкільній, 2, с. Лоцкине Баштанського району, замі-
на вікон»;

слова і цифри «Новоолександрівська загальноосвітня школа по
вул. О. Сизоненка, 65, с. Новоолександрівка Баштанського району, заміна
вікон» замінити словами і цифрами «Новоолександрівська загальноосвіт-
ня школа I—III ступенів по вул. О. Сизоненка, 56а, с. Новоолександрівка
Баштанського району, заміна вікон»;

у позиції «Мар’янівська загальноосвітня школа I ступеня по вул. Цен-
тральній, 5, с. Мар’янівка Баштанського району, заміна вікон» цифру «5»
замінити цифрою «3»;

у позиції «Першотравнева загальноосвітня школа I—III ступеня по
вул. Леніна, 64, с. Першотравневе Снігурівського району, заміна вікон» у
графі «Обсяг субвенції, тис. гривень» цифри «205» замінити цифрами
«210,1»;

виключити такі позиції: 

«Миколаївський міський палац культури  «Молодіжний» 2 697»;
по вул. Васляєва, м. Миколаїв (благоустрій прилеглої 
території, пасажирський мікроавтобус)   
«Кобзарцівська загальноосвітня школа 5,1»;
I—III ступеня по вул. Орджонікідзе, 28, с. Кобзарці 
Снігурівського району, заміна вікон   
доповнити розділ такими позиціями: 
«Реконструкція благоустрою прилеглої території 1 300
Миколаївського міського палацу культури «Молодіжний» 
за адресою: вул. Театральна, 1, у м. Миколаєві   
Придбання пасажирського автобусу 1 397»;
для Миколаївського міського палацу культури 
«Молодіжний» за адресою: вул. Театральна, 1, 
у м. Миколаєві   

13) у розділі «Одеська область»:
у графі «Найменування об’єкта (заходу), його місцезнаходження»:
слова і цифри «Виготовлення проектно-кошторисної документації на

встановлення котла на альтернативному паливі та капітальний ремонт
системи опалення в Ісаєвському навчально-виховному комплексі
«Загальноосвітня школа I — II ступеня — дошкільний навчальний
заклад», с. Ісаєве Миколаївського району» замінити словами і цифрами
«Виготовлення проектно-кошторисної документації на встановлення
котла на альтернативному паливі та капітальний ремонт системи опален-
ня в Ісаєвському навчально-виховному комплексі «Загальноосвітня

школа I—III ступеня — дошкільний навчальний заклад», с. Ісаєве Мико-
лаївського району»;

слова і цифри «Капітальний ремонт будівлі Ісаєвського навчально-
виховного комплексу «Загальноосвітня школа I—III ступеня — дошкіль-
ний навчальний заклад» (заміна вікон та дверей в дитсадку), с. Ісаєве
Миколаївського району» замінити словами і цифрами «Капітальний
ремонт будівлі Ісаєвського навчально-виховного комплексу «Загальноос-
вітня школа I—II ступеня — дошкільний навчальний заклад» (заміна вікон
та дверей в дитсадку), с. Ісаєве Миколаївського району»;

виключити такі позиції:

«Капітальний ремонт футбольного поля 1 500
в середній школі № 17 по вул. Махачкалінській, 7, м. Одеса   
Капітальний ремонт футбольного поля в середній 1 500
школі № 22 по вул. Махачкалінській, 4, м. Одеса   
Капітальний ремонт футбольного поля в середній 1 800
школі № 73 по вул. Висоцького, 16, м. Одеса   
Капітальний ремонт баскетбольного майданчика 450
в середній школі № 92 по вул. Генерала Бочарова, 67, 
м. Одеса   
Капітальний ремонт футбольного поля в середній 1 200
школі № 27 по Люстдорфській дорозі, 33, м. Одеса   
Капітальний ремонт футбольного поля в середній 1 200
школі № 40 по вул. Затонського, 15а, м. Одеса      
Капітальний ремонт футбольного поля 
в ліцеї № 67 по вул. Генерала Бочарова, 14а, м. Одеса 1 200  
Капітальний ремонт футбольного поля навчально-
виховного комплексу № 1 на пл. Молоді, 17, м. Одеса 750  
Капітальний ремонт футбольного поля 1 200
(міська територія) по вул. Закарпатській, 2, м. Одеса   
Капітальний ремонт футбольного поля (міська територія) 1 200
по Дніпропетровській дорозі, 118, м. Одеса   
Ремонт фасаду будинку, металевих сходів триповерхового 589,7
внутрішнього дворового флігеля, укріплення 
тяжами тильної стіни будинку по вул. Прохорівській, 52, 
м. Одеса   
Укріплення фундаменту і несучих стін житлового 310,4
будинку по вул. Мельницькій, 8, м. Одеса   
Ремонт галереї, покрівлі фасадного флігеля 453,1
по вул. Середній, 19, м. Одеса   
Ремонт стіни флігеля з лівої сторони по вул. Середній, 31, 745
м. Одеса   
Ремонт бетонної галереї фасадного флігеля 260,7
по вул. Разумовській, 27, м. Одеса   
Ремонт системи ХВ, системи гв., системи цо. 559
Ремонт системи каналізації, під’їздів 
по вул. Комітетській, 11/17, корп. 2, м. Одеса   
Ремонт під’їздів, покрівлі по вул. Прохорівській, 43, м. Одеса 795  
Встановлення циркулярного насоса системи 540
центрального опалення в елеваторному вузлі, ремонт 
системи центрального опалення по вул. Радісній, 23, 
м. Одеса   
Ремонт системи центрального опалення 217,3
по вул. Космонавтів, 68, м. Одеса   
Ремонт шиферної покрівлі по вул. Кордонній, 40, м. Одеса 310,4
Ремонт покрівлі по вул. Чапаєвської дивізії, 12, м. Одеса 211,1
Ремонт шиферної покрівлі по Люстдорфській дорозі, 23, 199
м. Одеса   
Ремонт покрівлі по вул. Малиновського, 69, м. Одеса 310,4  
Ремонт шиферної покрівлі по вул. Литовській, 46, 744,8
м. Одеса   
Ремонт покрівлі по вул. Старицького, 12, м. Одеса 186,2  
Ремонт шиферної покрівлі, водозливів по вул. Скворцова, 24, 558,6
м. Одеса   
Ремонт покрівлі по вул. І. Рабіна, 6, м. Одеса 304,1
Ремонт системи центрального опалення 161,4
по вул. Малиновського, 45, м. Одеса   
Ремонт шиферної покрівлі по вул. 5 Заводська, 220, м. Одеса 105,5
Капітальний ремонт та влаштування великого дитячого 186,2
майданчика на Михайлівській площі, м. Одеса   
Капітальний ремонт та влаштування великого дитячого 286
майданчика на пл. Бориса Дерев’янка, м. Одеса   
Капітальний ремонт та влаштування великого дитячого 186,21
майданчика по вул. Івана та Юрія Лип, 74а, м. Одеса   
Капітальний ремонт та влаштування великого дитячого 186,21
майданчика по І. Рабіна, 17, м. Одеса   
Капітальний ремонт та влаштування великого дитячого 186,21
майданчика у сквері Гамова, м. Одеса   
Капітальний ремонт та влаштування великого дитячого 186,21
майданчика у парку Горького, м. Одеса   
Капітальний ремонт та влаштування спортивних 18,62
майданчиків за адресами:    
Овідіопольська, 8, м. Одеса   18,62
Святослава Ріхтера, 2, м. Одеса   18,62
Святослава Ріхтера, 128, м. Одеса 18,62  
Святослава Ріхтера 125/1, м. Одеса 18,62  
Святослава Ріхтера, 130, м. Одеса 18,62  
Генерала Петрова, 70, м. Одеса 18,62  
Генерала Петрова, 50, м. Одеса 18,62  
Генерала Петрова, 29/1, м. Одеса 18,62  
Генерала Петрова, 27/4, м. Одеса 18,62  
Генерала Петрова, 21, м. Одеса 18,62  
Генерала Петрова, 9, 11, м. Одеса 18,62  
Генерала Петрова, 44, м. Одеса 18,62  
Генерала Петрова, 52, м. Одеса 18,62  
Генерала Петрова, 54, м. Одеса 18,62  
Генерала Петрова, 58, м. Одеса 18,62  
Генерала Петрова, 64, м. Одеса 18,62  
Генерала Петрова, 76, м. Одеса 18,62  
Івана і Юрія Лип, 6, м. Одеса 18,62  
Івана і Юрія Лип, 8, м. Одеса 18,62  
Івана і Юрія Лип, 23, м. Одеса 18,62  
Івана і Юрія Лип, 39, 41, м. Одеса 18,62  
Івана і Юрія Лип, 60, м. Одеса 18,62  
Івана і Юрія Лип, 70, м. Одеса 18,62  
Івана і Юрія Лип, 74, м. Одеса 18,62  
Івана і Юрія Лип, 74а, 74б, м. Одеса 18,62  
Івана і Юрія Лип, 76, м. Одеса 18,62  
Героїв Крут, 7, м. Одеса 18,62  
Героїв Крут, 15а, м. Одеса 18,62  
Героїв Крут, 17, м. Одеса 18,62  
Героїв Крут, 20а, м. Одеса 18,62  
Героїв Крут, 21, м. Одеса 18,62  
Героїв Крут, 24, м. Одеса 18,62  
Героїв Крут, 25, м. Одеса 18,62  
Героїв Крут, 28, м. Одеса 18,62  
Героїв Крут, 30—32, м. Одеса 18,62  
Героїв Крут, 32а, м. Одеса 18,62  
Героїв Крут, 35, м. Одеса 18,62  
Героїв Крут, 38, м. Одеса 18,62  
Героїв Крут, 39, м. Одеса 18,62  
Героїв Крут, 39/2, 39/3, м. Одеса 18,62  
Героїв Крут, 42, м. Одеса 18,62  
Героїв Крут, 47, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 3, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 6, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 7, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 10, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 11, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 11в, м. Одеса 18,62  



Космонавтів, 13а, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 15, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 14, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 16, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 17, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 19/3, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 21/1, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 22, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 23/2, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 24, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 25/1, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 27/2, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 29, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 30, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 38, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 42—46, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 48, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 52, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 58, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 64, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 64а, м. Одеса 18,62  
Космонавтів, 68, м. Одеса 18,62  
Варненська, 2/2, м. Одеса 18,62  
Варненська, 4, м. Одеса 18,62  
Варненська, 8а, м. Одеса 18,62  
Варненська, 10, м. Одеса 18,62  
Варненська, 10а, м. Одеса 18,62  
Варненська, 14/3, м. Одеса 18,62  
Варненська, 16/2, м. Одеса 18,62  
Варненська, 16/3, м. Одеса 18,62  
Варненська, 18/3, м. Одеса 18,62  
Інглезі, 10, м. Одеса 18,62  
Інглезі, 12/2, м. Одеса 18,62  
Інглезі, 18, м. Одеса 18,62  
Інглезі, 20, м. Одеса 18,62  
І. Рабіна, 2, м. Одеса 18,62  
І. Рабіна, 17, м. Одеса 18,62  
І. Рабіна, 19, м. Одеса 18,62  
І. Рабіна, 25, м. Одеса 18,62  
І. Рабіна, 35, м. Одеса 18,62  
І. Рабіна, 37, м. Одеса 18,62  
І. Рабіна, 43, м. Одеса 18,62  
І. Рабіна, 47, м. Одеса 18,62  
І. Рабіна, 51, м. Одеса 18,62  
І. Рабіна, 55, м. Одеса 18,62  
Малиновського, 1/1, м. Одеса 18,62  
Малиновського, 13, м. Одеса 18,62  
Малиновського, 19, м. Одеса 18,62  
Малиновського, 25, м. Одеса 18,62  
Малиновського, 35/2, м. Одеса 18,62  
Малиновського, 41, м. Одеса 18,62  
Малиновського, 61/1, м. Одеса 18,62  
Малиновського, 63, м. Одеса 18,62  
Малиновського, 65, м. Одеса 18,62  
Малиновського, 67, м. Одеса 18,62  
Малиновського, 71, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 20, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 25, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 26, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 27, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 33, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 39, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 42, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 45, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 48, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 49, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 51, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 55, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 56, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 64, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 68, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 78, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 80 і 81, м. Одеса 18,62  
Академіка Філатова, 92, м. Одеса 18,62  
Радісна, 3, м. Одеса 18,62  
Радісна, 7, м. Одеса 18,62  
Радісна, 11, м. Одеса 18,62  
Радісна, 19, м. Одеса 18,62  
Радісна, 25, м. Одеса 18,62  
Богдана Хмельницького, 17/2, м. Одеса 18,62  
Богдана Хмельницького, 23, м. Одеса 18,62  
Богдана Хмельницького, 37, м. Одеса 18,62  
Богдана Хмельницького, 40, м. Одеса 18,62  
Богдана Хмельницького, 74, м. Одеса 18,62  
Маршала Бабаджаняна, 15—17, м. Одеса 18,62  
Маршала Бабаджаняна, 19—23, м. Одеса 18,62  
Бреуса, 26, м. Одеса 18,62  
Бреуса, 18, м. Одеса 18,62  
Середня, 47, м. Одеса 18,62  
Середня, 61, м. Одеса 18,62  
Кордонна, 40, м. Одеса 18,62  
Кордонна, 90, м. Одеса 18,62  
Строганова, 10, м. Одеса 18,62  
Строганова, 37, м. Одеса 18,62  
Балковська, 141, м. Одеса 18,62  
Балковська, 199, м. Одеса 18,62  
Промислова, 30г, м. Одеса 18,62  
Промислова, 183, м. Одеса 18,62  
Вишневського, 5, м. Одеса 18,62  
Вишневського, 11, м. Одеса 18,62  
Вишневського, 13, м. Одеса 18,62  
Кортомишівська, 40, м. Одеса 18,62  
4-а Пригородна, 77, м. Одеса 18,62  
Дальницька, 15, м. Одеса 18,62  
Качалова, 31а, м. Одеса 18,62  
Косвенна, 78б, м. Одеса 18,62  
Бабеля, 6, м. Одеса 18,62  
Фабрична, 1/2, м. Одеса 18,62  
Онежська, 54, м. Одеса 18,62  
4-а Заводська, м. Одеса 18,62  
Фонтанська дорога, 8/5, 8/6, м. Одеса 18,62  
пров. Хвойний, 12, м. Одеса 18,62  
Магістральна, 37, м. Одеса 18,62  
Тираспольська, 21, м. Одеса 18,62  
Самольотна, 41, м. Одеса 18,62  
Степана Разіна, 68, м. Одеса 18,62  
Деревообробний 5-й пров., 95, м. Одеса 18,62  
Паркова, 76, м. Одеса 18,62  
Адмірала Лазарева, 1, м. Одеса 18,62  
Адмірала Лазарева, 17/19, м. Одеса 18,62  
Адмірала Лазарева, 29, м. Одеса 18,62  
Адмірала Лазарева, 71, м. Одеса 18,62  
Адмірала Лазарева, 85, м. Одеса 18,62  
Генерала Цвєтаєва, 58, м. Одеса 18,62  
Генерала Цвєтаєва, 62, м. Одеса 18,62»; 

доповнити розділ такими позиціями: 
«Капітальний ремонт стадіону Одеської загальноосвітньої 3 000
школи № 22 по вул. Махачкалинській, 4, у м. Одесі   
Капітальний ремонт стадіону Одеської загальноосвітньої 3 000 
школи № 73 по вул. Висоцького, 16, у м. Одесі 

Капітальний ремонт стадіону Одеської загальноосвітньої 3 000
школи № 27 по Люстдорфській дорозі, 33, у м. Одесі   
Капітальний ремонт стадіону Одеської спеціалізованої школи 3 000
№ 17 по вул. Махачкалинській, 7, м. Одеса   
Капітальний ремонт житлового будинку 1 000
по вул. Прохоровській, 43, у м. Одесі   
Капітальний ремонт системи ХВ, ГВ житлового будинку 140  
по вул. Валентини Терешкової, 22, у м. Одесі 
Капітальний ремонт інженерних мереж житлового 300
будинку по вул. Комітетській, 11/17, корп. 1, у м. Одесі   
Капітальний ремонт інженерних мереж житлового будинку 200  
по Тираспольському шосе, 27, у м. Одесі 
Капітальний ремонт інженерних мереж житлового будинку 100  
по вул. Варненській, 16/4, у м. Одесі 
Капітальний ремонт інженерних мереж житлового будинку 300  
по вул. Гайдара, 32, у м. Одесі 
Капітальний ремонт системи ХВ, ГВ житлового будинку 120
по вул. Космонавтів, 22, у м. Одесі   
Капітальний ремонт системи ХВ житлового будинку 71,7
по вул. Радісній, 11, у м. Одесі  
Капітальний ремонт системи ХВ, ГВ житлового будинку 200  
по вул. Святослава Ріхтера, 128, у м. Одесі 
Капітальний ремонт системи ХВ, ГВ житлового будинку 200  
по вул. Святослава Ріхтера, 134, у м. Одесі 
Капітальний ремонт інженерних мереж житлового  500 
будинку по вул. Комітетській, 11/17, корп. 2 у м. Одесі 
Капітальний ремонт інженерних мереж житлового 180 
будинку по вул. Радісній, 23, у м. Одесі  
Капітальний ремонт покрівлі житлового будинку 515
по вул. Маршала Малиновського, 69, у м. Одесі   
Капітальний ремонт покрівлі житлового будинку 510  
по вул. Старицького, 12, у м. Одесі 
Капітальний ремонт покрівлі житлового будинку 515  
по вул. Іцхака Рабіна, 6, у м. Одесі 
Капітальний ремонт покрівлі житлового будинку 300  
по вул. 5-ій Заводській, 220, у м. Одесі 
Капітальний ремонт інженерних мереж житлового 120
будинку по вул. Академіка Філатова, 51, у м. Одесі   
Капітальний ремонт покрівлі житлового будинку 500
по вул. Кордонній, 40, у м. Одесі   
Капітальний ремонт покрівлі житлового будинку 350  
по вул. 25-ї Чапаєвської дивізії, 12, у м. Одесі 
Капітальний ремонт покрівлі житлового будинку 380  
по Люстдорфській дорозі, 23, у м. Одесі 
Капітальний ремонт покрівлі житлового будинку 380  
по вул. Варненській, 14/2, у м. Одесі 
Капітальний ремонт інженерних мереж житлового будинку 140  
по вул. Академіка Філатова, 33-А, у м. Одесі 
Капітальний ремонт інженерних мереж житлового 70
будинку по вул. Бреуса, 24, у м. Одесі   
Капітальний ремонт інженерних мереж житлового будинку 100  
по вул. Космонавтів, 23/4, у м. Одесі 

Капітальний ремонт покрівлі житлового будинку 370  
по вул. Генерала Петрова, 23/4, у м. Одесі 
Капітальний ремонт дитячого майданчика 264,63  
на пл. Михайлівській у м. Одесі 
Капітальний ремонт дитячого майданчика 500,45  
на пл. Бориса Дерев’янка у м. Одесі 
Капітальний ремонт дитячого майданчика 264,63 
по вул. Івана та Юрія Лип, 74а, у м. Одесі  
Капітальний ремонт дитячого майданчика 500,45 
по вул. Іцхака Рабіна, 17, у м. Одесі  
Капітальний ремонт дитячого майданчика 264,63     
у сквері Георгія Гамова у м. Одесі 
Капітальний ремонт дитячого майданчика 264,63
у парку Горького у м. Одесі   
Капітальний ремонт дитячого майданчика 264,63 
на пл. Олексіївській у м. Одесі  
Капітальний ремонт дитячого майданчика 18,62
по вул. Святослава Ріхтера, 128, у м. Одесі   
Капітальний ремонт дитячого майданчика 18,62  
по вул. Парковій, 76, у м. Одесі 
Капітальний ремонт дитячого майданчика 18,62
по вул. Кустанайській, 5, у м. Одесі   
Капітальний ремонт дитячого майданчика 18,62  
по вул. Качалова, 31а, у м. Одесі 
Капітальний ремонт дитячого майданчика 18,62
по вул. Магістральній, 37, у м. Одесі   
Капітальний ремонт дитячого майданчика 18,62
по вул. Маршала Бабаджаняна, 15—17, у м. Одесі   
Капітальний ремонт дитячого майданчика 18,62
по вул. Маршала Бабаджаняна, 19—23, у м. Одесі   
Капітальний ремонт дитячого майданчика по вул. Бреуса, 26, 18,62  
у м. Одесі 
Капітальний ремонт дитячого майданчика по вул. Бреуса, 18, 18,62  
у м. Одесі 
Капітальний ремонт дитячого 18,62
майданчика повул. Овідіопольській, 8, у м. Одесі    
Капітальний ремонт дитячого майданчика 18,62  
по вул. Літаковій, 41, у м. Одесі 
Капітальний ремонт дитячого майданчика  18,62 
по вул. Іцхака Рабіна, 2, у м. Одесі 
Капітальний ремонт дитячих та спортивних майданчиків 167,58  
кварталу в межах вулиць Іцхака Рабіна, Генерала Петрова,
Інглезі, Івана та Юрія Лип у м. Одесі 

Капітальний ремонт дитячих та спортивних майданчиків 167,58  
кварталу в межах вулиць Іцхака Рабіна, Генерала Петрова, 
Героїв Крут, Івана та Юрія Лип у м. Одесі 
Капітальний ремонт дитячих та спортивних майданчиків 167,58
кварталу в межах вулиць Іцхака Рабіна, Героїв Крут, 
Івана та Юрія Лип, Академіка Філатова у м. Одесі   
Капітальний ремонт дитячих та спортивних майданчиків 167,58
кварталу в межах вулиць Іцхака Рабіна, Івана та Юрія Лип, 
Академіка Філатова, Маршала Малиновського у м. Одесі   
Капітальний ремонт дитячих та спортивних майданчиків 167,58 
кварталу в межах вулиць Івана та Юрія Лип, 
Академіка Філатова, Маршала Малиновського, 
Космонавтів у м. Одесі 
Капітальний ремонт дитячих та спортивних 
майданчиків кварталу в межах вулиць Івана та Юрія Лип, 167,58
Академіка Філатова, Героїв Крут, Космонавтів у м. Одесі   
Капітальний ремонт дитячих та спортивних майданчиків 148,96
кварталу в межах вулиць Івана та Юрія Лип, 
Генерала Петрова, Героїв Крут, Космонавтів у м. Одесі   167,58  
Капітальний ремонт дитячих та спортивних майданчиків 
кварталу в межах вулиць Івана та Юрія Лип, Інглезі, 
Генерала Петрова, Космонавтів у м. Одесі 
Капітальний ремонт дитячих та спортивних майданчиків 167,58  
кварталу в межах вулиць Академіка Філатова, Героїв Крут,
Космонавтів, Варненської у м. Одесі 
Капітальний ремонт дитячих та спортивних майданчиків 167,58  
кварталу в межах вулиць Інглезі, Генерала Петрова, 
Варненської, Космонавтів у м. Одесі 
Капітальний ремонт дитячих та спортивних майданчиків 167,58
кварталу в межах вулиць Генерала Петрова, Радісної, 

Іцхака Рабіна та пл. Бориса Дерев’янка у м. Одесі   
Капітальний ремонт дитячих та спортивних майданчиків 66,05»; 
кварталу в межах вулиць Фабричної, Онезької, Строганова 
у м. Одесі 
14) у розділі «Полтавська область»:
у графі «Найменування об’єкта (заходу), його місцезнаходження»:

слова «Реконструкція спального корпусу Миргородської школи-інтер-
нату для дітей зі зниженим слухом, м. Миргород» замінити словами і
цифрами «Реконструкція спального корпусу Миргородської спеціальної
загальноосвітньої школи-інтернату I—III ступеня Полтавської обласної
ради (Миргородська спецшкола-інтернат), м. Миргород»;

слова і цифри «Реконструкція будівлі під центр надання адміністратив-
них послуг по вул. Гагаріна, 14, м. Кременчук» замінити словами і цифра-
ми «Реконструкція будівлі під центр муніципальних послуг по вул. Гагарі-
на, 14в, у м. Кременчуці Полтавської області»;

слова «Бошківський навчально-виховний комплекс Полтавського
району, капітальний ремонт приміщень» замінити словами «Божківський
навчально-виховний комплекс Полтавського району, капітальний ремонт
приміщень»;

виключити таку позицію:

«Ремонт свердловини і водогону, с. Затурине 3 018,4»;
Ковалівської сільської ради Полтавського району 

доповнити розділ такими позиціями: 

«Реконструкція вуличної мережі водопостачання 1 756,9
в с. Затурине Полтавського району Полтавської області   
Будівництво артезіанської свердловини для водопостачання  1 261,5»;
господарсько-питних потреб населення с. Затурине
Полтавського району Полтавської області  
15) розділ «Рівненська область» викласти в такій редакції:
                                       «Рівненська область 41 971,7  
Капітальний ремонт вул. Л. Українки в с. Колоденка 397,1
Рівненського району Рівненської області   
Капітальний ремонт дорожнього покриття 997,6  
Бережниця — Степань — Деражне — Клевань (М-06) 
Рівненського району 
Капітальний ремонт дорожнього покриття по вул. Шкільній 498,8  
в с. Олександрія Рівненського району Рівненської області 
Капітальний ремонт дорожнього покриття по вул. Шевченка 897,9  
в с. Малий Олексин Рівненського району Рівненської області 
Капітальний ремонт дорожнього покриття по вул. Вербовій 498,8 
в с. Грушвиця Друга Рівненського району Рівненської області  
Капітальний ремонт дорожнього покриття по вул. Троїцькій 399,1
в с. Милостів Рівненського району Рівненської області   
Капітальний ремонт дорожнього покриття 997,6
по вул. Джерельній в с. Обарів Рівненського району 
Рівненської області   
Капітальний ремонт дорожнього покриття по 987,7
вул. Центральній, с. Забороль Рівненського району   
Капітальний ремонт дороги по вул. Вишенського, 1 450,6
м. Острог Рівненської області   
Реконструкція вуличного освітлення із застосуванням 506,8 
енергозберігаючих технологій, с. Білашів, 
с. Радужне Острозького району  
Будівництво станції знезалізнення продуктивністю 349,2  
100 м3/добу в м. Корець Рівненської області 
Реконструкція пл. Київської в м. Корець 1 496,5 
Рівненської області  
Капітальний ремонт дорожнього покриття 498,8
по вул. Перемоги, с. Гвіздів 
Корецького району   
Капітальний ремонт дороги Дерманка — Корець 997,6  
(М-6) Корецького району 
Добудова до існуючих ясел-садка 997,6
«Малятко» по вул. Першотравневій № 5 у смт Гоща 
Гощанського району Рівненської області (реконструкція)         
Реконструкція будівлі головного корпусу Млинівської 1 500  
гуманітарної гімназії по вул. 17 Вересня, 27, у 
смт Млинів Рівненської області (реконструкція даху, 
заміна вікон і зовнішніх дверей) 
Реконструкція даху терапевтичного корпусу 1 100  
Демидівської ЦРЛ по вул. Відродження, 6, 
у смт Демидівка 
Будівництво дошкільного навчального закладу у 2 400
с. Новомильськ по вул. Центральній, 3а, 
на території Копитківської сільської ради 
Здолбунівського району   
Реконструкція північно-східної трибуни стадіону 1 000  
«СПАРТАК» по вул. Тараса Бульби, 26, у м. Дубно 
Рівненської області 
Капітальний ремонт вул. Грушевського в м. Дубно 1 000
з відновленням тротуару східної сторони вулиці до буд. № 142   
Реконструкція будівлі під клуб по вул. Шевченка, 65, 1 000 
в с. Шепетин Дубенського району Рівненської області  
Будівництво будинку культури по вул. Миру, 104, у 1 500
с. Мирогоща Дубенського району Рівненської області   
Реконструкція громадської будівлі культурно-виробничого 1 500
закладу по вул. Кременецькій, 1, в м. Радивилів 
Рівненської області (влаштування шатрового даху, 
зовнішнє опорядження фасадів, заміна вікон та 
зовнішніх дверей)   
Капітальний ремонт будівлі пологово-гінекологічного 1 000
відділення Радивилівської районної лікарні 
по вул. Садовій, 4, в м. Радивилів Рівненської області   
Реконструкція покрівлі лікувального корпусу 1 025,566 
КЗ «Володимирецька ЦРЛ» в смт Рафалівка 
Володимирецького району  
Капітальний ремонт покрівлі 1 392,641 
Володимирецької ЗОШ I—III ступенів № 1 
по вул. Шкільній, 6, у смт Володимирець Рівненської 
області  
Реконструкція гінекологічного і приймального відділень 3 242,587
під відділення невідкладної допомоги з ліжками ПІТ 
та анестезіології КЗОЗ «Дубровицька центральна районна 
лікарня» по вул. Воробинській, 180, м. Дубровиця 
Рівненської обл.   
Капітальний ремонт Зарічненської ЗОШ II—III ст. 1 497,128 
у смт Зарічне по вул. 1-го Грудня, Рівненської області  
Капітальний ремонт вул. Центральної в с. Локниця 568,22
Зарічненського району Рівненської області   
Капітальний ремонт Рокитнівського районного будинку 453,991
культури (заміна стільців, системи опалення, 
облаштування стін, стелі, заміна оформлення сцени) 
по вул. Кірова, 11, у смт Рокитне   
Капітальний ремонт покрівлі ДЮСШ Рокитнівської 270,024  
районної ради по вул. Кирова, 13, у смт Рокитне 
Рівненської області 
Капітальний ремонт будівлі Більської ЗОШ I—III ступеня 999,843 
по вул. Центральній, 27, у с. Більськ Рокитнівського 
району (ремонт даху)  
Реконструкція ЗОШ № 3 I—III ступеня на майдані 2 550  
Перемоги, 8, у м. Кузнецовську Рівненської області 
(заміна вікон і зовнішніх дверей) 
Реконструкція загальноосвітньої школи I—III ступеня 6 000»;
по вул. Центральній, 102, у с. Корнин Рівненського району   
16) у розділі «Сумська область»:
у графі «Найменування об’єкта (заходу), його місцезнаходження»:
слова і цифри «Капітальний ремонт фасаду Вирівського навчально-

виховного комплексу «Загальноосвітня школа I—III ступеня — дошкіль-
ний навчальний заклад» по вул. Будьонного, 41, с. Вирівка Конотопського
району» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт фасаду Вирів-
ського навчально-виховного комплексу «Загальноосвітня школа 
I—II ступеня — дошкільний навчальний заклад» Конотопської районної
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ради Сумської області по вул. Центральній, 29, у с. Вирівка Конотопського
району Сумської області»;

слова «Капітальний ремонт водогону по вул. Центральній, с. Майорівка
Кролевецького району» замінити словами «Капітальний ремонт водороз-
подільчого вузла свердловини з влаштуванням місцевого водопроводу
с. Майорівка Кролевецького району Сумської області»;

слова і цифри «Капітальний ремонт, проведення заходів з енергозбере-
ження в Обтівській загальноосвітній школі по вул. Центральній, 110, 
с. Обтове Кролевецького району» замінити словами і цифрами «Рекон-
струкція приміщень Обтівської ЗОШ I—III ступеня під шкільну їдальню в 
с. Обтове Кролевецького району Сумської області»;

17) розділ «Тернопільська область» викласти в такій редакції:
                                       «Тернопільська область 24 000  
Заліщицька державна гімназія (заміна вікон), 30  
м. Заліщики Заліщицького району 
Спеціалізована школа I—III ступеня імені О. Маковея 300  
з поглибленим вивченням інформаційних технологій 
та технологічних дисциплін, м. Заліщики Заліщицького 
району (капітальний ремонт — заміна вікон і підлоги 
спортивного залу спеціалізованої школи) 
Загальноосвітня школа I—III ступеня № 2, м. Заліщики 199,776 
Заліщицького району (ремонт даху)  
Загальноосвітня школа I—III ступеня, смт Товсте 360 
Заліщицького району (ремонт приміщень (заміна вікон, 
дверей)  
Загальноосвітня школа I—III ступеня, с. Зозулинці 399,935 
Заліщицького району (ремонт даху)     
Загальноосвітня школа I—III ступеня (заміна вікон), 222 
с. Поділля Заліщицького району  
Загальноосвітня школа I—III ступеня (заміна вікон), с. Садки 50 
Заліщицького району (ремонт приміщень, заміна вікон)  
Загальноосвітня школа I—III ступеня, с. Торське 200  
Заліщицького району (капітальний ремонт приміщення 
спортивного залу) 
Загальноосвітня школа I ступеня, с. Виноградне Заліщицького 46
району (ремонт школи із заміною вікон та дверей)   
Загальноосвітня школа I—II ступеня, с. Буряківка 300,634  
Заліщицького району (ремонт приміщень (заміна вікон, 
дверей, заміна підлоги) 
Загальноосвітня школа I—II ступеня, с. Винятинці 90
Заліщицького району (ремонт приміщень, заміна вікон)  
Загальноосвітня школа I—III ступеня, с. Солоне 60
Заліщицького району (ремонт приміщень (заміна вікон)   
Загальноосвітня школа I—II ступеня (утеплення фасаду), 299,924
с. Дзвиняч Заліщицького району   
Загальноосвітня школа I—II ступеня, с. Дунів 160 
Заліщицького району (ремонт приміщень)  
Загальноосвітня школа I—II ступеня, с. Добрівляни 110 
Заліщицького району (ремонт даху)  
Загальноосвітня школа I—II ступеня, с. Колодрібка 132
Заліщицького району (ремонт приміщень, заміна вікон)   
Загальноосвітня школа I—II ступеня, с. Литячі 199,918 
Заліщицького району (ремонт даху)  
Загальноосвітня школа I—II ступеня, с. Новосілка 150 
Заліщицького району (ремонт приміщень, заміна вікон)  
Загальноосвітня школа I ступеня (ремонт фасаду), 150  
с. Печорна Заліщицького району 
Дошкільний навчальний заклад «Дзвіночок» 100
(ремонт фасаду), с. Городок Заліщицького району   
Дошкільний навчальний заклад «Калинонька» 299,813  
(утеплення фасаду), м. Заліщики Заліщицького району
(капітальний ремонт фасаду ДНЗ) 
Дошкільний навчальний заклад «Горобинка», 140  
смт Товсте Заліщицького району (ремонт системи 
опалення) 
Реконструкція незавершеного будівництва сільського  480
клубу, с. Королівка Борщівського району  
Капітальний ремонт будинку культури (ремонт фойє), 55
вул. Центральна, 3, с. Турильче Борщівського району   
Капітальний ремонт фельдшерсько-акушерського пункту, 105  
с. Цигани Борщівського району 
Капітальний ремонт дитячого садка «Малятко», 75  
с. Гермаківка Борщівського району 
Капітальний ремонт загальноосвітньої школи I—III ступеня, 500  
с. Гермаківка Борщівського району 
Капітальний ремонт Пищатинського навчально-виховного 100  
комплексу «Загальноосвітня школа I ступеня — 
дитячий садок», с. Пищатинці Борщівського району 
Капітальний ремонт загальноосвітньої школи I—III ступеня 34
(заміна підлоги в спортзалі), вул. Центральна, 6, с. Iванків   
ЗОШ I—II ступеня, с. Устя Борщівського району 150  
Тернопільської області (придбання котла) 
ЗОШ I—III ступеня, с. Вигода Борщівського району 200  
Тернопільської області (придбання котла) 
Капітальний ремонт загальноосвітньої школи I—III ступеня, 120  
с. Iване-Пусте Борщівського району 
Капітальний ремонт загальноосвітньої школи I—II ступеня, 396 
с. Шупарка Борщівського району 
Капітальний ремонт загальноосвітньої школи I—II ступеня, 200
(заміна вікон), вул. Грушевського, 89, с. Лосяч Борщівського 
району   
Капітальний ремонт даху та заміна покриття даху  300
на металопрофіль в дитячому садку «Барвінок», 
с. Дністрове Борщівського району Тернопільської області  
Капітальний ремонт дитячого садка «Малятко», 295  
с. Цигани Борщівського району 
Капітальний ремонт частини приміщення комунальної 150
установи амбулаторії загальної практики сімейної медицини, 
с. Озеряни по вул. Центральній Борщівського району   
Капітальний ремонт системи водопостачання амбулаторії, 30
вул. Пісні, 12, у с. Гуштин Борщівського району   
Капітальний ремонт системи опалення амбулаторії, 150
вул. Центральна, 15, у с. Нивра Борщівського району   
Капітальний ремонт дитячого садка «Веселка», 170  
с. Більче-Золоте Борщівського району 
Капітальний ремонт фельдшерсько-акушерського пункту, 50  
с. Глибочок Борщівського району 
Капітальний ремонт дитячого садка «Сонечко», 28  
с. Сапогів Борщівського району 
Капітальний ремонт системи водопостачання, 50  
с. Висічка Борщівського району 
Капітальний ремонт дитячого садка «Сонечко», 80
с. Вовківці Борщівського району      
Капітальний ремонт навчально-виховного комплексу 30 
«Загальноосвітня школа I ступеня — дитячий садок», 
с. Верхняківці Борщівського району  
Капітальний ремонт загальноосвітньої школи I—II ступеня, 70
с. Мушкатівка Борщівського району  
Капітальний ремонт загальноосвітньої школи I—II ступеня, 60  
с. Бабинці Борщівського району 
Капітальний ремонт Шершенівського навчально-виховного 50  
комплексу «Загальноосвітній навчальний заклад I—II
ступеня — дошкільний навчальний заклад», 
с. Шершенівка Борщівського району 
Капітальний ремонт загальноосвітньої школи I—II ступеня, 22
с. Залісся Борщівського району   
Капітальний ремонт фельдшерсько-акушерського пункту, 20
с. Панівці Борщівського району 

Капітальний ремонт дитячого садка «Пролісок», 30  
с. Олексинці Борщівського району 
Загальноосвітня школа I—III ступеня (заміна вікон), 150
с. Базар Чортківського району   
Клуб (заміна вікон, дверей та облаштування дашків 50 
над входом), с. Заболотівка Чортківського району  
Фельдшерсько-акушерський пункт (капітальний ремонт), 150
с. Заболотівка Чортківського району   
Клуб (реконструкція), с. Капустинці Чортківського району 100  
Будинок культури (заміна вікон, дверей), с. Мухавка 60   
Чортківського району
Амбулаторія загальної практики — сімейної медицини 100
(реконструкція), с. Нагірянка Чортківського району  
Будинок культури (заміна вікон, дверей) с. Полівці 70  
Чортківського району   
Загальноосвітня школа I—II ступеня (заміна вікон, дверей), 80
с. Полівці Чортківського району  
Дошкільний навчальний заклад (капітальний ремонт) 200  
с. Пробіжна Чортківського району 
Дошкільний навчальний заклад (утеплення фасаду, 140  
улаштування відмостки та улаштування покриття сходів 
та площадок входу), с. Свидова Чортківського району 
Клуб (реконструкція), с. Сосулівка Чортківського району 200  
Будинок культури (фасад), с. Стара Ягільниця Чортківського 80  
району 
Будинок культури (капітальний ремонт), с. Горішня 150  
Вигнанка Чортківського району 
Фельдшерсько-акушерський пункт (капітальний ремонт), 150  
с. Милівці Чортківського району 
Амбулаторія (капітальний ремонт), с. Джурин 100  
Чортківського району 
Загальноосвітня школа I—III ступеня (капітальний ремонт), 250 
с. Великі Чорнокінці Колиндянської об’єднаної 
територіальної громади Чортківського району  
Фельдшерсько-акушерський пункт (капітальний ремонт), 250  
с. Шманьківці Чортківського району 
Дитячий дошкільний заклад (капітальний ремонт), 150
с. Росохач Чортківського району   
Музей (капітальний ремонт даху), с. Ягільниця 290  
Чортківського району 
Загальноосвітня школа I—II ступеня (заміна вікон, дверей), 80  
с. Палашівка Чортківського району 
Амбулаторія (капітальний ремонт), с. Косів Чортківського 350
району   
Амбулаторія загальної практики сімейної медицини 150 
(капітальний ремонт покриття даху нежитлової 
будівлі) по вул. Л. Українки у с. Білобожниця Білобожницької 
об’єднаної територіальної громади Чортківського району  
Дошкільний навчальний заклад (улаштування зовнішнього 50  
і внутрішнього водопостачання дитячого садка), с. Малі 
Чорнокінці Колиндянської об’єднаної територіальної 
громади Чортківського району 
Дошкільний навчальний заклад (заміна вікон, дверей, 70  
ремонт зовнішніх сходів, улаштування відмостки), 
с. Колиндяни Колиндянської об’єднаної територіальної 
громади Чортківського району 
Загальноосвітня школа I—III ступеня (ремонт внутрішньої 30  
системи опалення), с. Колиндяни Колиндянської об’єднаної
територіальної громади Чортківського району 
Загальноосвітня школа I—III ступеня (реконструкція 200
даху) по вул. Галицькій, 5, у смт Заводське Заводської 
об’єднаної територіальної громади Чортківського району   
Дошкільний навчальний заклад (капітальний ремонт 200  
покриття даху), с. Біла Чортківського району 
Дошкільний навчальний заклад (капітальний ремонт), 150  
с. Скородинці Чортківського району 
Реконструкція системи опалення в допоміжних 470
приміщеннях Підгаєцької ЦРКЛ по вул. Шевченка, 19,
у м. Підгайці Підгаєцького району Тернопільської області   

Реконструкція котельні дитячих ясел-садка «Журавлик» 787
по вул. Боднарській, 8а, у м. Підгайці Тернопільської обл.  
Реконструкція системи водовідведення з частини території 346  
хутора Почмайстрівка Староміської сільської ради 
Підгаєцького району Тернопільської області 
Реконструкція футбольного майданчика з встановленням 320  
спортивних тренажерів, м. Підгайці 
Капітальний ремонт системи опалення Великогаївської 979 
загальноосвітньої школи I—III ступеня, с. Великі Гаї 
Тернопільського району 
Реконструкція корпусу № 1 навчально-виховного комплексу 685  
«Великобірківська селищна рада загальноосвітньої школи 
I—III ступеня — гімназія імені С. Балея», смт Великі Бірки 
Тернопільського району 
Капітальний ремонт школи по вул. Л. Українки, 4,  979
у смт Велика Березовиця Тернопільського району  
Капітальний ремонт частини приміщень Довжанківської 391  
загальноосвітньої школи I—III ступеня 
(навчально-виховний комплекс), с. Довжанка 
Тернопільського району 
Реконструкція частини адмінбудинку під дитячий садок 1 195
по вул. Тернопільській, 1б, у с. Городище Козівського району   
Будівництво каналізаційного коллектора по вулицях 1 867  
Корольова, Б. Хмельницького, смт Козова 
Реконструкція футбольного майданчика з встановленням 684  
спортивних тренажерів, смт Козова 
Реконструкція теплотраси і паливної з встановленням котла 463  
на альтернативний вид палива потужністю 0,167 Гкал/год 
в Слов’ятинському навчально-виховному комплексі 
«Загальноосвітній навчальний заклад I—III ступеня 
— дошкільний навчальний заклад», с. Слов’ятин 
Бережанського району 
Модернізація системи опалення в Урманському 397
НВК «ЗНЗ I—II ступеня — ДНЗ» Бережанського району  
Реконструкція будівлі з утепленням горищного 1 225  
перекриття Куропатницького навчально-виховного 
комплексу «Загальноосвітній навчальний заклад 
I—III ступеня — дошкільний навчальний заклад» 
по вул. Центральній, 22, у с. Куропатники Бережанського 
району 
Реконструкція футбольного майданчика з встановленням 320  
спортивних тренажерів, м. Бережани Бережанського 
району 
Капітальний ремонт дитячого садка в с. Жабиня 210  
Зборівського району Тернопільської області — корегування 
кошторисної документації 
Реконструкція спортивного майданчика з встановленням 682»; 
спортивних тренажерів у м. Зборові Тернопільської області  
18) у розділі «Харківська область»:
у графі «Найменування об’єкта (заходу), його місцезнаходження»:
слова і цифри «Заміна 2,5 кілометра труб водопроводу, с. Богуславка

Борівського району» замінити словами «Капітальний ремонт системи
каналізації, с. Богуславка Борівського району»;

слова і цифру «Заміна 2 кілометрів труб водопроводу, с. Горохуватка
Борівського району» замінити словами «Капітальний ремонт водозабір-
ника насосної станції, с. Гороховатка Борівського району»;

слова «Капітальний ремонт системи водопостачання, с. Капитолівка
Ізюмського району» замінити словами «Капітальний ремонт системи
водопостачання с. Капитолівка Ізюмського району Харківської області»;

слова «Капітальний ремонт вуличного освітлення вулиць Азєва, Кон-
ституції, Суворова, Заполярної, Довженка, смт Краснопавлівка, та вулиць
Миру, Степової, с. Браїлівка Лозівського району» замінити словами і циф-
рами «Капітальний ремонт вуличного освітлення 0.220 кВ по вул. Азєва,
вул. Соборній (вул. Артема), вул. Конституції (вул. Дзержинського),
вул. Суворова, вул. Заполярній, вул. Довженка (вул. Ватутіна) в с. Красно-
павлівка та вул. Миру, вул. Степова в с. Браїлівка Лозівського 
р-ну Харківської області»;

слова «Капітальний ремонт віконних прорізів шляхом заміни на енер-
гозберігаючі віконні блоки в дошкільному навчальному закладі «Калин-
ка», смт Орілька Лозівського району» замінити словами і цифрою «Капі-
тальний ремонт віконних прорізів шляхом заміни на енергозберігаючі
віконні блоки в дошкільному навчальному закладі «Калинка» Орільської
селищної ради Лозівського району за адресою: Харківська область, Лозів-
ський район, смт Орілька, вул. Індустріальна, 4»;

слова «Заміна вікон на енергозберігаючі віконні блоки в спортивному
залі Орільської загальноосвітньої школи Лозівського району» замінити
словами і цифрами «Капітальний ремонт Орільської ЗОШ I—III ступеня
Лозівської районної ради Харківської області (заміна віконних блоків на
енергозберігаючі в спортивному залі) за адресою: Харківська область,
Лозівський район, смт Орілька, вул. Шкільна, 4»;

слова і цифру «Заміна покрівлі Катеринівського фельдшерсько-аку-
шерського пункту по вул. Слобожанській, 3, с. Катеринівка Лозівського
району» замінити словами і цифрою «Капітальний ремонт покрівлі Кате-
ринівського фельдшерсько-акушерського пункту по вул. Слобожанській, 3,
у с. Катеринівка Лозівського району»;

слова «Ремонт вуличного освітлення Комсомольської сільської ради
Лозівського району» замінити словами «Капітальний ремонт вуличного
освітлення с-ща Миролюбівка (с-ща Комсомольське), с. Степове
(с. Радянське), с. Мирне та с. Федорівка Лозівського району Харківської
області»;

слова «Ремонт вуличного освітлення, с. Кінне та с. Лагідне Лозівського
району» змінити словами «Капітальний ремонт вуличного освітлення с-
ща Кінне та с-ща Лагідне (с-ща Жовтневе) Лозівського району Харківської
області»;

слова «Ремонт вуличного освітлення, села Миколаївка, Олексіївка,
Поди, Литовщина, Мар’ївка Лозівського району» замінити словами «Капі-
тальний ремонт вуличного освітлення с. Олексіївка та с. Копані Лозівсько-
го району Харківської області»;

слова і цифру «Реконструкція вуличного освітлення, с. Павлівка-2,
Лозівського району» змінити словами «Капітальний ремонт вуличного
освітлення с. Павлівка Друга Лозівського району Харківської області»;

слова «Ремонт вуличного освітлення, села Бритай та Різдвянка Садів-
ської сільської ради Лозівського району» змінити словами і цифрами
«Капітальний ремонт вуличного освітлення 0,220 кВ в с. Бритай та 
с. Різдвянка Лозівського р-ну Харківської області»;

слова «Поточний ремонт вуличного освітлення в с. Тихопілля та с. Бла-
годатне Лозівського району» замінити словами «Капітальний ремонт
вуличного освітлення в с. Тихопілля та с. Благодатне Лозівського району
Харківської обл.»;

слова «Капітальний ремонт Полтавського навчально-виховного ком-
плексу Лозівської районної ради Харківської області (заміна віконних бло-
ків на енергозберігаючі) по вул. Шкільній, с. Полтавське Лозівського
району» замінити словами «Капітальний ремонт Полтавського навчально-
виховного комплексу Лозівської районної ради Харківської області (замі-
на віконних блоків на енергозберігаючі) за адресою: Харківська область,
Лозівський район, с. Полтавське, вул. Шкільна»;

слова і цифру «Капітальний ремонт Шатівського навчально-виховного
комплексу Лозівської районної ради Харківської області (заміна віконних
блоків на енергозберігаючі) по вул. Молодіжній, 2, с. Олександрівка
Лозівського району» замінити словами і цифрою «Капітальний ремонт
Шатівського навчально-виховного комплексу Лозівської районної ради
Харківської області (заміна віконних блоків на енергозберігаючі) за адре-
сою: Харківська область, Лозівський район, с. Олександрівка, вул. Моло-
діжна, 2»;

19) у розділі «Херсонська область»:
у графі «Найменування об’єкта (заходу), його місцезнаходження»:
слова і цифру «Ремонт, утеплення фасаду Раденських ясел-садочка по

вул. Гагаріна, 2, с. Раденськ Цюрупинського району» замінити словами і
цифрою «Капітальний ремонт, утеплення фасаду Раденських ясел-садоч-
ка по вул. Гагаріна, 2, с. Раденськ Цюрупинського району»;

слова і цифри «Заміна віконних блоків, ремонт будівлі, покрівлі
дошкільного навчального закладу «Сонечко», будинку культури по 
вул. Центральній, 21, с. Щасливе Цюрупинського району» замінити слова-
ми і цифрами «Капітальний ремонт будівлі, заміна віконних блоків
дошкільного навчального закладу «Сонечко» по вул. Центральній, 21, с.
Щасливе Цюрупинського району»;

слова і цифри «Заміна віконних блоків дошкільного навчального
закладу по вул. Вінницькій, 33, с. Абрикосівка Цюрупинського району»
замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт будівлі, заміна вікон-
них блоків дошкільного навчального закладу по вул. Вінницькій, 33,
с. Абрикосівка Цюрупинського району»;

слова і цифру «Поточний ремонт м’якої покрівлі будівлі Костогризів-
ського будинку культури по вул. Мічуріна, 2а, с. Костогризове Цюрупин-
ського району» замінити словами і цифрою «Капітальний ремонт м’якої
покрівлі будівлі Костогризівського будинку культури по 
вул. Мічуріна, 2а, с. Костогризове Цюрупинського району»;

слова і цифри «Придбання та монтаж ліфта по вул. Пролетарській, 122,
під’їзд 7, м. Цюрупинськ» замінити словами і цифрами «Придбання та
монтаж ліфта по вул. Пролетарській, 122, під’їзд 5, м. Цюрупинськ»;

слова «Будівництво сифона ПКК р. Каланчак, Каланчацький район»
замінити словами «Будівництво сифона р. Каланчак, Каланчацький
район»;

слова і цифри «Проведення термомодернізації дошкільного навчально-
го закладу ясел-садка «Золотий ключик» по вул. Святомиколаївській, 59,
с. Благодатне Скадовського району» замінити словами і цифрами «Капі-
тальний ремонт будівлі, проведення термомодернізації дошкільного
навчального закладу ясел-садка «Золотий ключик» по вул. Святомикола-
ївській, 59, с. Благодатне Скадовського району»;

слова і цифри «Заміна вікон у загальноосвітньому навчальному закладі
по вул. Шкільній, 50, с. Михайлівка Скадовського району» замінити сло-
вами і цифрами «Капітальний ремонт будівлі, заміна вікон у загальноос-
вітньому навчальному закладі по вул. Шкільній, 50, с. Михайлівка Скадов-
ського району»;

слова і цифри «Заміна вікон комунального закладу «Ясла-садок № 3
«Дзвіночок» по вул. Мангубінській, 37б, м. Скадовськ Скадовського райо-
ну» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт будівлі, заміна
вікон комунального закладу «Ясла-садок № 3 «Дзвіночок» по 
вул. Мангубінській, 37б, м. Скадовськ Скадовського району»;

слова і цифри «Заміна вікон комунального закладу «Ясла-садок комбі-
нованого типу № 4 «Чебурашка» по вул. Мангубінській, 103а, м. Ска-
довськ Скадовського району» замінити словами і цифрами «Капітальний
ремонт будівлі, заміна вікон комунального закладу «Ясла-садок комбіно-
ваного типу № 4 «Чебурашка» по вул. Мангубінській, 103а, м. Скадовськ
Скадовського району»;

слова і цифри «Заміна вікон комунального закладу «Ясла-садок № 7
«Казка» по вул. Покровській, 39а, м. Скадовськ Скадовського району»
замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт будівлі, заміна вікон
комунального закладу «Ясла-садок № 7 «Казка» по вул. Покровській, 39а, 
м. Скадовськ Скадовського району»;

слова і цифри «Капітальний ремонт, заміна дверей та вікон на енергоз-
берігаючі Малакардашинської загальноосвітньої школи I—III ступеня,
с. Мала Кардашинка Голопристанського району» замінити словами і циф-
рами «Капітальний ремонт, заміна дверей та вікон на енергозберігаючі
Малокардашинської загальноосвітньої школи I—II ступеня, с. Мала Кар-
дашинка Голопристанського району»;

слова і цифри «Реконструкція недобудованої будівлі харчоблоку госпо-
дарсько-медичного блоку I черги по вул. Леніна, 7, м. Гола Пристань
Голопристанського району» замінити словами і цифрами «Реконструкція



недобудованої будівлі харчоблоку під господарсько-медичний блок (I
черга) по вул. Леніна, 7, м. Гола Пристань Голопристанського району»;

у позиції «Капітальний ремонт, заміна вікон та дверей на енергозбері-
гаючі Кардашинської загальноосвітньої школи I—III ступеня, с. Карда-
шинка Голопристанського району» цифри «I—III» замінити цифрами «I—
II»;

виключити таку позицію:

«Поточний ремонт автомобільної дороги загального 273,7»; 
користування (Долматівка — Добропілля (Р-57), 
Жовтневе — Добропілля), Голопристанський район 

доповнити розділ такою позицією:

«Капітальний ремонт. Заміна вікон та дверей на 273,7»;
енергозберігаючі в будівлі Добропільської ЗОШ I—III
ступенів Голопристанського району   
20) у розділі «Хмельницька область»:
у графі «Найменування об’єкта (заходу), його місцезнаходження»:
слова «Відновлення вуличного освітлення, с. Щаснівка Волочиського

району» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт вуличного
освітлення, вул. Центральна, Незалежності, 40 років Перемоги, Садова,
Клубна, Возз’єднання, Гагаріна, Бондаря, Шкільна, Ювілейна, Пляцков-
ського, Колгоспна, с. Щаснівка Волочиського району Хмельницької
області»;

слова «Заміна вікон у Соломнянській загальноосвітній школі, Волочи-
ський район» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт Солом-
нянської загальноосвітньої школи I—III ступенів Волочиської районної
ради по вул. Центральній, 17а (заміна вікон та вхідних дверей), с. Солом-
на, Волочиського району Хмельницької області»;

слова «Капітальний ремон вуличного освітлення, с. Соломна Волочи-
ського району» замінити словами «Будівництво зовнішніх мереж водо-
постачання, с. Соломна Волочиського району Хмельницької області»;

слова «Заміна вікон в СБК, с. Соломна Волочиського району» замінити
словами «Капітальний ремонт сільського будинку культури (заміна вікон-
них блоків) у с. Соломна Волочиського району Хмельницької обл.»;

слова «Заміна покрівлі Полянської загальноосвітньої школи, Волочи-
ський район» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт даху
Полянської загальноосвітньої школи I—III ступенів по вул. Шкільній, 21, у
с. Поляни Волочиського району Хмельницької області»;

слова «Заміна дверей Полянської загальноосвітньої школи, Волочи-
ський район» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт Полян-
ської загальноосвітньої школи I—III ступеня (заміна дверних блоків) по
вул. Шкільній, 21, у с. Поляни Волочиського району Хмельницької облас-
ті»;

слова «Заміна вікон Полянської загальноосвітньої школи, Волочиський
район» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт Полянської
загальноосвітньої школи I—III ступеня (заміна віконних блоків) по
вул. Шкільній, 21, у с. Поляни Волочиського району Хмельницької облас-
ті»;

слова «Капітальний ремонт свердловин питної води, с. Писарівка Воло-
чиського району» замінити словами «Капітальний ремонт свердловини
для господарсько-питного водопостачання в с. Писарівка Волочиського
району Хмельницької області»;

слова «Заміна вікон Бальковецької загальноосвітньої школи, Волочи-
ський район» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт Балько-
вецької загальноосвітньої школи I—III ступенів (заміна віконних блоків)
по вул. Набережній, 18а, в с. Бальківці Волочиського району Хмельниць-
кої області»;

слова «Відновлення вуличного освітлення сіл Попівці, В. Жеребки
Волочиського району» замінити словами «Капітальний ремонт зовнішніх
мереж вуличного освітлення, с. Попівці Волочиського району Хмельниць-
кої області»;

слова і цифри «Будівництво двох 40-метрових свердловин питної води,
с. Червоний Кут Волочиського району» замінити словами «Будівництво
свердловини для господарсько-питного водопостачання в с. Попівці
Волочиського району Хмельницької області»;

слова «Відновлення вуличного освітлення, с. Чухелі Волочиського
району» замінити словами «Капітальний ремонт вуличного освітлення, 
вул. Центральна, Богдана Хмельницького, Вячеслава Чорновола, Польова,
Лесі Українки, Гагаріна, Огієнка, Чкалова, пров. Шкільний, пров. Купріна в
с. Чухелі Волочиського району Хмельницької області»;

слова «Ремонт Криштопівської загальноосвітньої школи, дитячого
садка, Волочиський район» замінити словами «Капітальний ремонт сіль-
ського будинку культури, с. Кривачинці Волочиського району Хмельниць-
кої області»;

слова «Відновлення вуличного освітлення, с. Криштопівка Волочисько-
го району» замінити словами «Капітальний ремонт зовнішніх мереж
вуличного освітлення по вул. Жукова, Гагаріна, Чубинського, Огієнка,
Маняка, Миру, Лісовій, с. Криштопівка Волочиського району Хмельниць-
кої області»;

слова «Заміна вікон Завалійківської загальноосвітньої школи, Волочи-
ський район» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт Завалій-
ківської загальноосвітньої школи I—III ступенів (заміна віконних блоків)
по вул. Центральній, 31, с. Завалійки Волочиського району Хмельницької
області»;

слова «Заміна вікон Війтовецької загальноосвітньої школи, Волочи-
ський район» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт Війто-
вецької загальноосвітньої школи I—III ступенів (заміна віконних блоків)
по вул. Садовій, 3, смт Війтівці Волочиського району Хмельницької облас-
ті»;

слова «Заміна даху Купільської лікарської амбулаторії, Волочиський
район» замінити словами «Капітальний ремонт даху лікарської амбулато-
рії загальної практики сімейної медицини Волочиського РЦ ПМСД в с.
Купіль Волочиського району Хмельницької обл.»;

слова «Заміна підлоги в спортзалі Купільської загальноосвітньої
школи, Волочиський район» замінити словами і цифрами «Капітальний
ремонт підлоги спортивного залу Купільської загальноосвітньої школи I—
III ст. Волочиської районної ради по вул. Перемоги, 1, в с. Купіль Волочи-
ського району Хмельницької обл.»;

слова «Заміна системи опалення Курилівського СБК (з подальшим
переходом старостату в приміщення СБК), Волочиський район» замінити
словами «Капітальний ремонт системи опалення сільського будинку куль-
тури с. Курилівка Волочиського району Хмельницької обл.»;

слова «Заміна вікон Курилівської загальноосвітньої школи, облашту-
вання спортивного майданчика, Волочиський район» замінити словами і
цифрами «Капітальний ремонт Курилівської загальноосвітньої школи I—
II ст. (заміна віконних блоків) та спортивного майданчика по вул. Шкіль-
ній, 6, у с. Курилівка Волочиського району Хмельницької обл.»;

слова «Заміна вікон Клининської загальноосвітньої школи, Волочи-
ський район» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт Клинин-
ської загальноосвітньої школи I—III ст. (заміна віконних блоків) по
вул. Шкільній, 11, в с. Клинини Волочиського району Хмельницької обл.»;

слова «Відновлення вуличного освітлення, с. Клинини Волочиського
району» замінити словами «Капітальний ремонт вуличного освітлення,
вул. Перемоги, йосипа Сироти, Шкільна, пров. Черкещина, с. Клинини
Волочиського району Хмельницької обл.»;

слова «Ремонт водонапірних башт, села Глядки, Трительники Волочи-
ського району» замінити словами «Капітальний ремонт свердловини для
господарсько-питного водопостачання в с. Кущівка Волочиського району
Хмельницької області»;

слова «Відновлення вуличного освітлення, с. Холодець Волочиського
району» замінити словами «Капітальний ремонт вуличного освітлення по
вул. Гоголя, Грушевського, Шевченка, Незалежності у с. Холодець Воло-
чиського району Хмельницької обл.»;

слова «Заміна вікон та дверей в приміщенні сільської ради, с. Яхнівці
Волочиського району» замінити словами «Капітальний ремонт адмініс-

тративної будівлі (заміна віконних та дверних блоків), с. Яхнівці Волочи-
ського району Хмельницької обл.»;

слова «Встановлення огорожі біля СБК, с. Яхнівці Волочиського райо-
ну» замінити словами «Капітальний ремонт огорожі сільського будинку
культури, с. Яхнівці Волочиського району Хмельницької обл.»;

слова «Заміна вікон Яхновецької бібліотеки, Волочиський район» замі-
нити словами «Капітальний ремонт сільського будинку культури (заміна
віконних блоків) в с. Яхнівці Волочиського району Хмельницької обл.»;

слова «Ремонт Петриківського СБК, Волочиський район» замінити сло-
вами і цифрою «Капітальний ремонт сільського будинку культури,
вул. Слави, 4, в с. Петриківці Волочиського району Хмельницької обл.»;

слова «Заміна вікон Зеленівського СБК, Волочиський район» замінити
словами і цифрами «Капітальний ремонт сільського будинку культури,
вул. Незалежності, 17, с. Зелена Волочиського району Хмельницької
обл.»;

слова «Заміна вікон Сарнівської загальноосвітньої школи, Волочиський
район» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт Сарнівської
загальноосвітньої школи I—II ст. Війтовецької селищної ради Хмельниць-
кої області (заміна віконних блоків) по вул. Шкільній, 2, с. Сарнів Волочи-
ського району Хмельницької обл.»;

слова «Заміна вікон та дверей, ремонт даху Сарнівського СБК, Волочи-
ський район» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт сільсько-
го будинку культури по вул. Центральній, 42, у с. Сарнів Волочиського
району Хмельницької обл.»;

слова «Заміна вікон та дверей СБК, с. Копачівка Волочиського району»
замінити словами «Капітальний ремонт сільського будинку культури
(заміна віконних та дверних блоків) в с. Копачівка Волочиського району
Хмельницької обл.»;

слова «Відновлення вуличного освітлення, с. Копачівка Волочиського
району» замінити словами «Капітальний ремонт вуличного освітлення,
вул. Горького, Шкільна, Мічуріна, Целиха, Матросова, с. Копачівка Воло-
чиського району Хмельницької обл.»;

слова «Заміна вікон Копачівської загальноосвітньої школи, Волочи-
ський район» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт Копачів-
ської загальноосвітньої школи I—III ст. (заміна віконних блоків) по
вул. Шкільній, 6, с. Копачівка Волочиського району Хмельницької обл.»;

слова «Відновлення вуличного освітлення, с. Богданівка Волочиського
району» замінити словами «Будівництво зовнішніх мереж водопостачан-
ня по вул. Кірова, Центральній, Шкільній, с. Богданівка Волочиського
району Хмельницької обл.»;

слова «Відновлення вуличного освітлення, села Бубнівка та Сергіївка
Волочиського району» замінити словами «Будівництво зовнішніх мереж
водопостачання по вул. Центральній, Озерній, Набережній, Шкільній у
с. Дзеленці Волочиського району Хмельницької обл.»;

слова «Відновлення вуличного освітлення, с. Наркевичі Волочиського
району» замінити словами «Будівництво свердловини для господарсько-
питного водопостачання в с. Шмирки Волочиського району Хмельницької
обл.»;

слова і цифру «Будівництво водогону по вул. Центральній, 
с. Наркевичі, 2 км, Волочиський район» замінити словами «Реконструкція
систем зовнішніх мереж водопостачання, смт Наркевичі Волочиського
району Хмельницької обл.»;

слова «Відновлення вуличного освітлення, с. Павликівці Волочиського
району» замінити словами «Капітальний ремонт зовнішніх мереж вулич-
ного освітлення по вул. Центральній, Шкільній, Кооперативній, Л. Україн-
ки, Травневій у с. Павликівці Волочиського району Хмельницької обл.»;

слова «Відновлення вуличного освітлення, с. Мочулинці Волочиського
району» замінити словами «Капітальний ремонт зовнішніх мереж вулич-
ного освітлення по вул. Центральній, М. Задвірняка у с. Мочулинці Воло-
чиського району Хмельницької обл.»;

слова «Відновлення вуличного освітлення, с. Лозова Волочиського
району» замінити словами «Капітальний ремонт вуличного освітлення,
вул. Першотравнева, Кірова, Гагаріна, Будьонного, Островського, Пушкіна
в с. Лозова Волочиського району Хмельницької обл.»;

слова «Встановлення вуличного освітлення, с. Бахматівці Хмельниць-
кого району» замінити словами «Капітальний ремонт вуличного освітлен-
ня, вул. Дружби народів, вул. Набережна, пров. Шкільний, вул. Слободзя-
на, вул. З. Космодем’янської, вул. Матросова, вул. Річна, с. Бахматівці
Хмельницького району Хмельницької області»;

слова «Водогін між селами Богданівці та Копистин Хмельницького
району» замінити словами «Будівництво зовнішніх мереж водопостачан-
ня чотирьох двоповерхових житлових будинків по вул. Приміській в
с. Копистин Хмельницького району Хмельницької області»;

слова «Освітлення вулиць, с. Шумівці Хмельницького району» замінити
словами «Капітальний ремонт мереж вуличного освітлення в с. Шумівці
Хмельницького району Хмельницької області»;

слова «Скважина та насосне обладнання, с. Малашівці Хмельницького
району» замінити словами «Будівництво зовнішніх мереж водопроводу в
с. Малашівці Хмельницького району Хмельницької області»;

слова «Ремонт клубу, с. Гвардійське Хмельницького району» замінити
словами і цифрами «Капітальний ремонт Будинку культури с. Гвардій-
ське, вул. Соборна, 46, Хмельницького району Хмельницької області»;

слова «Водогін, с. Пирогівці Хмельницького району» замінити словами
«Капітальний ремонт напірного колектора від КНС до ОС в с. Пирогівці
Хмельницького району Хмельницької області»;

слова «Водонапірна башня, с. Захарівці Хмельницького району» замі-
нити словами «Будівництво зовнішньої мережі водопроводу, с. Захарівці
Хмельницького району Хмельницької області»;

слова «Ямковий ремонт доріг, с. Захарівці Хмельницького району»
замінити словами «Поточний ремонт дороги по вул. Шкільній, с. Захарівці
Хмельницького району Хмельницької області»;

слова «Водогін, с. Пархомівці Хмельницького району» замінити слова-
ми «Капітальний ремонт розвідувально-експлуатаційної свердловини для
господарчо-питного водопостачання населення, с. Пархомівці Хмельниць-
кого району»;

слова «Добудова харчоблоку Шаровечківської загальноосвітньої
школи, Хмельницький район» замінити словами і цифрами «Реконструк-
ція будівлі Шаровечківської ЗОШ I—III ступенів за адресою: с. Шаровечка,
вул. Шкільна, 10, Хмельницького району Хмельницької області»;

слова «Ямковий ремонт доріг, с. Малиничі Хмельницького району»
замінити словами «Ямковий (поточний) ремонт частини вул. Центральної,
с. Малиничі Хмельницького району Хмельницької області»;

слова «Скважина та насосне обладнання, с. Давидківці Хмельницького
району» замінити словами «Будівництво мережі господарсько-питного
водопостачання в с. Давидківці Хмельницького району Хмельницької
області»;

слова «Ремонт дороги від зупинки до центру, с. Черепівка Хмельниць-
кого району» замінити словами «Поточний ремонт дороги, вул. Лесі Укра-
їнки в с. Черепівка Хмельницького району Хмельницької області»;

слова «Будівництво водогону та водорозбірних колонок, с. Масівці
Хмельницького району» замінити словами «Будівництво розвідувально-
експлуатаційної свердловини для водопостачання, с. Масівці Хмельниць-
кого району Хмельницької області»;

слова «Підсипка вулиць, села Черепова, Олешин Хмельницького райо-
ну» замінити словами «Поточний ремонт, вул. Центральна, с. В. Калинівка
Олешинської сільської ради Хмельницького району Хмельницької облас-
ті»;

слова «Поточний ремонт дороги між селами Педоси та Бережанка
Хмельницького району» замінити словами «Поточний ремонт дороги між
с. Педоси і Бережанка Хмельницького району Хмельницької області»;

слова «Заміна вікон в будинку культури, с. Мартинівка Хмельницького
району» замінити словами «Поточний ремонт Будинку культури, с. Мар-
тинівка Хмельницького району Хмельницької області»;

слова «Ямковий асфальтний ремонт дороги від траси до с. Гелетинці
Хмельницького району» замінити словами «Ямковий поточний ремонт, 
вул. Б. Хмельницького в с. Гелетинці Хмельницького району Хмельницької
області»;

слова «Заміна вікон школи, с. Стуфчинці Хмельницького району» замі-
нити словами і цифрами «Поточний ремонт Стуфчинецької ЗОШ
I—III ст. Хмельницького району Хмельницької області»;

слова «Ремонт спортзалу районного будинку культури, Хмельницький
район» замінити словами «Капітальний ремонт спортзалу в Хмельницько-
му районному будинку культури»;

слова «Встановлення вуличного освітлення, с. Водички Хмельницького
району» замінити словами «Капітальний ремонт мереж вуличного освіт-
лення вулиць Подільської, Гайдамацької, Квітневої, Молодіжної, Вишне-
вої, Набережної, Веселкової, Високої в с. Водички Хмельницького району
Хмельницької області»;

слова «Освітлення вулиць, с. Жучківці Хмельницького району» заміни-
ти словами «Капітальний ремонт електричних мереж вуличного освітлен-
ня, с. Жучківці Хмельницького району Хмельницької області»;

слова «Перекриття дитячого садочка, с. Лісові Гринівці Хмельницького
району» замінити словами «Капітальний ремонт покрівлі дошкільного
навчального закладу «Ромашка», с. Лісові Гринівці Хмельницького райо-
ну Хмельницької області»;

слова «Заміна вікон Бережанської загальноосвітньої школи, Хмель-
ницький район» замінити словами і цифрами «Поточний ремонт Бережан-
ської ЗОШ I—II ступенів Хмельницького району Хмельницької області»;

слова «Перекриття клубу, с. Ружичанка Хмельницького району» замі-
нити словами «Капітальний ремонт даху будинку культури в 
с. Ружичанка Розсошанської сільської ради Хмельницького району
Хмельницької області»;

слова «Поточний ремонт клубу, с. Ставчинці Хмельницького району»
замінити словами «Поточний ремонт клубу, с. Ставчинці Хмельницького
району Хмельницької області»;

слова «Скважина, насосне обладнання, с. Райківці Хмельницького
району» замінити словами «Будівництво артезіанської свердловини для
господарчо-питного водопостачання населення, село Райківці Хмель-
ницького району Хмельницької області»;

слова «Модернізація системи водопостачання, с. Шпичинці Хмельниць-
кого району» замінити словами «Поточний ремонт системи водопостачан-
ня с. Шпичинці, вулиці Молодіжна, Польова, Островського, Тетерівка,
Хмельницького району Хмельницької області»;

слова «Поточний ремонт школи, с. Грузевиця Хмельницького району»
замінити словами «Поточний ремонт школи, с. Грузевиця Хмельницького
району Хмельницької області»;

слова і цифри «Ремонт спортивного залу Заслучанської загальноосвіт-
ньої школи I—III ступеня по вул. Шкільній, 1, с. Заслучене Красилівського
району» замінити словами і цифрами «Ремонт спортивного залу Заслуч-
ненської загальноосвітньої школи I—III ступеня по вул. Шкільній, 1, 
с. Заслучне Красилівського району»;

слова і цифру «Ремонт спортивного залу будинку культури, по вул.
Небесної Сотні, 9, смт Теофіполь» замінити словами і цифрами «Будів-
ництво будинку культури на 500 місць в смт Теофіполі по вул. Небесної
сотні, 9, Хмельницької області»;

слова і цифру «Ремонт майстерні Теофіпольського професійно-аграр-
ного промислового ліцею по вул. Заводській, 1, смт Теофіполь» замінити
словами і цифрою «Капітальний ремонт майстерні Теофіпольського про-
фесійно-аграрного промислового ліцею по вул. Заводській, 1, смт Теофі-
поль Хмельницької області»;

слова і цифри «Утеплення фасаду, встановлення вікон, заміна перил,
заміна плитки в фойє та центрального входу центрального будинку куль-
тури по вул. Шевченка, 40а, м. Ізяслав» замінити словами і цифрами
«Утеплення фасаду, встановлення вікон, заміна перил, заміна плитки в
фойє та центрального входу Ізяславського районного будинку культури в
м. Ізяслав по вул. Шевченка, 40а, Хмельницької області»;

слова і цифри «Будівництво приміщення для проведення тренувань та
змагань молодіжної громадської організації «Спортивний клуб «Пульсар»
по пров. Миру, 10, м. Нетішин» замінити словами і цифрами «Будівництво
приміщення для проведення тренувань та змагань Молодіжної громад-
ської організації «Спортивний клуб «Пульсар» м. Нетішин по вул. Михай-
лова у районі будівлі № 3»;

слова і цифри «Капітальний ремонт фасаду навчально-виховного ком-
плексу № 3 по вул. Панівецькій, 1, м. Кам’янець-Подільський» замінити
словами і цифрами «Капітальний ремонт фасаду НВК № 3 по вул. Пані-
вецькій, 11, в м. Кам’янці-Подільському»;

слова і цифру «Капітальний ремонт шатрового даху, фасаду та системи
водовідведення дошкільного навчального закладу № 7, м. Кам’янець-
Подільський» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт шатро-
вого даху, фасаду та системи водовідведення ДНЗ № 7 по вул. Каліській,
20, в м. Кам’янці-Подільському»;

виключити такі позиції:

«Благоустрій сіл Гнатівці, Моломолинці Хмельницького району   130»;
«Капітальний ремонт Печеськівської школи для облаштування    200»; 
дитячого садочка, Хмельницький район  
доповнити розділ такими позиціями:
«Поточний ремонт вулиці Молодіжна, с. Моломолинці 65
Хмельницького району Хмельницької області»   
Поточний ремонт вулиці Травнева, вулиці Жукова, 65
с. Гнатівці Хмельницького району Хмельницької області»   
Поточний ремонт Печеськівської загальноосвітньої школи 150  
I—II ст. Хмельницького району Хмельницької області 
Поточний ремонт клубу, с. Печеськи Хмельницького 50»;
району Хмельницької області   
21) у розділі «Черкаська область»:

виключити такі позиції:

«Реконструкція напірного колектора господарсько-побутової    2 704,6»;
каналізації від КНС до очисних споруд каналізації, м. Жашків   
«Реконструкція даху у Лисянському навчально-виховному 439,7»; 
комплексі загальноосвітньої школи I—III ступеня 
№ 1 — гімназії по вул. Леніна, 13, смт Лисянка 
Лисянської районної ради (третя черга)  
у графі «Найменування об’єкта (заходу), його місцезнаходження»:
слова і цифри «Заміна вікон загальноосвітньої школи I—III ступеня

№ 1, м. Кам’янка» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт по
заміні віконних блоків в Кам’янській загальноосвітній школі I—III ступенів
№ 1 Кам’янської районної ради Черкаської області, м. Кам’янка»;

слова і цифри «Заміна вікон загальноосвітньої школи I—III ступеня
№ 2, м. Кам’янка» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт по
заміні віконних блоків в Кам’янській загальноосвітній спеціалізованій
школі I—III ступенів № 2 з поглибленим вивченням окремих предметів
Кам’янської районної ради Черкаської області, м. Кам’янка»;

слова «Реконструкція площі Небесної Сотні по вул. Героїв Майдану,
м. Кам’янка» замінити словами «Капітальний ремонт площі Небесної
Сотні по вул. Героїв Майдану, м. Кам’янка, Черкаська область»;

слова «Встановлення твердопаливного котла у районній лікарні (спів-
фінансування), м. Кам’янка» замінити словами і цифрою «Реконструкція
теплогенераторної з встановленням двох твердопаливних пілетних котлів
сумарною потужністю 1 МВт у Камянській центральній районній лікарні
(співфінансування) Кам’янської районної ради Черкаської області, м.
Кам’янка»;

слова «Проведення опалення сільського будинку культури, Баландин-
ська сільська рада Кам’янського району» замінити словами «Капітальний
ремонт з проведення опалення сільського будинку культури, Баландин-
ська сільська рада Кам’янського району»;

слова і цифри «Заміна вікон загальноосвітньої школи I—III ступеня,
Вербівська сільська рада Кам’янського району» замінити словами і циф-
рами «Капітальний ремонт по заміні віконних блоків в Вербівській загаль-
ноосвітній школі I—III ступенів Кам’янської районної ради Черкаської
області»;

слова «Відновлення вуличного освітлення по вул. Центральній, Вербів-
ська сільська рада Кам’янського району» замінити словами «Капітальний
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ремонт з відновлення вуличного освітлення по вул. Центральній, Вербів-
ська сільська рада Кам’янського району»;

слова і цифри «Заміна вікон загальноосвітньої школи I—III ступеня,
Грушківська сільська рада Кам’янського району» замінити словами і циф-
рами «Капітальний ремонт по заміні віконних блоків в Грушківській
загальноосвітній школі I—III ступенів Кам’янської районної ради Черка-
ської області»;

слова і цифри «Ремонт підлоги загальноосвітньої школи I—III ступеня,
Грушківська сільська рада Кам’янського району» замінити словами і циф-
рами «Капітальний ремонт підлоги в Грушківській загальноосвітній школі
I — III ступенів Кам’янської районної ради Черкаської області»;

слова «Заміна вікон загальноосвітньої школи, Жаботинська сільська
рада Кам’янського району» замінити словами і цифрами «Капітальний
ремонт по заміні віконних блоків в Жаботинській загальноосвітній школі 
I—III ступенів Кам’янської районної ради Черкаської області»;

слова «Ремонт ФАПу, Катеринівська сільська рада Кам’янського райо-
ну» замінити словами «Капітальний ремонт приміщення фельдшерсько-
акушерського пункту, Катеринівська сільська рада Кам’янського району»;

слова «Реконструкція даху ФАПу, Коханівська сільська рада Кам’ян-
ського району» замінити словами «Капітальний ремонт даху фельдшер-
сько-акушерського пункту, Коханівська сільська рада Кам’янського райо-
ну»;

слова «Заміна вікон у дошкільному навчальному закладі «Віночок»,
Косарська сільська рада Кам’янського району» замінити словами «Капі-
тальний ремонт по заміні вікон у дошкільному навчальному закладі «Віно-
чок», Косарська сільська рада Кам’янського району»;

слова «Будівництво огорожі навколо приміщення амбулаторії ЗПСМ,
Косарська сільська рада Кам’янського району» замінити словами «Капі-
тальний ремонт огорожі навколо приміщення амбулаторії загальної прак-
тики — сімейної медицини, Косарська сільська рада Кам’янського райо-
ну»;

слова «Встановлення насоса для забезпечення водопостачання по
вулицях Шкільній, Піонерській та Зозулевича, Лубенська сільська рада
Кам’янського району» замінити словами «Придбання та монтаж насоса
для забезпечення водопостачання по вулицях Шкільній, Піонерській та
Зозулевича, Лубенська сільська рада Кам’янського району»;

слова «Заміна вікон ФАПу, Лубенська сільська рада Кам’янського
району» замінити словами «Капітальний ремонт по заміні вікон у примі-
щенні фельдшерсько-акушерського пункту, Лубенська сільська рада
Кам’янського району»;

слова «Заміна частини вікон і дверей дошкільного навчального закладу
«Ялинка», Лузанівська сільська рада Кам’янського району» замінити сло-
вами «Капітальний ремонт по заміні вікон і дверей дошкільного навчаль-
ного закладу «Ялинка», Лузанівська сільська рада Кам’янського району»;

слова «Ремонт системи опалення ФАПу, Лузанівська сільська рада
Кам’янського району» замінити словами «Капітальний ремонт по заміні
системи опалення в приміщенні фельдшерсько-акушерського пункту,
Лузанівська сільська рада Кам’янського району»;

слова «Заміна вікон у приміщенні сільського будинку культури, Ради-
ванівська сільська рада Кам’янського району» замінити словами «Капі-
тальний ремонт по заміні вікон у приміщенні сільського будинку культури,
Радиванівська сільська рада Кам’янського району»;

слова «Заміна вікон та дверей ФАПу, Радиванівська сільська рада
Кам’янського району» замінити словами «Капітальний ремонт по заміні
вікон і дверей у приміщенні фельдшерсько-акушерського пункту, Радива-
нівська сільська рада Кам’янського району»;

слова «Водовідведення для сільського будинку культури, Радиванів-
ська сільська рада Кам’янського району» замінити словами «Капітальний
ремонт із встановлення системи водовідведення для сільського будинку
культури, Радиванівська сільська рада Кам’янського району»;

слова і цифри «Придбання та встановлення твердопаливного котла у
загальноосвітній школі I—III ступеня, Райгородська сільська рада Кам’ян-
ського району» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт по
встановленню твердопаливного котла у Райгородській загальноосвітній
школі I—III ступенів Кам’янської районної ради Черкаської області»;

слова «Заміна вікон загальноосвітньої школи, Ребедайлівська сільська
рада Кам’янського району» замінити словами і цифрами «Капітальний
ремонт по заміні віконних блоків у Ребедайлівській загальноосвітній
школі I—III ступенів Кам’янської районної ради Черкаської області»;

слова «Встановлення твердопаливного котла та заміна системи опа-
лення дошкільного навчального закладу «Сонечко», с. Пляківка, Ревів-
ська сільська рада Кам’янського району» замінити словами «Капітальний
ремонт по встановленню твердопаливного котла та заміні системи опа-
лення дошкільного навчального закладу «Сонечко», с. Пляківка, Ревів-
ська сільська рада Кам’янського району»;

слова і цифри «Заміна вікон загальноосвітньої школи I—III ступеня,
Тимошівська сільська рада Кам’янського району» замінити словами і
цифрами «Капітальний ремонт по заміні віконних блоків у Тимошівській
загальноосвітній школі I—III ступенів Кам’янської районної ради Черка-
ської області»;

слова «Заміна вікон загальноосвітньої школи та дошкільного навчаль-
ного закладу, Юрчиська сільська рада Кам’янського району» замінити
словами і цифрами «Капітальний ремонт по заміні віконних блоків Юрчи-
ської загальноосвітньої школи I—II ступенів Кам’янської районної ради
Черкаської області та дошкільного навчального закладу, Юрчиська сіль-
ська рада Кам’янського району Черкаської області»;

слова «Заміна вікон будинку культури, Юрчиська сільська рада Кам’ян-
ського району» замінити словами «Капітальний ремонт по заміні вікон
Юрчиського будинку культури, Юрчиська сільська рада Кам’янського
району»;

слова «Заміна вікон у приміщенні амбулаторії ЗПСМ, Балаклеївська
сільська рада Смілянського району» замінити словами «Капітальний
ремонт по заміні вікон Балаклеївської амбулаторії загальної практики —
сімейної медицини, с. Балаклея Смілянського району»;

слова і цифри «Ремонт приміщення загальноосвітньої школи 
I—II ступеня № 2, Балаклеївська сільська рада Смілянського району»
замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт по заміні вікон Балак-
леївської загальноосвітньої школи I—II ступенів № 2 Смілянської районної
ради Черкаської області»;

слова і цифри «Облаштування санвузлів загальноосвітньої школи 
I—II ступеня № 3, Балаклеївська сільська рада Смілянського району»
замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт санвузла у приміщенні
Балаклеївської загальноосвітньої школи I—II ступенів № 3 Смілянської
районної ради Черкаської області»;

слова і цифри «Ремонт приміщення загальноосвітньої школи 
I—II ступеня, с. Теклине Балаклеївської сільської ради Смілянського райо-
ну» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт приміщення Тек-
линської загальноосвітньої школи I–II ступенів Смілянської районної ради
Черкаської області»;

слова і цифри «Заміна вікон загальноосвітньої школи I—III ступеня № 1
імені Гуглі, Балаклеївська сільська рада Смілянського району» замінити
словами і цифрами «Капітальний ремонт по заміні вікон Балаклеївської
спеціалізованої школи I–III ступенів № 1 імені Є. Гуглі Смілянської район-
ної ради Черкаської області»;

слова «Облаштування дитячого майданчика, с. Балаклея, Балаклеїв-
ська сільська рада Смілянського району» замінити словами «Придбання
та монтаж дитячого майданчика, с. Балаклея, Балаклеївська сільська рада
Смілянського району»;

слова і цифри «Заміна вікон загальноосвітньої школи I—II ступеня,
Великояблунівська сільська рада Смілянського району» замінити словами
і цифрами «Капітальний ремонт по заміні вікон Великояблунівської
загальноосвітньої школи I—III ступенів Смілянської районної ради Черка-
ської області»;

слова «Заміна вікон загальноосвітньої школи, Голов’ятинська сільська
рада Смілянського району» замінити словами і цифрами «Капітальний
ремонт по заміні вікон Голов’ятинської загальноосвітньої школи 
I—III ступенів Смілянської районної ради Черкаської області»;

слова «Заміна вікон Залевківського навчально-виховного закладу,
Залевківська сільська рада Смілянського району» замінити словами

«Капітальний ремонт по заміні вікон Залевківського навчально-виховного
комплексу, Залевківська сільська рада Смілянського району»;

слова «Заміна вікон дошкільного навчального закладу «Ромашка» та
сільського будинку культури, Ковалиська сільська рада Смілянського
району» замінити словами «Капітальний ремонт по заміні вікон дошкіль-
ного навчального закладу «Ромашка», Ковалиська сільська рада Смілян-
ського району»;

слова «Перекриття даху дошкільного навчального закладу «Сонечко»,
с. Будки Костянтинівської сільської ради Смілянського району» замінити
словами «Капітальний ремонт покрівлі ДНЗ «Сонечко», с. Будки, Смілян-
ського району Черкаської області»;

слова і цифри «Придбання електроплит для загальноосвітньої школи
I—III ступеня, с. Костянтинівка, Костянтинівська сільська рада Смілян-
ського району» замінити словами і цифрами «Придбання електроплит
для Костянтинівської спеціалізованої школи I—III ступенів Смілянської
районної ради Черкаської області»;

слова «Встановлення вікон та дверей загальноосвітньої школи с. Макі-
ївка, Макіївська сільська рада Смілянського району» замінити словами і
цифрами «Капітальний ремонт по заміні вікон та дверей Макіївської
загальноосвітньої школи I—III ступенів Смілянської районної ради Черка-
ської області»;

слова «Встановлення зовнішнього освітлення, с. Буда-Макіївка Макіїв-
ська сільська рада Смілянського району» замінити словами «Реконструк-
ція вуличного освітлення в с. Б. Макіївка, вул. Красна, Макіївська сільська
рада Смілянського району»;

слова «Ремонт приміщення ФАПу, с. Мала Смілянка, Малосмілянська
сільська рада Смілянського району» замінити словами «Капітальний
ремонт по заміні вікон фельдшерського пункту, с. Мала Смілянка Смілян-
ського району»;

слова «Облаштування дитячого майданчика дошкільного навчального
закладу, с. Холоднянське, Малосмілянська сільська рада Смілянського
району» замінити словами «Придбання та монтаж дитячого майданчика
для дошкільного навчального закладу, с. Холоднянське, Малосмілянська
сільська рада Смілянського району»;

слова «Встановлення вікон та дверей дошкільного навчального закладу
«Вишенька», Малостаросільська сільська рада Смілянського району»
замінити словами «Капітальний ремонт по заміні вікон та дверей у примі-
щенні дошкільного навчального закладу «Вишенька», Малостаросільська
сільська рада Смілянського району»;

слова «Заміна вікон загальноосвітньої школи і дошкільного навчально-
го закладу, Мельниківська сільська рада Смілянського району» замінити
словами і цифрами «Капітальний ремонт по заміні вікон Мельниківської
загальноосвітньої школи I—II ступенів Смілянської районної ради Черка-
ської області»;

слова «Встановлення вуличного освітлення, Носачівська сільська рада
Смілянського району» замінити словами і цифрами «Реконструкція
вуличного електроосвітлення ТП – 322 в с. Носачів Смілянського р-ну
Черкаської обл.»;

слова «Встановлення вікон загальноосвітньої школи, дошкільного
навчального закладу, бібліотеки, Пастирська сільська рада Смілянського
району» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт по заміні вікон
Пастирської загальноосвітньої школи I—II ступенів Смілянської районної
ради Черкаської області»;

слова «Ремонт та заміна вікон дошкільного навчального закладу, Плес-
качівська сільська рада Смілянського району» замінити словами «Капі-
тальний ремонт по заміні вікон в дошкільному навчальному закладі Плес-
качівської сільської ради Смілянського району»;

слова «Ремонт покрівлі дошкільного навчального закладу, Попівська
сільська рада Смілянського району» замінити словами «Капітальний
ремонт покрівлі дошкільного навчального закладу «Росинка», Попівська
сільська рада Смілянського району»;

слова «Ремонт приміщення ЗНЗ, Попівська сільська рада Смілянського
району» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт приміщення
Попівської загальноосвітньої школи I—II ступенів Смілянської районної
ради Черкаської області»;

слова і цифри «Заміна вікон загальноосвітньої школи I—III ступеня,
Ротмистрівська сільська рада Смілянського району» замінити словами і
цифрами «Капітальний ремонт по заміні вікон Ротмистрівської загально-
освітньої школи I—III ступенів Смілянської районної ради Черкаської
області»;

слова «Реконструкція вуличного освітлення, Самгородська сільська
рада Смілянського району» замінити словами «Реконструкція вуличного
освітлення, Самгородоцька сільська рада Смілянського району»;

слова і цифри «Заміна вікон та дверей дошкільного навчального закла-
ду № 25 «Дзвіночок», Санжариська сільська рада Смілянського району»
замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт по заміні вікон та две-
рей дошкільного навчального закладу № 25 «Дзвіночок», Санжариська
сільська рада Смілянського району»;

слова «Встановлення опалювальної системи в сільському будинку
культури, Сердюківська сільська рада Смілянського району» замінити
словами «Капітальний ремонт опалювальної системи в сільському будин-
ку культури, Сердюківська сільська рада Смілянського району»;

слова «Ремонт ФАПу, Сунківська сільська рада Смілянського району»
замінити словами і цифрами «Реконструкція приміщення за адресою:
с. Сунки, вул. Центральна, 33, для розміщення Сунківської амбулаторії
загальної практики — сімейної медицини, с. Сунки Смілянського району»;

слова «Встановлення вікон загальноосвітньої школи, с. Сунки, Сунків-
ська сільська рада Смілянського району» замінити словами і цифрами
«Капітальний ремонт по заміні вікон Сунківської загальноосвітньої школи 
I—III ступенів Смілянської районної ради Черкаської області»;

слова «Заміна вікон загальноосвітньої школи та вікон і дверей
дошкільного навчального закладу «Сонечко», Ташлицька сільська рада
Смілянського району» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт
по заміні вікон Ташлицької загальноосвітньої школи I—III ступенів Смі-
лянської районної ради Черкаської області»;

слова «Ремонт ФАПу, Тернівська сільська рада Смілянського району»
замінити словами «Капітальний ремонт по заміні вікон фельдшерського
пункту, с. Тернівка Смілянського району»;

слова «Облаштування дитячого майданчика дошкільного навчального
закладу, Тернівська сільська рада Смілянського району» замінити слова-
ми і цифрою «Придбання та монтаж дитячого майданчика для дошкільно-
го навчального закладу № 8 «Промінчик», с. Тернівка Тернівської сіль-
ської ради Смілянського району»;

слова і цифри «Заміна вікон та дверей загальноосвітньої школи 
I—II ступеня № 1, Білозірська сільська рада Черкаського району» заміни-
ти словами і цифрами «Капітальний ремонт по заміні вікон та дверей в
Білозірській загальноосвітній школі I—II ступенів № 1 Білозірської сіль-
ської ради Черкаського району»;

слова і цифри «Придбання мультимедійних засобів навчання для
загальноосвітньої школи I — II ступеня № 2 та дошкільного навчального
закладу «Червона шапочка», Білозірська сільська рада Черкаського райо-
ну» замінити словами і цифрами «Придбання мультимедійних засобів
навчання для Білозірської загальноосвітньої школи I—II ступенів № 2 та
дошкільного навчального закладу «Червона шапочка» Білозірської сіль-
ської ради Черкаського району»;

слова і цифри «Заміна вікон загальноосвітньої школи I—III ступеня,
Вергунівська сільська рада Черкаського району» замінити словами і циф-
рами «Капітальний ремонт по заміні вікон Вергунівської загальноосвітньої
школи I—III ступенів Черкаської районної ради Черкаської області»;

слова і цифри «Заміна вікон загальноосвітньої школи I—III ступеня,
Дубіївська сільська рада Черкаського району» замінити словами і цифра-
ми «Капітальний ремонт по заміні вікон Дубіївської загальноосвітньої
школи I—III ступенів Черкаської районної ради Черкаської області»;

слова і цифри «Придбання та встановлення твердопаливного котла у
загальноосвітній школі I—III ступеня, Дубіївська сільська рада Черкасько-
го району» замінити словами і цифрами «Придбання та встановлення
твердопаливного котла у Дубіївській загальноосвітній школі I—III ступенів
Черкаської районної ради Черкаської області»;

слова «Заміна вікон дошкільного навчального закладу «Ялинка»,
Думанецька сільська рада Черкаського району» замінити словами «Капі-
тальний ремонт по заміні вікон дошкільного навчального закладу «Ялин-
ка», Думанецька сільська рада Черкаського району»;

слова і цифри «Заміна дверей і вікон загальноосвітньої школи 
I—III ступеня, Леськівська сільська рада Черкаського району» замінити
словами і цифрами «Капітальний ремонт по зміні дверей і вікон Леськів-
ської загальноосвітньої школи I—III ступенів Черкаської районної ради
Черкаської області»;

слова «Встановлення електроопалення у будинку культури, Сагунівська
сільська рада Черкаського району» замінити словами «Капітальний
ремонт із встановлення електроопалення у будинку культури, Сагунівська
сільська рада Черкаського району»;

слова «Облаштування підвісної стелі будинку культури (з утепленням),
Хацьківська сільська рада Черкаського району» замінити словами «Капі-
тальний ремонт з облаштування підвісної стелі будинку культури (з утеп-
ленням), Хацьківська сільська рада Черкаського району»;

слова «Заміна вікон загальноосвітньої школи, Худяківська сільська
рада Черкаського району» замінити словами і цифрами «Капітальний
ремонт по заміні вікон Худяківської загальноосвітньої школи I—III ступе-
нів Черкаської районної ради Черкаської області»;

слова і цифри «Заміна вікон загальноосвітньої школи I—III ступеня,
Хутірська сільська рада Черкаського району» замінити словами і цифра-
ми «Капітальний ремонт по заміні вікон Хутірської загальноосвітньої
школи I— III ступенів Черкаської районної ради Черкаської області»;

слова і цифри «Облаштування комп’ютерного класу загальноосвітньої
школи I—III ступеня № 1, Червонослобідська сільська рада Черкаського
району» замінити словами і цифрами «Придбання комп’ютерної техніки
для облаштування комп’ютерного класу Червонослобідської загальноос-
вітньої школи I—III ступенів № 1 Черкаської районної ради Черкаської
області»;

слова і цифри «Облаштування комп’ютерного класу загальноосвітньої
школи I—III ступеня № 2, Червонослобідська сільська рада Черкаського
району» замінити словами і цифрами «Придбання комп’ютерної техніки
для облаштування комп’ютерного класу Червонослобідської загальноос-
вітньої школи I—III ступенів № 2 Черкаської районної ради Черкаської
області»;

слова і цифри «Заміна вікон навчально-виховного комплексу —
дошкільного навчального закладу I—III ступеня, Чорнявська сільська рада
Черкаського району» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт
по заміні вікон Чорнявського навчально-виховного комплексу «Дошкіль-
ний навчальний заклад — загальноосвітня школа I—III ступенів» Черка-
ської районної ради Черкаської області»;

слова і цифру «Капітальний ремонт будівлі дитячої музичної школи
№ 2, м. Сміла» замінити словами і цифрою «Капітальний ремонт 
будівлі дитячої музичної школи № 2 по вул. Захисників України (колишня
назва — Краснопресненська), м. Сміла»;

слова «Відновлення дорожнього покриття по вул. К. Маркса, м. Сміла
(співфінансування)» замінити словами «Капітальний ремонт дорожнього
покриття по вул. Василя Симоненка (колишня назва — Карла Маркса),
м. Сміла»;

слова «Ремонт покрівлі даху будинку культури імені Т. Г. Шевченка,
м. Сміла» замінити словами «Капітальний ремонт системи опалення та
частини приміщення Будинку культури імені Т. Г. Шевченка по вул. Кре-
менчуцькій, м. Сміла»;

слова і цифри «Ремонт асфальтного покриття пришкільної території
загальноосвітньої школи I—III ступеня № 3 (співфінансування), м. Сміла»
замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт з благоустрою шкіль-
ного подвір’я навчально-виховного комплексу «Загальноосвітня школа 
I—III ступенів № 3 — колегіум» по вул. Соборній, 73, м. Сміла Черкаської
області»;

слова і цифри «Заміна вікон загальноосвітньої школи I—III ступеня,
с. Ревівка Кам’янського району» замінити словами і цифрами «Капіталь-
ний ремонт по заміні вікон Ревівської загальноосвітньої школи I—III сту-
пенів Кам’янської районної ради»;

слова і цифри «Капітальний ремонт актового залу загальноосвітньої
школи I—III ступеня № 1, м. Сміла» замінити словами і цифрами «Компл-
ексний капітальний ремонт будівлі Смілянської загальноосвітньої школи
I—III ступенів № 1 Смілянської міської ради Черкаської області по вул.
Незалежності, 66, м. Сміла Черкаської обл.»;

слова і цифри «Ремонт покрівлі даху та павільйонів прогулянкових
майданчиків дошкілького навчального закладу № 19 «Світлячок», м.
Сміла» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт покрівель
будівлі та споруд дошкільного навчального закладу № 19 «Світлячок»
Смілянської міської ради Черкаської області по вул. Мазура, 23а, м. Сміла
Черкаської обл.»;

слова і цифри «Заміна вікон дошкілького навчального закладу № 23
«Чиполіно», м. Сміла» замінити словами і цифрами «Капітальний ремонт
щодо заміни віконних блоків у дошкільному навчальному закладі № 23
«Чиполіно» Смілянської міської ради Черкаської області по вул. Мічуріна,
42, м. Сміла Черкаська обл.»;

слова «Облаштування дитячого майданчика, с. Бузуків, Степанківська
сілька рада Черкаського району» замінити словами «Придбання та мон-
таж дитячого майданчика в с. Бузуків, Степанківська сільська рада Черка-
ського району»;

слова «Облаштування дитячого майданчика, Білозірська сільська рада
Черкаського району» замінити словами «Придбання та монтаж дитячого
майданчика, Білозірська сільська рада Черкаського району»;

слова «Облаштування дитячого майданчика по вул. Нахімова, 
м. Сміла» замінити словами «Придбання та монтаж дитячого майданчика
по вул. Нахімова, м. Сміла»;

доповнити розділ такими позиціями: 
«Капітальний ремонт дорожнього покриття, вул. Польова, 1 904,6 
м. Жашків Черкаської області 
Капітальний ремонт дорожнього покриття, 800 
вул. Заводська-Спортивна, м. Жашків Черкаської області 
(коригування)  
Капітальний ремонт вул. Шевченка в смт Лисянка 439,7»;  
Черкаської області 
22) у розділі Чернігівська область:
у графі «Найменування об’єкта (заходу), його місцезнаходження»:
слова і цифри «Реконструкція басейну з утепленням зовнішніх стін

Ніжинської гімназії № 16 по вул. 3-й мікрорайон, 11, м. Ніжин, в тому
числі ПВР» замінити словами і цифрами «Реконструкція басейну з утеп-
ленням зовнішніх стін Ніжинської гімназії № 16, м. Ніжин, 3-й мікрорайон,
11, Чернігівська область, в тому числі ПВР»;

слова «Будівництво великого спортивного майданчика, с. Мала Коше-
лівка Ніжинського району, Вертіївська сільська об’єднана територіальна
громада» замінити словами «Будівництво великого спортивного майдан-
чика, с. Мала Кошелівка Ніжинського району»;

слова і цифру «Реконструкція комунального закладу «Ніжинський рай-
онний будинок культури» по вул. Незалежності, 4а, с. Талалаївка Ніжин-
ського району» замінити словами і цифрою «Реконструкція комунального
закладу Ніжинський районний будинок культури з улаштуванням внутріш-
ніх санітарних вузлів по вул. Незалежності, 4а, с. Талалаївка Ніжинського
району Чернігівської області»;

слова і цифри «Капітальний ремонт будівлі дев’ятиповерхового палат-
ного корпусу з метою ліквідації підтікання підземної частини по 
просп. Миру, 44, м. Чернігів» замінити словами і цифрами «Капітальний
ремонт будівлі 9-ти поверхового палатного корпусу по проспекту Миру,
44, в м. Чернігові з метою ліквідації підтікання підземної частини»;

слова і цифри «Реконструкція третього поліклінічного відділення Чер-
нігівської міської лікарні № 1 Чернігівської міської ради по
просп. Миру, 44, м. Чернігів» замінити словами і цифрами «Реконструкція
3-го поліклінічного відділення міської лікарні № 1 по проспекту Миру, 44,
на земельній ділянці, яка знаходиться в постійному користуванні в м. Чер-
нігові (перерахунок кошторисної вартості в поточні ціни на коригування)»;



слова і цифри «Заміна вікон на енергоефективні вітражні конструкції в
Міському палаці культури по вул. Івана Мазепи, 23, м. Чернігів» замінити
словами і цифрами «Капітальний ремонт з заміною дверей та вітражів
великої площі на енергоефективні з застосуванням алюмінієвих фасадних
систем в будівлі КП «Міський Палац культури» Чернігівської міської ради
по вул. І. Мазепи, 23, в м. Чернігові»;

слова і цифри «Прибудова Чернігівського центру медико-соціальної
реабілітації дітей інвалідів «Відродження» по вул. Донецькій, 35, м. Черні-
гів» замінити словами і цифрами «Реконструкція обласного центру соці-
альної реабілітації дітей-інвалідів по вул. Доценка, 34, м. Чернігів»;

слова і цифри «Лінійний датчик «Зонд ультразвуку SonoScape L741»
до апарату ультразвукового дослідження для Ічнянської центральної рай-
онної лікарні, Ічнянський район» замінити словами і цифрами «Придбан-
ня лінійного датчика «Зонд ультразвуку SonoScape L741» до апарата уль-
тразвукового дослідження для Ічнянської центральної районної лікарні,
Ічнянський район»;

слова «Реконструкція існуючої будівлі дошкільного навчального закла-
ду «Веселка», с. Високе Борзнянського району (заміна даху, вікон та две-
рей)» замінити словами «Реконструкція існуючої будівлі дошкільного
навчального закладу «Веселка» в с. Високе Борзнянського району Черні-
гівської області (заміна даху, вікон та дверей)»;

слова і цифру «Капітальний ремонт частини гімназії імені П. Куліша по
вул. Б. Хмельницького, 1, м. Борзна (заміна вікон)» замінити словами і
цифрою «Капітальний ремонт частини приміщень гімназії імені Пантелей-
мона Куліша за адресою: м. Борзна, вул. Б. Хмельницького, 1, Чернігів-
ської області (заміна вікон)»;

слова і цифри «Капітальний ремонт даху житлового будинку по 
вул. Миру, 49, смт Куликівка» замінити словами і цифрами «Капітальний
ремонт даху п’ятиповерхового житлового будинку по вул. Миру, 49, у 
смт Куликівка Чернігівської області»;

слова і цифри «Реконструкція даху Куликівської опорної загальноосвіт-
ньої школи I—III ступеня із застосуванням енергозберігаючих технологій,
смт Куликівка» замінити словами і цифрою «Реконструкція даху Куликів-
ської опорної ЗОШ в смт Куликівка, вул. Шевченка, 4, Куликівського райо-
ну Чернігівської області із застосуванням енергозберігаючих технологій»;

слова «Реконструкція системи опалення, вентиляції та даху дошкільно-
го навчального закладу «Сонечко», смт Макошине Менського району
(друга черга)» замінити словами «Реконструкція системи вентиляції та
даху дошкільного навчального закладу «Сонечко», смт Макошине Мен-
ського району (друга черга)»;

слова і цифри «Реконструкція теплотраси для загальноосвітньої школи
I—III ступеня, смт Березна Менського району» замінити словами і цифра-
ми «Реконструкція теплотраси для загальноосвітньої школи I—III ступеня
в смт Березна Менського району»;

слова і цифри «Реконструкція будівлі Талалаївської загальноосвітньої
школи I—III ступеня з впровадженням теплореновації по вул. Радянській,
38, смт Талалаївка» замінити словами і цифрами «Реконструкція будівлі
Талалаївської ЗОШ I—III ступенів з впровадженням теплореновації по
вул. Радянській, 38, в смт Талалаївка Чернігівської області»;

слова «Капітальний ремонт дитячого садка «Сонечко» (заміна вікон),
смт Талалаївка» замінити словами «Капітальний ремонт дитячого ясла-
садка «Сонечко» (заміна вікон) в смт Талалаївка Чернігівської області»;

слова і цифру «Реконструкція Щорського районного центру дитячої та
юнацької творчості по вул. Пушкіна, 3, м. Щорс Щорського району» замі-
нити словами і цифрою «Реконструкція Щорського районного центру
дитячої та юнацької творчості по вул. Пушкіна, 3, в м. Щорс Чернігівської
обл.»;

слова і цифри «Реконструкція Щорської дитячо-юнацької спортивної
школи по вул. Спортивна, 23, м. Щорс Щорського району» замінити сло-
вами і цифрами «Реконструкція Щорської дитячо-юнацької спортивної
школи по вул. Спортивній, 23, в м. Щорс Чернігівської області»;

слова і цифри «Реконструкція будівлі Чернігівського дошкільного
навчального закладу № 30 по вул. 50 років ВЛКСМ, 4, м. Чернігів» заміни-
ти словами і цифрами «Капітальний ремонт будівлі із заміною вікон та
зовнішніх і внутрішніх дверей дошкільного навчального закладу № 30 по
вул. Козацькій, 4, м. Чернігів»;

слова і цифри «Реконструкція будівлі Чернігівського ліцею № 15 по
вул. 50 років ВЛКСМ, 4б, м. Чернігів» замінити словами і цифрами «Капі-
тальний ремонт будівлі із заміною вікон та зовнішніх і внутрішніх дверей
ліцею № 15 по вул. Козацькій, 4б, м. Чернігів»;

23) у розділі «м. Київ» у графі «Найменування об’єкта (заходу), його
місцезнаходження» слова і цифри «Загальноосвітній навчальний заклад
№ 71 по вул. Чорнобильській, 19а, м. Київ (ремонт фасаду — герметиза-
ція стиків)» замінити словами і цифрами «Дошкільний навчальний заклад
№ 71 по вул. Чорнобильській, 19а, м. Київ (ремонт фасаду — герметиза-
ція стиків)»;

24) у позиції «Усього» цифри «1 680 254,272» замінити цифрами
«1 677 628,972».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 8 вересня 2016 р. № 597
Київ

Про внесення змін до пункту 1 
Порядку відрахування до  державного 

бюджету частини чистого прибутку (доходу)
державними унітарними підприємствами 

та їх об’єднаннями
Кабінет Міністрів України Постановляє:
1. На часткову зміну абзацу першого пункту 1 Порядку відрахування до

державного бюджету частини чистого прибутку (доходу) державними уні-
тарними підприємствами та їх об’єднаннями, затвердженого постановою
Кабінету Міністрів України від 23 лютого 2011 р. № 138 (Офіційний вісник
України, 2011 р., № 14, ст. 576; 2012 р., № 87, ст. 3533; 2015 р., № 1, ст. 9;
2016 р., № 3, ст. 184), установити, що частина чистого прибутку (доходу),
що відраховується адміністратором єдиних та державних реєстрів, держа-
телем яких є Міністерство юстиції, до державного бюджету за відповідний
період, визначається у розмірі 30 відсотків, за умови спрямування ним 45
відсотків чистого прибутку (доходу) від своєї діяльності на доопрацюван-
ня, супроводження програмного забезпечення таких реєстрів та створен-
ня умов для  їх технічного і технологічного функціонування. Використання
45 відсотків чистого прибутку (доходу) підлягає щоквартальному держав-
ному фінансовому аудиту.

2. Ця постанова набирає чинності з дня її офіційного опублікування та
діє до 15 вересня 2017 року.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН 

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 8 вересня 2016 р. № 606
Київ

Деякі питання електронної взаємодії 
державних електронних інформаційних

ресурсів
Кабінет Міністрів України Постановляє:
1. Затвердити:

Положення про електронну взаємодію державних електронних інфор-
маційних ресурсів, що додається.

перелік пріоритетних державних електронних інформаційних ресурсів
для запровадження електронної взаємодії згідно з додатком.

2. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, Раді
міністрів Автономної Республіки Крим, обласним, Київській та Севасто-
польській міським державним адміністраціям:

подати протягом місяця до Державного агентства з питань електронно-
го урядування інформацію про необхідність доступу до пріоритетних дер-
жавних електронних інформаційних ресурсів, передбачених у додатку, із
зазначенням структури необхідних електронних даних;

забезпечити протягом двох місяців створення інтерфейсів прикладного
програмування для забезпечення доступу до пріоритетних державних
електронних інформаційних ресурсів, передбачених у додатку, а також їх
подальше підключення до системи електронної взаємодії державних
електронних інформаційних ресурсів.

3. Державному агентству з питань електронного урядування забезпечи-
ти створення та впровадження в експлуатацію системи електронної взає-
модії державних електронних інформаційних ресурсів.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 8 вересня 2016 р. № 606

ПолоЖення
про електронну взаємодію державних електронних

інформаційних ресурсів
1. Це Положення визначає загальні засади здійснення обміну електрон-

ними даними, крім інформації, що становить державну таємницю, між
суб’єктами владних повноважень з державних електронних інформацій-
них ресурсів під час надання адміністративних послуг та здійснення інших
повноважень відповідно до покладених на них завдань.

2. Терміни, що вживаються у цьому Положенні, мають таке значення:
електронне повідомлення — сукупність електронних даних у визначе-

ному форматі, що можуть бути відтворені, передані, збережені та оброб-
лені інформаційними або інформаційно-телекомунікаційними системами
суб’єктів владних повноважень;

інтерфейс прикладного програмування — набір готових функцій
суб’єкта владних повноважень, що надається у вигляді сервісу для вико-
ристання у зовнішніх прикладних програмах для забезпечення динамічно-
го доступу до визначених даних з державних електронних інформаційних
ресурсів;

реєстр сервісів — інформаційна система, яка забезпечує накопичення,
облік та надання інформації про наявні інтерфейси прикладного програ-
мування до державних електронних інформаційних ресурсів.

Термін «суб’єкт владних повноважень» вживається у значенні, наведе-
ному в Законі України «Про інформацію». 

Інші терміни вживаються у значеннях, наведених у Законах України
«Про інформацію», «Про телекомунікації», «Про захист інформації в
інформаційно-телекомунікаційних системах» та «Про електронний циф-
ровий підпис».

3. Система електронної взаємодії державних електронних інформацій-
них ресурсів (далі — система) призначена для автоматизації та техноло-
гічного забезпечення обміну електронними даними між суб’єктами влад-
них повноважень з державних електронних інформаційних ресурсів під
час надання адміністративних послуг та здійснення інших повноважень
відповідно до покладених на них завдань шляхом використання сервіс-
орієнтованої архітектури, що є інтерфейсами прикладного програмування
доступу до державних електронних інформаційних ресурсів, побудовани-
ми згідно з єдиними вимогами, а також шляхом використання єдиних
форматів, протоколів, довідників, шаблонів та класифікаторів.

4. Основними функціями системи є:
ведення обліку інтерфейсів прикладного програмування суб’єктів влад-

них повноважень, інтегрованих до системи, за допомогою відповідного
реєстру;

надання доступу суб’єктам владних повноважень до інтерфейсів при-
кладного програмування;

забезпечення документованого обміну електронними повідомленнями
між інформаційними та/або інформаційно-телекомунікаційними система-
ми суб’єктів владних повноважень з використанням телекомунікаційних
мереж загального користування або спеціальних телекомунікаційних
мереж;

забезпечення електронної ідентифікації та автентифікації суб’єктів
владних повноважень;

забезпечення фіксації часу відправки та отримання електронних пові-
домлень;

забезпечення цілісності та автентичності електронних повідомлень та
надання відомостей, що дозволяють простежити історію руху електрон-
них повідомлень;

забезпечення протоколювання дій суб’єктів владних повноважень під
час обміну даними;

забезпечення моніторингу працездатності інтерфейсів прикладного
програмування та дотримання виконання регламентованих процедур під
час здійснення електронної взаємодії.

5. Забезпечення електронної взаємодії відбувається за такими принци-
пами:

технологічної нейтральності;
використання єдиних правил електронної взаємодії, відкритих форма-

тів даних, протоколів та стандартів обміну;
інформування громадян про запити щодо їх персональних даних;
повторного використання даних та програмних засобів;
зменшення інформаційної надлишковості та дублювання даних.
6. Держателем та замовником системи є Державне агентство з питань

електронного урядування.
Держатель системи:
координує діяльність з електронної взаємодії державних електронних

інформаційних ресурсів;
організує підключення державних електронних інформаційних ресурсів

до системи;
здійснює моніторинг та аналіз якості функціонування системи;
забезпечує сумісність державних електронних інформаційних ресурсів

на організаційному рівні шляхом укладання відповідних договорів на без-
оплатній основі щодо інформаційної взаємодії, використання реєстру сер-
вісів та централізованих довідників;

забезпечує логічну сумісність державних електронних інформаційних
ресурсів шляхом використання єдиних відкритих форматів обміну елек-
тронними даними, єдиних класифікаторів та довідників;

забезпечує сумісність державних електронних інформаційних ресурсів
на техніко-технологічному рівні шляхом використання єдиних відкритих
протоколів обміну електронними даними, визначення єдиних вимог до
розробки та роботи інтерфейсів прикладного програмування;

визначає вимоги до форматів, протоколів та інформаційних угод обмі-
ну електронними даними, а також вимог до розробки та роботи інтерфей-
сів прикладного програмування.

7. Адміністратором системи є державне підприємство, визначене Дер-
жавним агентством з питань електронного урядування, (далі — адмініс-
тратор системи).

Адміністратор системи:
забезпечує адміністрування, технічну підтримку та безперебійне фун-

кціонування системи;
здійснює організаційну та методологічну підтримку адміністраторів

державних електронних інформаційних ресурсів;
здійснює формування та ведення реєстру сервісів;
забезпечує захист та зберігання інформації, яка обробляється в систе-

мі;
здійснює ведення єдиних класифікаторів та довідників системи;
забезпечує функціонування системи.

8. Підключенню до системи підлягають державні електронні інформа-
ційні ресурси, отримання даних з яких необхідне суб’єктам владних
повноважень під час надання адміністративних послуг та здійснення
інших повноважень відповідно до покладених на них завдань.

9. Доступ суб’єктів владних повноважень до інтерфейсів прикладного
програмування надається з метою здійснення повноважень відповідно до
покладених на них завдань, зокрема для надання адміністративних
послуг.

Обсяг та структура даних, до яких надається доступ через інтерфейси
прикладного програмування, визначаються відповідно до потреб суб’єкта
владних повноважень, що запитує ці дані, та зазначаються у договорі
щодо інформаційної взаємодії. Суб’єкт владних повноважень не має
права запитувати обсяг та структуру даних більше, ніж йому необхідно
для надання адміністративних послуг або здійснення повноважень відпо-
відно до покладених на нього завдань.

10. Суб’єкти владних повноважень зобов’язані надавати дані через
інтерфейс прикладного програмування на безоплатній основі.

11. З метою забезпечення електронної взаємодії суб’єкти владних
повноважень:

здійснюють розробку інтерфейсів прикладного програмування дер-
жавних електронних інформаційних ресурсів;

здійснюють підключення державних електронних інформаційних
ресурсів до системи шляхом реєстрації та підтримки працездатності від-
повідних інтерфейсів прикладного програмування;

здійснюють формування та відправлення, прийом та обробку елек-
тронних повідомлень з використанням інтерфейсів прикладного програ-
мування;

забезпечують повноту та достовірність даних, що містяться в електрон-
них повідомленнях;

використовують дані, отримані за допомогою системи, виключно у
межах своїх повноважень.

Додаток
до постанови Кабінету Міністрів України

від 8 вересня 2016 р. № 606
ПеРелІК

пріоритетних державних електронних інформаційних ресурсів
для запровадження електронної взаємодії 

Єдиний державний демографічний реєстр
Державний земельний кадастр
Єдиний реєстр підприємств, щодо яких порушено провадження у спра-

ві про банкрутство
Єдиний державний реєстр юридичних осіб, фізичних осіб – підприєм-

ців та громадських формувань
Державний реєстр речових прав на нерухоме майно
Державний реєстр актів цивільного стану громадян
Реєстр платників податку на додану вартість
Єдиний державний реєстр Міністерства внутрішніх справ стосовно

зареєстрованих транспортних засобів та їх власників
Державний електронний інформаційний ресурс Міністерства внутріш-

ніх справ, в якому обробляється інформація з питань судимостей
Державний реєстр загальнообов’язкового державного соціального

страхування
Державний електронний інформаційний ресурс Міністерства внутріш-

ніх справ, в якому обробляється інформація з питань втрачених паспортів
Єдиний державний реєстр декларацій осіб, уповноважених на виконан-

ня функцій держави або місцевого самоврядування
Єдиний реєстр довіреностей
Автоматизована інформаційна система Державної казначейської служ-

би України по обліку доходів та видатків бюджетів усіх рівнів
Єдиний державний реєстр судових рішень

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 8 вересня 2016 р. № 656-р
Київ

Про підтримку пропозиції щодо прийняття
Республіки Казахстан у члени гаазької 
конференції з міжнародного приватного

права
Підтримати пропозицію Уряду Королівства Нідерланди щодо прийняття

Республіки Казахстан у члени Гаазької конференції з міжнародного при-
ватного права.

Міністерству закордонних справ поінформувати Постійне бюро Гаазь-
кої конференції з міжнародного приватного права про зазначене рішення
Кабінету Міністрів України.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
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Полтавський національний технічний університет
імені Юрія Кондратюка

відповідно до Закону України «Про вищу освіту»
оголошує конкурс на заміщення посади

директора Полтавського коледжу нафти і газу Полтавського 
національного технічного університету імені Юрія Кондратюка.

Термін подання документів – два тижні від дня опублікування оголо-
шення.

За додатковою інформацією звертатися за електронною адресою на
офіційному сайті університету pntu.edu.ua/uk/diyalnist/osvita.html та за
телефоном (053-22) 2-16-03.

Документи надсилати за адресою:
36011, м. Полтава, Першотравневий просп., 24.

Васильківський міськрайонний суд Київської області викликає Литви-
на Івана Степановича як відповідача в судове засідання по цивільній
справі за позовом Публічного акціонерного товариства «Київобленерго»
до Литвина Івана Степановича про стягнення заборгованості за викорис-
тану електричну енергію, яке призначено та відбудеться 30 вересня 2016
року о 12 годині 00 хвилин в приміщенні суду за адресою: Київська обл.,
м. Васильків, вул. Шевченка, 8; необхідно з’явитись в каб. №301. Наслід-
ки неприбуття передбачені ст. 169 ЦПК України.

Суддя Марчук О. Л.

У провадженні Бердянського міськрайонного суду Запорізької області
знаходиться цивільна справа за позовом Публічного акціонерного това-
риства «Державний Ощадний банк України» до Захарченя Євгена Мико-
лайовича про стягнення заборгованості.

Суд викликає відповідача Захарченя Євгена Миколайовича в судове
засідання, яке відбудеться 15.09.16 року о 10.00 годині в приміщенні
Бердянського міськрайонного суду за адресою: Запорізька область, 
м. Бердянськ, вул. Консульська, 64, каб. 506. Суддя Ревуцький С. І.
тел. (код 06153) 3-51-09. Явка до суду є обов’язковою. В разі неявки
справа буде розглянута за наявними матеріалами в заочному порядку.
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Цюрупинський районний суд Херсонської області
викликає як відповідача Сидорчук (Шостак) Ірину
Миколаївну на 20.09.2016 року на 13.00 год. у справі
за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Сидорчук
(Шостак) Ірини Миколаївни про стягнення заборго-
ваності.

Судове засідання відбудеться в приміщенні Цю-
рупинського районного суду Херсонської області за
адресою: вул. Поштова, 48, м. Цюрупинськ.

У разі неявки в судове засідання відповідача
справу буде розглянуто за її відсутності за наявними
у справі доказами.

Суддя С.П. Савчак

Жовтневий районний суд міста Маріуполя Донець-
кої області повідомляє Мухас Владіміросу Константі-
носу, 24 лютого 1964 року народження, що 05.09.2016
року була винесена ухвала за результатами розгляду
цивільної справи № 263/2404/16-ц за заявою Бричак
В.С. про надання дозволу на примусове виконання рі-
шення іноземного суду (№ 415/2014 суду першої ін-
станції міста Козані) відповідно до якої із боржника
Мухас В.К. підлягають стягненню на користь позивача
певні виплати.

Боржнику пропонується отримати копію даної ух-
вали у Жовтневому районному суді м. Маріуполя або
із її текстом на сайті реєстру судових рішень України. 

Суддя В.О. Ковтуненко

Павлоградський міськрайонний суд Дніпропетровської
області (суддя Гаврилов В.А.) викликає в судове засідання
як відповідача Територіальну громаду Донецької міської
ради у справі за позовом Тарасової Олени Василівни, Та-
расова Леоніда Олександровича, Тарасової Ганни Олексан-
дрівни про визнання права власності на квартиру.

Останнє місце проживання відповідача: вул. Артема,
буд. 98, м. Донецьк.

Судове засідання призначене на 22 вересня 2016 р. о
13.00 год. за адресою: м. Павлоград, вул. Дніпровська,
135, каб. 407.

У разі неявки відповідача у судове засідання справа,
згідно з вимогами ЦПК України, може бути розглянута за
його відсутністю.

Суддя В.А. Гаврилов

Борівський районний суд Харківської області викликає
Дерев’янко Ірину Григорівну, 05.05.1979 р.н. як відповідача
на судове засідання по цивільній справі №614/713/16-ц
провадження №2/614/16 за позовом Дерев’янка Вадима
Сергійовича до неї про визнання особи такою, яка втратила
право користування житловим приміщенням, яке відбу-
деться 19.09.2016 р. о 9.00 у приміщенні Борівського рай-
онного суду Харківської обл. (вул. Миру, 11, смт Борова,
Борівський р-н, Харківська обл., 63801). Відповідно до ч.9
ст.74 ЦПКУ, з опублікуванням оголошення про виклик від-
повідач вважається повідомленим про час і місце розгляду
справи. У разі неявки відповідача, або неповідомлення про
причини неявки справу буде розглянуто за його відсутності
на підставі наявних доказів.

Суддя Н.Г. Зеленькова

Верхньодніпровський районний суд повідомляє, що 7 вересня 2016 року розглянута ци-
вільна справа за позовом Шерстюк Ірини Миколаївни до Шаталова Костянтина Олександро-
вича про позбавлення батьківських прав та стягнення аліментів, третя особа, яка не заявляє
самостійних вимог щодо предмету спору: орган опіки та піклування в особі Верхньодніп-
ровської районної державної адміністрації. Заочним рішенням суду позов задоволено:

Позов Шерстюк Ірини Миколаївни до Шаталова Костянтина Олександровича про позбав-
лення батьківських прав та стягнення аліментів — задовольнити.

Позбавити Шаталова Костянтина Олександровича, 20 лютого 1987 року народження,
батьківських прав щодо його малолітнього сина, Шаталова Давида Костянтиновича, 5 ве-
ресня 2008 року народження.

Стягнути з Шаталова Костянтина Олександровича (іпн. 3182715374, 20 лютого 1987 року
народження) на користь Шерстюк Ірини Миколаївни (іпн. 2584714844, 7 жовтня 1970 року
народження, зареєстрована за адресою: вул. Косенко, 112, м. Верхньодніпровськ Дніпро-
петровської області) аліменти на дитину, Шаталова Давида Костянтиновича, 5 вересня 2008
року народження, у розмірі 1/4 частини доходів, але не менше ніж 30 % прожиткового мі-
німуму на дитину відповідного віку, щомісяця, починаючи з 16 травня 2016 року до досяг-
нення дитиною повноліття.

Допустити негайне виконання рішення суду в частині стягнення аліментів у межах суми
платежу за один місяць.

Стягнути з Шаталова Костянтина Олександровича (іпн. 3182715374, 20 лютого 1987 року
народження) судовий збір в дохід держави в сумі 1102 грн. 40 коп.

Після набрання рішення суду законної сили його копію направити до державного органу
реєстрації актів цивільного стану за місцем реєстрації народження дитини.

Заочне рішення може бути переглянуто судом, що його ухвалив за письмовою заявою
відповідача, поданою протягом десяти днів з дня отримання його копії.

Рішення суду може бути оскаржено шляхом подання апеляційної скарги до апеляційного
суду Дніпропетровської області через Верхньодніпровський районний суд Дніпропетровської
області в 10-денний строк з дня проголошення рішення. Особи, які брали участь у справі,
але не були присутні у судовому засіданні під час проголошення судового рішення, можуть
подати апеляційну скаргу протягом десяти днів з дня отримання копії цього рішення.

Рішення суду набирає законної сили після закінчення строку для подання апеляційної
скарги, якщо апеляційну скаргу не було подано. У разі подання апеляційної скарги рішення,
якщо його не скасовано, набирає законної сили після розгляду справи апеляційним судом.

Суддя О. Ю. Шевченко

Обухівський районний суд Київської області
по цивільній справі № 2-926/16 за позовом
Фролової (Ротань) Марії Михайлівни до Ахмє-
дової Ліани Баудіївни, Каракаш Ігоря Івано-
вича, Товариства з обмеженою
відповідальністю «КБ «Зелена планета», Ос-
тровського Костянтина Вікторовича, Кіктєвої
Тетяни Аркадіївни, Мерко Руслана Олексан-
дровича, треті особи: Приватний нотаріус Ки-
ївського міського нотаріального округу
Богданова Вікторія Миколаївна, Приватний но-
таріус Київського міського нотаріального ок-
ругу Леонтьєва Ніна Йосипівна, Приватний
нотаріус Давиденко Юлія Анатоліївна, Приват-
ний нотаріус Київського міського нотаріаль-
ного округу Майорова Алла Володимирівна,
Приватний нотаріус міського нотаріального
округу Малий Олексій Сергійович, Приватний
нотаріус Київського нотаріального округу Ко-
вальчук Сергій Павлович про визнання дого-
ворів недійсними, припинення права
користування земельною ділянкою, усунення
перешкод у користуванні земельною ділянкою
шляхом її звільнення, викликає до суду як від-
повідачів Ахмедову Ліану Баудіївну, Каракаша
Ігоря Івановича, Товариство з обмеженою від-
повідальністю «КБ «Зелена планета», Остров-
ського Костянтина Вікторовича, Кіктєву Тетяну
Аркадіївну, Мерко Руслана Олександровича на
22 вересня 2016 року об 11.00 год.

Судове засідання відбудеться під голову-
ванням судді Болобана В.Г. в приміщенні суду,
що розташоване за адресою: Київська обл., м.
Обухів, вул. Київська, б. 20.

В разі неявки відповідачів справа буде роз-
глянута у їх відсутність на підставі наявних у
справі доказів.

Суддя В.Г. Болобан

Верхньорогачицький районний суд
Херсонської області викликає в судове
засідання Конарєву Ніну Петрівну, як від-
повідача по справі № 651/292/16-ц за по-
зовом Державного підприємства
«Національна енергетична компанія «Укр -
енерго» в особі відокремленого підроз-
ділу «Південна електроенергетична
система» до Конарєвої Ніни Петрівни,
третя особа на стороні позивача Коман-
дитне товариство Наукова впроваджу-
вальна фірма «Нові технології», третя
особа: Відділ Держгеокадастру у Вер-
хньорогачицькому районі Херсонської
області про встановлення права земель-
ного сервітуту, на 03.10.2016 року о 10.00
годині.

Судове засідання відбудеться в примі-
щенні Верхньорогачицького районного
суду Херсонської області за адресою: ву-
лиця Леніна, 60 смт Верхній Рогачик, Вер-
хньорогачицького району, Херсонської
області, суддя Загрунний В.Г.

Одночасно повідомляємо, що з опублі-
куванням оголошення про виклик, відпо-
відач вважається повідомленим про час
та місце розгляду справи, тому у випадку
відсутності відомостей про причину не-
явки Конарєвої Н.П., повідомленої належ-
ним чином або причину буде визнано
судом неповажною – суд вирішить справу
на підставі наявних у ній даних чи доказів
(у заочному порядку).

Суддя В.Г. Загрунний

Новозаводський районний суд м. Черні-
гова повідомляє, що слухання справи за по-
зовом Дем’яненко Н.Б. до Сидоренко О. О.,
Червякова А.С., ТОВ «Мрія Груп ЛТД» про
поділ спільного майна подружжя та ви-
знання недійсним договору купівлі-продажу
транспортного засобу, та зустрічним позо-
вом Сидоренко О. О. до Дем’яненко Н.Б., Ки-
риленко Н.М. про встановлення факту
проживання однією сім’єю без державної ре-
єстрації, визнання недійсним договору дару-
вання квартири, визнання спільною
сумісною власністю квартир та автомобілів
та виділення у власність майна, відбудеться
20 вересня 2016 року о 14 год. 30 хв., під го-
ловуванням судді Косач І.А. в приміщенні
суду за адресою: м. Чернігів, вул. Мстислав-
ська, 17, каб. 19.

Для участі в справі як відповідач за зус-
трічною позовною заявою викликається Чер-
вяков Артем Сергійович, (остання відома
адреса проживання: м. Чернігів, вул. Довга,
буд. 24).

Відповідачу пропонується до судового за-
сідання надати письмові заперечення або на-
дати зустрічний позов.

Одночасно повідомляє, що з опублікуван-
ням оголошення про виклик, відповідач вва-
жається повідомленим про час та місце
розгляду справи, тому у випадку відсутності
відомостей про причини неявки вищевказа-
ного відповідача, повідомленого належним
чином або причину буде визнано судом не-
поважною, суд вирішить справу на підставі
наявних у ній даних чи доказів (постановляє
заочне рішення).

Суддя І. А. Косач

«Постійно діючим третейським судом при АУБ порушено
провадження у справі №60/16 за позовом ПАТ «Креді Агрі-
коль Банк» до ТОВ «ЛІВЕРПУЛЛЬ» (Донецька обл.м.Шах-
тарськ, вул.Сєдова, буд.100), ТОВ  «АЯКС ЛТД» (Донецька
обл., м.Шахтарськ, смт Контарне, вул. Горького, буд.1), ТОВ
«ТД ЛУЧ» (Донецька обл., м.Шахтарськ, вул.Кірова,
буд.13), Сашенкова Володимира Павловича (Донецька
обл., м.Шахтарськ, смт.Контарне, вул. Атем, буд.19, кв.1)
та Сашенкової Анжели Сергіївни (Донецька обл., м.Шах-
тарськ, смт Контарне, вул. Атем, буд.19, кв.1) про солідарне
стягнення заборгованості. З позовом можливо ознайоми-
тися звернувшись до третейського суду за телефоном
(044)5168718 чи ел.поштою за адресою: ts@aub.org.ua. Су-
дове засідання призначено на 30.09.2016 р. о 9-45 год. за
адресою: м.Київ, вул. Марини Раскової,15 к.811. Відпові-
дачам надати суду письмові відзиви на позовну заяву, у ви-
падку неявки відповідачів справа може бути розглянута без
їх участі. Це оголошення розміщене також на сайті третей-
ського суду tretsud.aub.org.ua.

Козелецький районний суд Чернігівської області ви-
кликає відповідача Кудимову Ольгу Леонідівну,
17.02.1972 року народження, яка проживає за адресою:
вул. 1-го Травня, 47/2, м.Остер Козелецького району
Чернігівської області, м. Луганськ, вул. Білова, буд.128,
в судове засідання на 12.30 год 22 вересня 2016 р. за
адресою: Чернігівська область, смт Козелець, вул.
Свято-Преображенська, 7 по цивільній справі за позо-
вом Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «ПриватБанк» до Козелецького районного відділу
державної виконавчої служби Головного територіального
управління юстиції в Чернігівській області, Артемівського
відділу державної виконавчої служби Луганського мі-
ського управління, Войнаровської Юлії Віталіївни, По-
двойської Ірини Миколаївни, Кудимової Ольги
Леонідівни про зняття арешту. У разі неявки в судове за-
сідання цивільна справа буде розглянута за вашої відсут-
ності. 

Суддя Анохін А.М.

У провадженні Бердянського міськрайонного суду
Запорізької області знаходиться цивільна справа за
позовом Петрик Леоніда Олександровича до Петрик
Світлани Леонтіївни, Петрик Романа Леонідовича,
Петрик Інни Леонідівни, третя особа: Комунальне
підприємство Бердянської міської ради «Житлосер-
віс-2А», про визнання осіб такими, що втратили
право користування житловим приміщенням. Суд ви-
кликає відповідачів Петрик Світлану Леонтіївну, Пет-
рик Романа Леонідовича, Петрик Інну Леонідівну в
судове засідання, яке відбудеться 20.09.16 року о 
14-00 годині в приміщенні Бердянського міськрай-
онного суду за адресою: Запорізька область, м. Бер-
дянськ, вул. Консульська, 64, каб.506. Суддя
Ревуцький C.І. тел. (код 06153) 3-51-09. Явка до суду
є обов’язковою. В разі  неявки справа буде розгля-
нута за наявними матеріалами в заочному порядку.

З метою залучення громадськості до обговорення
питань щодо прийняття рішень, які можуть впливати
на стан довкілля, Державна інспекція ядерного регу-
лювання України продовжила строки публічного гро-
мадського обговорення продовження експлуатації
ядерної установки – енергоблока №2 Запорізької АЕС
з 19 серпня по 25 вересня 2016 року.

В рамках обговорення Держатомрегулювання за
участю ДП НАЕК «Енергоатом» 19 вересня 2016 року
о 13:00 проводить громадські слухання за адресою:
Запорізька обл., м. Енергодар, вул. Центральна, 6,
Культурно-діловий центр Запорізької АЕС. Телефони
для довідок: (06139) 6-21-81, (044) 254-34-49.

Краматорський міський суд Донецької
області (84000, Донецька область, м. Кра-
маторськ, вул. Маяковського, 21) розгля-
дає цивільну справу за позовною заявою
ПАТ КБ «ПриватБанк» про стягнення за-
боргованості за кредитним договором з:

- Ходосової Інни Василівни, 08.04.1983
року народження, уродженки м. Макіївка
Донецької області, останнє місце меш-
кання: Донецька область, м. Макіївка, с.
ЯКХЗ, вул. Депутатська, б. 157, кв. 21, яка
викликається на 27 вересня 2016 року на
08.00 годину.

Відповідачці пропонується надати до
вищевказаної дати письмові заперечення
щодо позову та посилання на докази,
якими вона обґрунтовує. У випадку непри-
буття, відповідачка повинна повідомити
суд про причини неявки, інакше справа
буде розглянута у її відсутність.

Суддя Лутай А.М.

Першотравневий районний суд Донець-
кої області (87400, смт Мангуш, вул. Ко-
танова, 102, Першотравневого району,
Донецької області) розглядає цивільну
справу за позовом Войникової Ірини Вік-
торівни до Войникова Ігоря Івановича про
розірвання шлюбу.

Відповідач Войников Ігор Іванович,
09.11.1979 року народження, зареєстро-
ваний: с. Бурякова Балка, вул. Мічуріна, 1,
Мангуський район, Донецька область, ви-
кликається на 04 листопада 2016 року на
10.00 годину до Першотравневого район-
ною суду для участі у розгляді справи по
суті.

Відповідачу пропонується надати свої
заперечення щодо позову та докази.

У випадку неприбуття відповідач повин-
ний повідомити суд про причини неявки,
інакше справа буде розглянута за його
відсутністю. 

Суддя Скудін B.Є.

Марченко Валентин Юрійович, 13.09.1983
року народження, останнє місце проживання
чи мешкання: Київська область, Бориспіль-
ський район, село Мирне, вулиця Іващенко, бу-
динок 27, викликається у відкрите судове
засідання як відповідач на 10.30 годину 26 ве-
ресня 2016 року у цивільній справі за позовом
Публічного акціонерного товариства комерцій-
ний банк «ПРИВАТБАНК» до Марченка Олек-
сандра Юрійовича, Марченка Валентина
Юрійовича про стягнення заборгованості.

Відкрите судове засідання у цивільній справі
відбудеться під головуванням судді Решетник
Т.О. в приміщенні Дніпровського районного
суду м. Дніпродзержинська Дніпропетровської
області за адресою: м. Кам’янське, вул. Три-
тузна, 166, 1 поверх, кабінет № 1.

На підставі ч. 9 ст. 74 ЦПК України після
опублікування оголошення в пресі відповідач
Марченко Валентин Юрійович вважається по-
відомленим про час і місце розгляду справи.

У разі неявки відповідача, справу буде роз-
глянуто за його відсутності.

Суддя Т.О. Решетник

Дарницький районний суд м. Києва викли-
кає як відповідачів: Максьом Оксану Валері-
ївну, останнє місце реєстрації якої: м. Київ,
вул. Ревуцького, 35, кв. 232, Максьома Юрія
Анатолійовича, останнє місце реєстрації
якого: м. Київ, вул. Ревуцького, 35, кв. 232, в
судове засідання, яке відбудеться 31.10.2016
року о 09 год. 15 хв. за адресою: м. Київ, вул.
Кошиця, 5-а, каб. 204, для участі у судовому
розгляді цивільної справи за позовом ПАТ
«КБ «НАДРА» до Максьом Оксани Валері-
ївни, Максьома Юрія Анатолійовича про стяг-
нення заборгованості.

При собі мати паспорт.
З опублікуванням оголошення про виклик

відповідачі вважаються повідомленими про
день, час та місце розгляду справи і в разі не-
явки їх до суду справа може бути розглянута
за їх відсутності.

Відповідачі у випадку неявки в судове за-
сідання зобов’язані повідомити суд про по-
важність причини неявки.

Суддя О.М. Колесник

Старобільський районний суд Луганської об-
ласті викликає Кулікова Дениса Миколайовича,
зареєстрованого за адресою: Луганська область,
м. Антрацит, вул. Ростовська, буд. 25, кв. 30, Бо-
гатирьова Юрія Миколайовича, зареєстрованого
за адресою: Луганська область, м. Антрацит, вул.
Ткаленко, буд. 12, кв. 62, Бєлоусова Ігоря Мико-
лайовича, зареєстрованого за адресою: Луган-
ська область, Антрацитівський район, с. Дякове,
вул. Косигіна, 16, як відповідачів у судове засі-
дання по цивільній справі № 2/431/1253/16 за по-
зовом Публічного акціонерного товариства
«Державний ощадний банк України» в особі філії
Луганського обласного управління AT «Ощад-
банк» до Кулікова Дениса Миколайовича, Бога-
тирьова Юрія Миколайовича, Бєлоусова Ігоря
Миколайовича про стягнення заборгованості за
кредитним договором, яке відбудеться 19 ве-
ресня 2016 року о 10 годині 00 хв. (резервна дата
22 вересня 2016 року о 10 годині 00 хв.) в при-
міщенні суду за адресою: Луганська область, 
м. Старобільськ, вул. Миру, 38а.

У разі неявки на вказане судове засідання, суд
розглядатиме справу без вашої участі на підставі
ст. 169 ЦПК України.

Голова суду О.О. Пелих

Жовтневий районний суд Миколаївської
області викликає Запорожченко Тетяну Вік-
торівну для участі як відповідача у справі за
позовом представника позивача Чудинович
Олени Вікторівни — Борисенко Наталії Вале-
ріївни до Приходської (Чудинович) Ірини Во-
лодимирівни, Запорожченко Тетяни
Вікторівни, Воскресенської селищної ради
Жовтневого району Миколаївської області,
третя особа приватний нотаріус Краснова
C.M. про визначення частки померлої у праві
спільної сумісної власності на квартиру та ви-
знання за позивачем права власності на 1/4
частку в порядку спадкування за законом.
Розгляд справи призначено 06 жовтня 2016
року о 09-30 годині.

У разі неявки відповідача справа буде роз-
глянута за його відсутності. Адреса суду: 
м. Миколаїв, вул. Ольшанців, 77, каб. № 13.

Суддя В. В. Полішко

Іллічівський міський суд Одеської області
викликає Юзепчук Ганну Василівну, 08.06.1979
р. народження, останнє відоме місце реєстра-
ції: Одеська область, м. Чорноморськ, вул. Пар-
кова, буд. 44, кв. 10, Писарєва Ігоря
Анатолійовича, 09.08.1970 р. народження, ос-
таннє відоме місце реєстрації: Одеська об-
ласть, м. Чорноморськ, вул. Паркова, буд. 44,
кв. 10, Юзепчука Олександра Олексійовича, ос-
таннє відоме місце реєстрації: Одеська об-
ласть, м. Чорноморськ, вул. Паркова, буд. 44,
кв. 10, як відповідачів в судове засідання по
справі № 501/612/16-ц за позовом ПУБЛІЧ-
НОГО АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА КОМЕР-
ЦІЙНИЙ БАНК «ПРИВАТБАНК» до Юзепчук
Ганни Василівни, Писарєва Ігоря Анатолійо-
вича, Юзепчука Олександра Олексійовича про
стягнення заборгованості за кредитним дого-
вором, на 10.00 год. 10.10.2016 р. за адресою:
м. Чорноморськ, вул. Праці, 10, каб. 5, зал су-
дових засідань №2. Суд роз’яснює, що у разі
неявки відповідача справа буде розглянута у
його відсутності.

Суддя Т. В. Ледньова

Вінницький міський суд Вінницької об-
ласті викликає обвинуваченого Каширіна
Алліка Вікторовича, 28.01.1970 р.н., заре-
єстрованого та проживаючого за адре-
сою: вул. Нестерова, буд. 29, кв. 44, м.
Джанкой, АР Крим в судові засідання, які
відбудуться 12.10.2016 року о 09:30 год.,
11.11.2016 року о 09:30 год., 28.11.2016
року о 09:30 год. в залі судового засідання
№ 32, по вул. Грушевського, 17, що в 
м. Вінниці по кримінальному провад-
женню № 42015020420000194 від
14.07.2015 р. у вчиненні кримінальних
правопорушень, передбачених ч. 1 ст.
111, ч. 1 ст. 408 КК України.

Явка обвинуваченого Каширіна Алліка
Вікторовича в зазначене судове засідання
є обов’язковою.

Макарівський районний суд Київської області в
цивільній справі №370/1096/16-ц за позовом Ачин-
цева Василя Івановича до Колонщинської сільської
ради Макарівського району Київської області, Гути
А.І., Терещенко Л.Ю., Музиченко В.А., Загоруйка
A.M., Метлашевської О.С. про витребування земель-
них ділянок з чужого незаконного володіння, викли-
кає у судове засідання, яке відбудеться 30 вересня
2016 року об 11 год. 30 хв. відповідача Гуту Андрія
Івановича, останнє відоме місце проживання якого:
село Васильківці Гусятинського району Тернопіль-
ської області, відповідача Музиченка В’ячеслава Ана-
толійовича, останнє відоме місце проживання: село
Гурівщина Києво-Святошинського району Київської
області, вулиця Київська-16, відповідача Загоруйка
Анатолія Михайловича, останнє відоме місце прожи-
вання місто Марганець Дніпропетровської області,
квартал Східний-16, кв.39, та відповідача Метлашев-
ську (Мамедову) Ольгу Сергіївну, останнє відоме
місце проживання місто Київ, вулиця Лариси Ру-
денко-17, кв. 75.

У разі неявки відповідачів у судове засідання
справа буде розглянута за їх відсутності за наявними
матеріалами справи. Судове засідання відбудеться в
приміщенні Макарівського районного суду Київської
області за адресою: смт Макарів, вул.Д.Ростов-
ського-35, кабінет № 1.

Суддя М.Ю. Устимчук

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
при здійсненні спеціального досудового

розслідування
Підозрюваний Гнатуша Денис Юрійович,

30.11.1981 року народження, який мешкає за
адресою: Донецька область, м. Донецьк, вул.
Пашенної, буд. 3, на підставі ст. ст. 297-5, 133,
135 КПК України, Вам необхідно з’явитися
20.09.16, 21.09.16, 22.09.16 у період часу з
09.00 до 18.00 години до каб. № 115 першого
СВ СУ прокуратури Донецької області, до
слідчого Самойленка І.А., за адресою: До-
нецька область, м. Краматорськ, вул. Рум’ян-
цева, 4 а, для проведення за Вашою участю
слідчих дій у кримінальному провадженні №
42015050000000569 від 12.10.2015 за ч. 1 ст.
258-3 КК України — вручення повідомлення
про зміну раніше повідомленої підозри, до-
питу як підозрюваного, закінчення досудо-
вого розслідування та відкриття матеріалів
кримінального провадження, відповідно до
вимог ст. ст. 46, 47, 54, 278, 290, 291 КПК Ук-
раїни.
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Первомайський міськрайонний суд Миколаївської об-
ласті повідомляє Чебанюк Юлію Василівну, місце пере-
бування якої невідоме, про те, що судовий розгляд по
цивільній справі провадження № 2/484/1534/16 р. за по-
зовом ПАТ КБ «ПриватБанк» до Чебанюк Юлії Василівни
про стягнення заборгованості відкладено на 20.10.2016
року на 14.00 год. На призначений час відповідачу слід
з’явитись до Первомайського міськрайонного суду Ми-
колаївської області із паспортом. У разі неявки відпові-
дача позов на підставі ч. 4 ст. 169 ЦПК України буде
розглянутий за його відсутності на підставі наявних у
справі даних чи доказів (постановлене заочне рішення).

Суддя О. В. Мельничук

Первомайський міськрайонний суд Миколаївської об-
ласті повідомляє Каплінського Дмитра Валерійовича,
місце перебування якого невідоме, про те, що судовий
розгляд по цивільній справі провадження 
№ 2/484/1665/16 р. за позовом ПАТ КБ «ПриватБанк» до
Каплінського Дмитра Валерійовича про стягнення забор-
гованості відкладено на 20.10.2016 року на 14.10 годину.
На призначений час відповідачу слід з’явитись до Пер-
вомайського міськрайонного суду Миколаївської області
із паспортом. У разі неявки відповідача позов на підставі
ч. 4 ст. 169 ЦПК України буде розглянутий за його від-
сутності на підставі наявних у справі даних чи доказів
(постановлене заочне рішення).

Суддя О. В. Мельничук

Первомайський міськрайонний суд Миколаївської об-
ласті повідомляє Татарова Сергія Олександровича, місце
перебування якого невідоме, про те, що судовий розгляд
по цивільній справі провадження № 2/484/1797/16 р. за
позовом ПАТ КБ «ПриватБанк» до Татарова Сергія Олек-
сандровича про стягнення заборгованості відкладено на
20.10.2016 року на 13.40 годину. На призначений час
відповідачу слід з’явитись до Первомайського міськрай-
онного суду Миколаївської області із паспортом.

У разі неявки відповідача позов на підставі ч. 4 ст. 169
ЦПК України буде розглянутий за його відсутності на під-
ставі наявних у справі даних чи доказів (постановлене
заочне рішення).

Суддя О. В. Мельничук

Первомайський міськрайонний суд Миколаївської об-
ласті повідомляє Гулянську Світлану Петрівну, місце пе-
ребування якої невідоме, про те, що судовий розгляд по
цивільній справі провадження № 2/484/1832/16 р. за по-
зовом ПАТ КБ «ПриватБанк» до Гулянської Світлани Пет-
рівни про стягнення заборгованості, відкладено на
20.10.2016 року на 13.50 годину. На призначений час
відповідачу слід з’явитись до Первомайського міськрай-
онного суду Миколаївської області із паспортом. У разі
неявки відповідача позов на підставі ч. 4 ст. 169 ЦПК Ук-
раїни буде розглянутий за його відсутності на підставі
наявних у справі даних чи доказів (постановлене заочне
рішення).

Суддя О. В. Мельничук

Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає
Темнікова Руслана Володимировича, останнє відоме
місце проживання якого за адресою: м. Чернівці, вул.
Комарова, 27/29, як відповідача в судове засідання по
цивільній справі за позовом Темнікової Г.Є. до Вас про
визнання особи такою, що втратила право користування
житловим приміщенням на 09-30 годину 21 вересня
2016 року, за адресою: м. Чернівці, вулиця Кафед-
ральна, 4, кабінет №8.

З опублікуванням оголошення про виклик, відповідач
вважається належним чином повідомленим про час і
місце розгляду справи. У разі Вашої неявки в судове за-
сідання, справу буде розглянуто у Вашу відсутність.

Суддя С. О. Волошин

Артемівський міськрайонний суд Донецької області
(84500, м. Бахмут, Донецька область, вул. Миру, 5) роз-
глядає цивільну справу за позовною заявою ПАТ КБ «При-
ват Банк» до Баранова Дмитра Ігоровича про стягнення
заборгованості. Відповідач по справі викликається до суду
(м. Бахмут, Донецька область, вул. Миру, 5, кім. 302) для
участі у розгляді справи по суті: Баранов Дмитро Ігорович,
який мешкає: 86400, Донецька область, м. Бахмут, вул. Л.
Толстого, буд. 47, кв. 15, на 22 вересня 2016 р. на 08 год.
00 хв. Відповідачу пропонується надати свої заперечення
щодо позову та докази. У випадку неприбуття відповідача,
він повинен повідомити суд про причину неявки, інакше
справа буде розглянута у його відсутність.

Суддя Н. М. Фролова

Оболонський районний суд м. Києва викликає Кова-
левську Наталію Миколаївну як відповідача по цивільній
справі №2/756/3965/2016 за позовом Слюнченко Віри
Володимирівни до Ковалевської Наталії Миколаївни,
Оболонського районного відділу Головного управління
Державної міграційної служби у місті Києві про визнання
особи такою, що втратила право користування житло-
вим приміщенням та зняття з реєстраційного обліку на
24.10.2016 року на 12:00 годину. Адреса суду: м. Київ,
вул. Тимошенка, 2-Є, каб. №21, суддя Кричина A.B. У разі
неявки, справу буде розглянуто у відсутності відпові-
дача.

Балтський районний суд Одеської області викли-
кає в судове засідання відповідачку Никитюк Галину
Олегівну, для розгляду цивільної справи за позовом
Никитюка І.М. до Никитюк Г. О. про розірвання
шлюбу. Судове засідання відбудеться 24.10.2016
року о 09.00 год. в приміщенні Балтського район-
ного суду. У разі неявки в судове засідання відпові-
дачки справа може бути розглянута за її відсутності
за наявними у справі доказами.

Суддя О. М. Ільніцька

Долинський районний суд Івано-Франківської об-
ласті викликає Сернюка Петра Миколайовича як від-
повідача у цивільній справі № 343/1442/16-ц року за
позовом ПАТ «Страхова компанія «ПРОВІДНА» до
Сернюка Петра Миколайовича про відшкодування
матеріальної шкоди в порядку регресу. Розгляд
справи відбудеться 26.09.2016 року о 09.00 год. у
приміщенні суду за адресою: вул. Обліски, 115, 
м. Долина Івано-Франківської області.

У випадку неявки відповідача, справу буде розгля-
нуто у заочному порядку, за наявними в справі до-
казами, без його участі.

Суддя Монташевич С. М.

Оболонський районний суд міста Києва викликає в як
відповідача Голубева Миколу Олександровича (останнє
відоме місце проживання: АР Крим, Бахчисарайський
район, С. Вільне, вул. Космонавтів, 2), у судове засідання
на 15.11.2016 року на 14 год. 00 хв., у зв’язку з розгля-
дом цивільної справи за позовом Голубевої Таміли Іль-
мієвни до Голубева Миколи Олександровича про
надання дозволу на тимчасовий виїзд дитини без згоди
батька та дозволу на оформлення документів. В разі не-
явки в судове засідання справа буде розглянута за від-
сутності відповідача на підставі зібраних по справі
доказів. Адреса суду: м. Київ, вул. Тимошенка, 2 Є, каб.
21, суддя Яценко Н. О.

Козельщинський районний суд Полтавської області в
порядку ст.74 ЦПК України викликає Галенду Сергія Сте-
пановича (останнє відоме місце проживання: вулиця Мо-
лодіжна, будинок 27, село Оленівка Козельщинського
району Полтавської області) як відповідача в судове за-
сідання у цивільній справи за позовом Титар Віри Іва-
нівни про стягнення боргу за договором позики.

Судове засідання відбудеться 27.09.2016 р. о 10 го-
дині 00 хвилин у приміщенні суду за адресою: вул. Ос-
троградського, 75/15. Явка до суду є обов’язковою. У
разі неявки відповідача в судове засідання, справу буде
розглянуто за його відсутності. Відповідач зобов’язаний
повідомити суд про причини неявки в судове засідання.

Суддя А. В. Лизенко

Краснолиманським міським судом Донецької об-
ласті (84406, м. Лиман, вул. Незалежності, 13) роз-
глядається цивільна справа за позовом Ревньова
Сергія Олеговича до Ізотової Любові Василівни про
визнання особи такою, що  втратила права користу-
вання житловим приміщенням.

Відповідач Ізотова Л. В. викликається до каб. №6
суду на 28 вересня 2016 року на 13 годину 00 хвилин
для участі у розгляді справи по суті. Відповідачці
пропонується надати свої заперечення щодо позову
та докази. У разі неявки відповідачки, справа буде
розглянута у її відсутності за наявними доказами.

Суддя Бєлоусов А. Є.

Першотравневий районний суд м. Чернівці викликає
Колесника Дмитра Олександровича, місце проживання
якого відоме за адресою: Чернівецька область, м. Соки-
ряни, вул. Мічуріна, 25 та Гемблюка Віталія Федоровича,
місце проживання якого відоме за адресою: м. Чернівці,
пров. Перекопський, 3, як відповідачів у судове засі-
дання по цивільній справі №725/3467/14-ц за позовом
Думанської А.В. до Колесника Д.О., Гемблюка В.Ф.,
третя особа: Кулій А.П. про визнання договору купівлі-
продажу дійсним на 14 год. 30 хв. 26 вересня 2016 року
за адресою: м. Чернівці, вул. Головна, 105, каб. №6. У
разі вашої неявки в судове засідання, справу буде роз-
глянуто без вашої участі.

Суддя Піхало Н. В.

Герцаївський районний суд Чернівецької області
викликає Костя Дмитра Георгійовича, 28.08.1962
р.н., останнє відоме місце проживання: с. Хряцька
Герцаївського району Чернівецької області, як від-
повідача у судове засідання по цивільній справі
№2/714/284/16; ЄУН:714/665/16-ц за позовом Костя
Верони Михайлівни до Костя Дмитра Георгійовича
про розірвання шлюбу на 10.30 годину 29 вересня
2016 року за адресою: м. Герца, вул. Центральна, 20
Чернівецької області. В разі неявки в судове засі-
дання, справу буде розглянуто без Вашої участі.

Суддя Костишин Н. Я.

Старобільським районним судом Луганської області
27 липня 2016 року було винесено заочне рішення по
цивільній справі за позовом Бабічева Романа Олексійо-
вича до Рафайлівської сільської ради Антрацитівського
району Луганської області, Антрацитівської міської ради
Луганської області про визначення додаткового строку
для прийняття спадщини № 2/431/525/16.

Відповідачам роз’яснюються вимоги ст. 228 ЦПК Ук-
раїни: заочне рішення може бути переглянете судом, що
його ухвалив, за письмовою заявою відповідача. Заява
про перегляд заочного рішення може бути подана про-
тягом десяти днів з дня отримання копії.

Суддя О. М. Березка

Троїцький районний суд Луганської області викликає
як відповідача у судове засідання Луганську міську раду
по справі № 433/1182/16-ц за позовом Морозової Лілії
Василівни, в інтересах якої діє Осьмак Яніна Валеріївна
до Луганської міської ради, третя особа, яка не заявляє
самостійних вимог — приватний нотаріус Станично-Лу-
ганського районного нотаріального округу Тіхонова Ла-
риса Володимирівна про визнання права власності в
порядку спадкування. Засідання відбудеться 19 вересня
2016 року о 09 год. 30 хв., за адресою: Луганська об-
ласть, смт Троїцьке, вул. 1-го Травня, 5 а.

У разі неявки, суд розглядатиме справу без Вашої
участі на підставі ст. 169 ЦПК України. 

Суддя Крівоклякіна Н.В.

Постійно діючий третейський суд при Юридичній кор-
порації «Принцип» (адреса: 04212, м. Київ, вул. М.Тимо-
шенка, 21, корпус 3, оф. 7) повідомляє та викликає
Товариство з обмеженою відповідальністю «УКР ТРАНС
ГРУП» (код ЄДРПОУ 35875781) в судове засідання, яке
відбудеться 27 вересня 2016 року об 11:00, як відпові-
дача по справі № СЗ-01-02/2016 за позовом Товариства
з обмеженою відповідальністю «ВіДі Автострада» (код
ЄДРПОУ 31607392) до Товариства з обмеженою відпо-
відальністю «УКР ТРАНС ГРУП» (код ЄДРПОУ 35875781)
про стягнення заборгованості.

У разі неявки, справу буде розглянуто без вашої
участі.

Третейський суддя Ісаєва В. Б.

Іванківський районний суд Київської області розгля-
дає цивільну справу за позовом Березовського Василя
Анатолійовича до Березовської Світлани Андріївни про
розірвання шлюбу. Відповідач по справі Березовська
Світлана Андріївна, яка ніде не зареєстрована, останнє
місце проживання: с. Хочева, вул. Піщана, 8 Іванків-
ського району Київської області, викликається на 28 ве-
ресня 2016 року на 10 год.00 хв. до суду за адресою: смт
Іванків, вул. І. Проскури, 14 Київської області, для участі
у розгляді справи по суті, пропонується надати свої за-
перечення щодо позовної заяви та докази. У разі неявки
відповідач повинен повідомити суд про причини неявки,
інакше справа буде розглянута за його відсутності.

Суддя Н. А. Тетервак

У провадженні Бердянського міськрайонного суду За-
порізької області знаходиться цивільна справа за позо-
вом Публічного акціонерного товариства «Державний
Ощадний банк України» до Волобуєва Владислава Леон-
тійовича про стягнення заборгованості.

Суд викликає відповідача Волобуєва Владислава
Леонтійовича в судове засідання, яке відбудеться
15.09.16 року о 10.30 годині в приміщенні Бердянського
міськрайонного суду за адресою: Запорізька область, м.
Бердянськ, вул. Консульська, 64, каб. 506. Суддя Ревуць-
кий С.І. тел. (код 06153) 3-51-09. Явка до суду є обов’яз-
ковою. В разі неявки справа буде розглянута за
наявними матеріалами в заочному порядку.

Суддя С.І. Ревуцький

Васильківський міськрайонний суд Київської об-
ласті викликає Стасюка Валерія Івановича як відпо-
відача у цивільній справі за позовом ПАТ КБ
«ПриватБанк» про стягнення заборгованості за до-
говором кредиту.

Судове засідання відбудеться 26.10.2016 року о
12:00 год. в приміщенні суду за адресою: м. Василь-
ків, вул. Шевченка, 8, каб. 304. У разі неявки відпо-
відача слухання справи відбуватиметься за його
відсутністю. Суд роз’яснює відповідачу обов’язок по-
відомлення про причини неявки.

Суддя Г. М. Лебідь-Гавенко

Індустріальний районний суд міста Дніпропетровська
(м. Дніпро, пр. Слобожанський, 84, каб. №204) повідом-
ляє, що 27 вересня 2016 року об 11 годині 00 хвилин
призначений судовий розгляд цивільної справи за позо-
вом ТОВ «ОТП Факторинг Україна» до Горобцова Еду-
арда Едуардовича (останнє відоме місце проживання: м.
Дніпро, вул. Янтарна, буд. 73, корп. 4, кв. 72) про стяг-
нення заборгованості за кредитним договором.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення
проти позову і докази. У випадку неприбуття в судове
засідання, відповідач повинен повідомити про причини
неявки, в іншому разі справа буде розглянута в його від-
сутність.

Суддя Н. Ю. Марченко

Рубіжанський міський суд Луганської області ви-
кликає Черкашина Олександра Анатолійовича у су-
дове засідання як відповідача у цивільній справі 
№ 425/2366/16-ц за позовною заявою Черкашина
Анатолія Олексійовича до Черкашина Олександра
Анатолійовича про визнання особи такою, що втра-
тила право користування житлом, яке відбудеться
12.10.2016 року об 11.30 годині в приміщенні Рубі-
жанського міського суду за адресою: м. Рубіжне, ву-
лиця Миру, 34, каб. 11а.

У випадку вашої неявки, суд врахує це та розгляне
справу 21.10.2016 року об 11 годині 30 хвилин.

Суддя Д.С. Коваленко

Ленінський районний суд м. Кропивницький (суддя Ко-
реняк В.К.) викликає в судове засідання як відповідачів
Моісеєву Ірину Олегівну та Моісеєва Дмитра Григоровича
(місце проживання: вул. 40 років Перемоги, буд. 26/33, кв.
15, м. Кропивницький, 25000) по справі № 405/4325/16-ц,
2/405/743/16 за позовом Публічного акціонерного товарис-
тва «Комерційний банк «Надра» до Моісеєвої Ірини Оле-
гівни та Моісеєва Дмитра Григоровича про стягнення
кредитної заборгованості.

Розгляд справи відбудеться в приміщенні Ленінського
районного суду м. Кропивницький (25006, м. Кропивниць-
кий, вул. Велика Перспективна, 40, поверх 5, каб. 505) 4
жовтня 2016 року о 10.45 год.

У разі неявки відповідачів в судове засідання, справа
буде розглянута за наявними матеріалами.

Черняхівський районний суд викликає Малиновську
Людмилу Олександрівну, 31.01.1962 р.н., останнє відоме
місце проживання: вул. Леніна, 97, кв. 15, смт Черняхів,
Житомирської обл., як відповідачку по справі за позо-
вом Товариства з обмеженою відповідальністю «Фінан-
сова компанія «Європейська агенція з повернення
боргів» до Малиновської Людмили Олександрівни про
стягнення заборгованості за кредитним договором. За-
сідання відбудеться о 10 год. 00 хв. 21 жовтня 2016 року
за адресою: вул. Слобідська, 1, смт Черняхів, Житомир-
ської області.

У разі неявки відповідачки без повідомлення причин
неявки, справу буде розглянуто у її відсутність.

Суддя Слободенюк Н.Є.

Києво-Святошинський районний суд Київської об-
ласті повідомляє як вiдповiдача Довгича Анатолiя Iвано-
вича про те, що розгляд цивільної справи за позовом
Савченка Сергiя Олексiйовича до Довгича Анатолiя Iва-
новича про стягнення боргу, процентiв за договором по-
зики, вiдшкодування збиткiв та моральної шкоди
вiдбудеться об 11 год. 30 хв. 18 жовтня 2016 року в при-
мiщеннi Києво-Святошинського районного суду Київ-
ської областi, який знаходиться за адресою: м. Київ, вул.
Мельниченка, 1.

У випадку вашої неявки в судове засідання справа
буде розглянута за вашої вiдсутностi на пiдставi наявних
доказiв.

Суддя А.Я. Волчко

Нікитенко Ірина Борисівна викликається в судове

засідання по розгляду цивільної справи за позовом

Бортнійчук Т.А. до Нікитенко І.Б. про визнання особи

такою, що втратила право користування жилим при-

міщенням, на 12.10.2016 року об 11.00 год. в Дес-

нянський районний суд м. Києва (м. Київ, пр-т

Маяковського, 5-в, каб. № 11).

Суддя О.В. Мальченко

Києво-Святошинський районний суд Київської об-
ласті (вул. Мельниченка, 1, м. Київ) викликає в су-
дове засідання як відповідача Прус Геннадія
Теодоровича, яке призначено на 29 вересня 2016
року о 09.45 год. по розгляду цивільної справи 
№ 369/7497/16-ц, провадження 2/369/3387/16 за по-
зовом Прус Наталії Володимирівни до Прус Геннадія
Теодоровича про стягнення аліментів.

У разі неявки справа буде заслухана у вашу від-
сутність.

Суддя Н.С. Пінкевич

У провадженні Павлоградського міськрайонного суду
Дніпропетровської області знаходиться цивільна справа 
№ 185/6569/16-ц за позовом Цикала Василя Олександро-
вича до Цикало Галини Василівни про розірвання шлюбу.

Відповідач Цикало Галина Василівна викликається у су-
дове засідання об 11.00 год. 28 вересня 2016 року у при-
міщення Павлоградського міськрайонного суду
Дніпропетровської області: Дніпропетровська область, м.
Павлоград, вул. Дніпровська, буд.135, кабінет № 203.
Суддя Боженко Л.В.

Після опублікування оголошення в пресі відповідач вва-
жається повідомленим про дату, час та місце розгляду
справи. У разі неявки відповідачки справу буде розглянуто
за її відсутності.

Суддя Л.В. Боженко

Новомосковський міськрайонний суд Дніпропетровської об-
ласті по цивільній справі за позовом  Ковальчин  Володимира Ми-
колайовича до Якименко Ольги Володимирівни, третя особа:
товарна біржа «Українська товарна біржа» про визнання договору
купівлі-продажу дійсним та визнання права власності, викликає в
судове засідання Якименко Ольгу Володимирівну, яке відбудеться
20.09.2016 року о 09.30 годині.

Судове засідання відбудеться в приміщенні Новомосковського
міськрайонного суду Дніпропетровської області, що розташоване
за адресою: Дніпропетровська область, м. Новомосковськ, пров.
Козацький, 8, каб. 1, суддя Дубовенко І.Г.

У разі неявки в судове засідання справа буде розглянута за від-
сутності Якименко Ольги Володимирівни.

Про причини неявки Якименко Ольга Володимирівна повинна
повідомити суд.

Суддя І.Г. Дубовенко

Апеляційний суд Київської області (м. Київ, вул.
Володимирська, 15) викликає в судове засідання як
відповідача Лащенка Василя Артемовича на 10 го-
дину 30 хвилин 27 вересня 2016 року для участі у
розгляді цивільної справи за апеляційною скаргою
Лащенко Ольги Іванівни на рішення Васильківського
міськрайонного суду Київської області від 19 травня
2016 року у справі за позовом Лащенко Ольги Іва-
нівни до Лащенка Василя Артемовича про визнання
права власності.

Суддя Т.Ц. Кашперська

У провадженні Бердянського міськрайонного суду 
Запорізької області знаходиться цивільна справа за 
№ 310/4231/16-ц за позовом Публічного акціонерного то-
вариства «Укрсоцбанк» до Федорчука Станіслава Володи-
мировича про стягнення заборгованості за кредитним
договором. Судовий розгляд справи призначено на 26 ве-
ресня 2016 року о 09 год. 30 хв. в приміщенні Бердян-
ського міськрайонного суду за адресою: Запорізька
область, м. Бердянськ, вул. Комунарів, 64, каб. 409. Суддя
Парій О.В., тел. (код 06153) 4-70-63.

Суд викликає Федорчука Станіслава Володимировича
як відповідача. Явка до суду є обов’язковою. В разі неявки
справа розглядатиметься за наявними матеріалами.

Суддя О.В. Парій

Сєвєродонецький міський суд Луганської області ви-
кликає як відповідача Воронову Галину Романівну,
27.06.1980 р.н., останнє відоме місце реєстрації: Луган-
ська область, м. Стаханов, вул. Курська, 7, у судове за-
сідання з розгляду цивільної справи № 428/2833/16-ц за
позовом Воронова Сергія Олександровича до Воронової
Галини Романівни про розірвання шлюбу, яке відбу-
деться 07.10.2016 року о 09 годині 30 хвилин у примі-
щенні суду за адресою: Луганська область, м.
Сєвєродонецьк, бульвар Дружби Народів, 19. У разі не-
явки на вказане судове засідання суд розглядатиме
справу без вашої участі на підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя Г.Д. Скочій
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 15 ВЕРЕСНЯ

Oбласть Нiч         День
Київська +5 +10    +16 +21
Житомирська +5 +10    +16 +21
Чернігівська +5 +10    +13 +18
Сумська +5 +10    +13 +18
Закарпатська +8 +13    +21 +26
Рівненська +5 +10    +16 +21
Львівська +5 +10    +18 +23
Івано-Франківська +5 +10    +18 +23
Волинська +5 +10    +18 +23
Хмельницька +5 +10    +18 +23
Чернівецька +5 +10    +18 +23
Тернопільська +5 +10    +18 +23
Вінницька +5 +10    +16 +21

Oбласть Нiч          День
Черкаська +5   +10   +16  +21
Кіровоградська +5   +10   +16  +21
Полтавська +5   +10   +13  +18
Дніпропетровська +5   +10   +16  +21
Одеська +10   +15   +21  +26
Миколаївська +8   +13   +20  +25
Херсонська +8   +13   +18  +23
Запорізька +8   +13   +18  +23
Харківська +5   +10   +13  +18
Донецька +5   +10   +13  +18
Луганська +5   +10   +13  +18
Крим +11   +16   +20  +25
Київ +7     +9   +18  +20

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

Роман КИРЕЙ, 
«Урядовий кур’єр»

ФЕСТИВАЛЬ. У Золотоно-
ші на Черкащині вчетверте
відбувся Всеукраїнський фес-
тиваль чорнобривців. Розпо-
чавшись традиційним пара-
дом вишиванок, від чого місто
над річкою Золотоношкою ще
більше розквітло, свято пере-
містилося до парку Шевченка.
Тут городяни могли сповна на-
солодитися переливами неза-
бутніх барв квіткових компо-
зицій, свої доробки продемон-
стрували також місцеві майс-
три декоративно-прикладного
мистецтва.

Як зауважив міський голова
Віталій Войцехівський, чор-
нобривці — символ процвітан-
ня, за допомогою якого тут
об’єднують громаду, зацікав-
люють людей. Загалом же в
Золотоноші вже не один рік
працюють над належним
оформленням території кож-
ного подвір’я. Квіти тут скрізь
— і біля будинків, і на вулицях,
і в центрі міста. Кілька місяців
спеціальна комісія міської ра-
ди визначала переможців за
різними номінаціями: найкра-

щий двір, підприємець, прибу-
динкова територія. Загалом
номінацій, за якими на фести-
валі визначали переможців,
було 10. Їм вручили нагороди
та відзнаки.

До Золотоноші  на
фестиваль прибуло чи-
мало гостей з інших
міст України. Як розповів
знайомий львівський жур-
наліст, він був  зачарований
святом чорнобривців, а також
відкрив для себе це історич-
не місто, де свого часу наро-
дився поет Костянтин Думит-
рашко, автор відомого ро-
мансу «Чорнії брови, карії
очі»,  мовознавець академік
Олексій Баранников, учений-
біохімік зі світовим ім’ям
Олексій Бах, з колишнього
Золотоніського повіту і укра-
їнський письменник Михайло
Драй-Хмара. У місцевій гім-
назії навчався педагог Семен
Скляренко, а в Золотонісько-
му театрі працювали заснов-
ники українського театраль-
ного мистецтва Михайло
Кропивницький, Марія За-
ньковецька, Панас Саксаган-
ський. Тут розпочинала свою
театральну кар’єру народна

артистка, тричі лауреат Дер-
жавної премії Наталія Ужвій.
Бував у цьому краї і Григорій
Сковорода, який у 1753—
1759 роках жив на Золотоно-
щині в селі Каврай, де напи-
сав свій «Сад божественних
пісень». Гостювали в місті й
Тарас Григорович Шевченко
та інші видатні особистості. 

Та не тільки історією знаме-
нитий Златокрай, як його на-
зивають самі городяни. Сьо-
годні тут найменший в області

рівень безробіття. В місті пра-
цює 19 підприємств. Кілька

років тому свій завод тут
збудувала відома сінга-

пурська кор-
порація.
Вразив
гостей
м і с т а

сучасними
технологіями

Красногірський
олійний завод,
який продукує
високоякісну
нерафіновану

ріпакову та со-
няшникову олію. Цікавим є
підхід місцевої влади до ін-
весторів: усі вони отримують
максимально можливі пільги
для започаткування бізнесу.
Так, для виробничих підпри-
ємств міська рада встанов-
лює лише один відсоток так
званої пайової участі у соці-
ально-економічному розвитку
міста. 

Цікаво, що свято чорно -
бривців збіглося   зі ще одним
— фестивалем юнацької па-
тріотичної пісні, що додало
дійству масштабності та видо-
вищності. 
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Золотоноша — 
столиця чорнобривців

У Вінниці визначили
лауреата премії імені
М. Коцюбинського

Олег ЧЕБАН,
«Урядовий кур’єр»

ТВОРЧІ ЗДОБУТКИ. Інтерес до Всеукраїнської літера-
турно-мистецької премії імені Михайла  Коцюбинського —
найстарішої і найпрестижнішої літературної нагороди По-
ділля, яка існує за підтримки Вінницької обласної ради,
обл держадміністрації та місцевого осередку Національної
спілки письменників, зростає по всій Україні. Якщо торік
надійшли заявки від 33 авторів, то нинішнього — від 56 з
16 областей країни. «Знаковою рисою цьогорічного циклу
стала співпраця з потужними українськими видавництва-
ми Києва, Львова та Хмельницького. 

Журі читало велику кількість цікавих і високохудожніх
книжок. Напередодні в рамках тематичної книжкової вис-
тавки, традиційно розгорнутої в обласній універсальній на-
уковій бібліотеці імені Тімірязєва, журі констатувало наяв-
ність у когорті висуванців досить потужного сегмента по-
дільських авторів, обравши шорт-лист з дев’яти претен-
дентів», — повідомив заступник голови Вінницької облдерж -
адміністрації Ігор Івасюк. За його словами,  на заключному
засіданні журі з дев’яти кандидатів визначило двох фіна-
лістів — популярну вінницьку письменницю Наталку Доляк
з романом «Загублений між війнами» (написаним за кан-
вою біографії Юрія Будяка, письменника доби «україн-
ського розстріляного відродження») та професора Він-
ницького державного педагогічного університету Ольгу
Куцевол з науково-популярною розвідкою про життя і
творчість Михайла Коцюбинського. Під час остаточного
голосування з перевагою в один голос лауреатом стала
доктор педагогічних наук Ольга  Куцевол з посібником
«Вивчення життя і творчості Михайла Коцюбинського че-
рез рецепцію літературних і літературно-документальних
джерел». Нагородження лауреата відбудеться у Вінниць-
кому літературно-меморіальному музеї Михайла Коцюбин-
ського. 

Принагідно зауважимо, що журі підготувало пропозиції
щодо розширення наступного року експертного кола, яке
оцінюватиме заявки учасників, та збільшення кількості
лауреатів премії до двох і, відповідно — подвоєння призо-
вого фонду. 

Наталія КОВАЛЬСЬКА
для «Урядового кур’єра»  

Щоб усе добре вийшло,
треба дуже хотіти. А

ми так хотіли поїхати на
фестиваль на Закарпаття!
Хоч це таки трохи шалена
ідея: їхати з прифронтово-
го Бахмута на інший край
країни. Через усю Україну!
Однак мрії повинні здійс-
нюватися, надто дитячі.

У пошуках коштів на по-
їздку юних талановитих
школярів переконалися, що
світ не без добрих людей:
придбати залізничні квитки
допоміг благодійний фонд
«ДАР». І завдяки цьому ми,
члени Бахмутського район-
ного відділення Міжнарод-
ної академії літератури і
журналістики (МАЛіЖ),
поїхали на захід країни — у
Міжгір’я Закарпатської об-
ласті, де відбувався ХІІІ
Міжнародний дитячий лі-
тературний фестиваль «Ре-
кітське сузір’я».

Захід у Міжгір’ї був на-
прочуд цікавим і… закін-
чився дуже швидко. Кожен
день був насиченим і не-
повторним. Майстер-класи,
виступи, конкурси, екскур-
сії, спілкування з новими
друзями, дискотеки. То був
час, коли всі ми розуміли,
що нам на Закарпатті не-
абияк раді. 

По приїзді нас зустрічали
короваєм ректор МАЛіЖ

письменник Василь Тарчи-
нець та директор міжгір-
ського ліцею Василь Мари-
нець. Вони та весь колектив
навчального закладу зро-
били наше перебування на
фестивалі комфортним і
приємним. Нам показали
все, чим пишається місто.
Заради школярів Бахмута
й Слов’янська всім учасни-
кам фестивалю організува-
ли безкоштовний проїзд на
підйомнику, звідки як на
долоні видно чарівні за-
мріяні гори, села, Латори-
цю і річку зі смішною на-
звою Річка. 

Нас возили до казкового
озера Синевир, голосного

водоспаду Шепіт, до музею
просто неба «Старе село». 

Зізнаюся: трохи непокої-
лися за свою східняцьку ук-
раїнську вимову, та ніхто на-
віть не звертав на це увагу.
Доброзичливі господарі нами
переказували вітання всій
Донеччині й бажали насам-
перед миру нашому регіону
та всій країні, запевняли, що
всі сподіваються на мир. 

Хотілося ще побути на цій
прекрасній мальовничій
землі, де ми зрозуміли, як
багато можемо, де здобули
перші перемоги, де ствер-
дилися як дружна команда.

На згадку про незабутні
дні у Міжгір’ї везли на

Донбас дипломи, фотогра-
фії, сувеніри, номери теле-
фонів нових друзів з усієї
України, ватру миру, іг-
рашки для дітей-пересе-
ленців, книжки. І було тро-
хи сумно, що все цікаве за-
надто швидко закінчується.  

Удома часто згадуємо
про все, що відбулося з на-
ми за два тижні мандрівки,
яка для декого була пер-
шою у житті. Хтось уперше
їхав у потязі, хтось уперше
спускався ескалатором
столичного метрополітену. 

А ось Карпати вперше
побачили всі. 

Може, ми й не були цього
разу на фестивалі найсиль-
нішими, але вибороли пер-
ше місце в номінації «Жур-
налістика. Шкільний про-
ект». Бо нам дуже хотілося
зробити своєму місту пода-
рунок до його 445-річчя.
Тому й газету присвятили
нашому літературному
Бахмуту (саме тут 1923 ро-
ку було засновано перший
на Донбасі літературний
журнал «Забой»), найстарі-
шому місту Донеччини. 

Нехай школярі з різних
регіонів — учасники фес-
тивалю «Рекітське сузір’я»
— розкажуть друзям, що і
на сході є МАЛіЖ. А  ми,
маліжани, розкажемо сво-
їм друзям, як чудово ман-
друвати нашою країною —
такою великою  і прекрас-
ною.

Добре, коли друзі поруч
єдиНА КРАЇНА. Юні донеччани досі діляться незабутніми
враженнями від літньої поїздки на Закарпаття

Цього року Черкащина
вчетверте прихистила
Всеукраїнський фестиваль
чорнобривців

Бахмутські поціновувачі рідного слова — тепер початківці
з досвідом
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